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lOh.—

1011.30

lOh.45
1111.15
1311.—

1311.15
2^h.20
1311.55
lj.li.--
1411. ü'2

1411.15
1411. 20
1411.25
1411.30
1411.45
1411.50
1411.55
151u—
1511.30

16li.—

i61i. 25

1611.40
171i,—

Emisión

1811.15

1911.45
2011.—
2011.05
2011.15
2011.20
2011.30

Matinal

Sobremesa

Título de la Sección o parte del programa Autores

Hozart

JE

üiachaturi

li: Varios

Sintonía.- "GLASE lE ERuNGES":
Selecciones áe "EL REY PASlQí/:
Retransmisión desde la Iglesia de H)s
Padres Dominicos; SANTO ROSARIO Pi\R,
EL HOÏÏAIÏ Y PARA LOS ENPERlvIOS:
"GONGIERTO DE ORGANO", a cargoade
Tarsicio Roma:
Retransmisión desde la Iglesia del
Sagrado Corazón: MISA PARA EM^'EHÍVIOS
E IMPOSlBILITiiDOS.
LA VOZ DE LA ORÜLADA INTERN; vGIONAL
OrtiGION Y PENITENCIA:
"GAYANEH", Ballet, suite:
DISCO DEL RADIOYENTE:
Retransmisión desde la BasillÉa del
Monasterio de Montserrat: SALVE
MONTSERRATIl^, por la Escolania de
Montserrat:
Boletín informativo.
PROGRAMA LIGÍÍ.HD YARIADO:
Gu'ia comercial.
HORA EXACTA.-
ACTUACION DE LA SOPRANO C/UIOLINA
CA- TILLiíICfo . Al piano llorido Poiita
Guía comercial.
Doris Day;
Servicio financiero.
RADIONACIONAL DE ESPAÑA:
Prancis Graig:
Guía comercial.
Conjunto Main Street;
"RADIO-CLUB";
"RECORTES DB PRE'NSA": Pamtasia de
imaganes mundl'ales, por Antonio Dosttda.'
PROGRAvlA INFANTIL: Concur-so "LA
RATETA QUE ESCOMBRAVA L'ESCALETA"
y racliación d el Cuento de Adrian GufeJL:
«JORGE CHISPA";
Selecciones de la comedia musical
"SU MAJEST/O) Di MUJER"; Guerrea:!
Xavier Cugat:
TEi\TRO DE EAJ-1. RaíX ación de la
comedia radiofónica,üBiginal de
i\lej ancoro Aceve do:

"IDILIO SOMBRIO

interpretada por el Cuadro Escaoico
de la Emisora;
DESFILE ,UE CANCIONES Y DANZAS DE
ACldJALID;iD;
Sardanas:
Boletin informativo.
Recientes grabaciones de Helia Casar:|cvas;
Guía comercial.
Confidencias por Lucienne Boyer;
Carmen Morell y Pepe illanco;

/

Varios
ti

Varios

E¡ecutante

Discos

Humana

Disco s

o



RADIO BARCELONA
E. A. J. - 1.

Guía-índice o programa para el DOIÍINGO día 30 de JULIO de 195 O»

Mod. 11 -10,000 ■ 6-50 - G. Ampufias

Hora Emisión Título de la Sección o parte del programa Autores Ejecutante

20h.§0
^2011.55
P21h.—

2111. 20
2111.25
2111.30
2111.45
2211.—
2211.10
2211.15
2211. 20
2211.25
2211.30

2311.—

OIL.—

*

No che

Guía comercial.
Joe Loss y su Orquesta;
JORA 2XACÏA,- Santoral para mañana.
"GLOSiUíIO :OíS ORIENTACION RELIGIOSA:

"MONSEÑOR TICENTE", por el P.Basili
Guía corns rcial.
Tangos escogidos:
" EANTASIAS RilLIOEONI OaS »:
R;a)IO NACIOILJI DE ESPAÑA:
■'^elículas:
Guía comercial.
Sigue: ■'^elía las:
"NOTIClARIO PILATELICO:
"CONSULTORIO HETiALLICO":
REPORTAJE DEL OERT/JTEN MUSICAL; DE
jAS EDRIAS de VALENCIA. Guión de
Vicente Ros Belda:
TEIVIPORÁDA DE OPERA DE "RADIO-BARCEDí
Radiación de la ópera de Rossini: "]
BAFOBERO DE SEVILLA", interpretada p<
famosos artistas. Coros y Orquesta
Sinfónica: de Milan:
Fin de programa.

—«O—0—o

) de Rubí

L. Jordi
R.Pinol

i

\J



PROGRAIvíA PE "RAPIO BARCELONA" E A J -1

SOCIEPAP ESPAfíOIA PE RAPIOPIPUSiOE

POMRGO, 30 de Julio de 195^

8h.30 Sintonía.- SOCIEPAP ESPADOLA PE RAPIOPIFUSION, EMISORA PE BAR-
CELONA EAJ-1, al servicio de España y de su Caudillo Ii?anco.
Señores radioyentes, muy buenos días. Yiva Franco. Arriba Es-

paña.

- "CLASE PE FRANCES", a cargo del Instituto Francés de Barcelona;

^
(Texto hoja aparte)

8h,50 Selecciones de "EL REY PASTOR", de Mozart;(piscos)
n^91i.— Retransmisión desde la Iglesia de los PP. Pominicos: SANTO RO-
'v SARIO para el hogar y para los enfermos.

7<( 9h.30 CONCIERTO PE ORGANO a cargo de Tarsi ció Roma:

"Canzone" - Frescobaldi
"Toccata" - José M& Romg

;"Minuetto" - Bach
"Preludip" - Bach

(En cinta magnetofónica)

lOh,—^Retransmisión desde la Iglesia del±E Sagrado Corazón: MISA
PARA ENFERMOS é imposibilitados.

10h«30^j(Pesde la misma Iglesia) LA VOZ PE LA CRUZAPA INTERNACIONAL
PE ORACION y PENITENCIA.

10h.45-i^"GAYANEH", Ballet Suite, de Khatchatouriaa, por Orquesta Fi-
'larmónico-Sinfónica de Nueva York: (Piscos)

llh.ïÇ^DISCO PEL RAPIOYENTE.

13h.—^Retransmisión desde la Basílica del Monasterio de Montserrat:
SALYE MONTSERRATINA, por la Escolania de Montserrat:

l3h.l5.,_Intermedios: (Piscos)

I3h.20 ®oletin informativo. —

l3h.25%^R0GEAMA LIGERO VARIAPO^^ (Piscos)

13h.55;^nía comercial.

14h,—'yHora exacta.- Programas destacados.
"

■

14h.02 ACTUACION PE LA SOPRANO CAROLINA CASTILLEJOS» Al piano:'Flori-
dor Fontani:

"Las hijas del Zebedeo", romanza - Chapí
I "La Riojanica, canción jota - Caballero
.í.->^La Reina Mora" (canción del pajarero) - Serrano

14h.l5 Guía comercial.

14h,20 Poris Pay: (Piscos)



- II -

141i,25 Servicio financiero.

1411.30 COlíECmiOS CON RADIO NACIONAL. DE ESPAÑA;

1411.45 ACABAN VDES. DE OIR EL .DIARIO HABLADO DE SOBREMESA DE RADIO
NACIONAL DE ESPAÑA:

- Pranciw Graig: (Discos)

I4I1.5O Guía comercial.

I4I1.55 Conjunto Main Street: (Discos)

l^h.— Programa: "RADIO CLUB":

(Texto hoja aparte)

15h.30 RECORTES DE PRENSA: Fantasía de imágenes mundiales, por An-
tonio Losada:

(Texto hoja aparte)

I6h.—^/PROGRAMA INFANTIL: Concurso "LA RATETA QUE ESCOISBRAYA L'ES-
CALETA" y radiación del cuento de Adrián Gual: "JORGE CHISPA"

(Texto hoja aparte)
• • • • •

l6h.25'Selección de la comedia musical "SU MAJESTAD LA MUJER", de

Guerrero; (Discos)
j

l6h.4(^^^Xavier Cugat: (Discos)

17h.-\ TEATRO DE EAJ-1. Radiación de la comedia radiofónica , ori-
A ginal de Alejandro Acevedo:

"IDILIO SOMBRIO"

interpretada por el Cuadro Escénico de la Emisora.

I8h.í)é' DESFILE DE CAIÑÍCIONES Y DANZAS DE ACTUALIDAD: (Discos)

19h.4^Sardanas: (Discos)

20h,-Ñ(- Boletin informativo.

20h.05XRecientes grabaciones de Helia Casanovas: (Discos)

20h.l5Xoiiía comercial.

20h.20)(confidencias por Lucienne Boyer: (Discos)

20h.3oXcarmen Morell y Pepe Blanfo: (Discos)

20h,SÓXOiila comercial.

20h.55,/joe Loss y su Orquesta: (Discos)
'

V

21h.^ Hora exacta.- Santoral para mañana.-

^ GLOSARIO DE ORIENTACION RELIGIOSA: "MONSEÑOR VICENTE", por
el P. Basilio de Rubí: cinta magnetofónica)



- Ill -

2111.20 Guía comercial.

2II1 .25 Tangos escogidos: (Discos)

2111.30 PMTASÏAS RADIOMICAS":

(Texto hoja aparte)
• •••••

21h.45 COÏÏECTAÍ.ÍOS CON RADIO NACIONAL DE ESPAlA;

22h.— ACABAN VDES. DE OIR EL D lARIO HABLADO DE NOCHE DE RADIO NAJ-

CIONAL DE ESPAÑA.

-y^ellculas: (Discos)

22h.lO?Wía comercial.

22h,15 Sigue; Películas: (Discos)

22h.20yN0TICIARI0 EILATELICO, por Luis Jordá:

(Texto hoja aparte)
• • • •

I

22h,25 CONSULTORIO HERALDICO, por Ramón Piñol:

(Texto hoja aparte)

PPh.sXsEPORT^JE DEL CERTAMEN MUSICAL DE LAS EBRIAS DE VALENCIA.

y^Gl^ón de Vicente Ros Belda:

(En cinta magnetofónica)

23h.,--l TEIvlPORADA DE (5PERA DE RADIO BARCELONA: Radiación de la ópera
; de Rossini: "EL BAl^ERO DE SEVILLA",interpretada por famosos

' artistas. Coros y Orquesta Sinfónica de Milán: (Discos)

(Intermedio) "LEYENDAS HERALDICAS", por Ramón Piñol:

(Texto hoja aparte).

Olh.— (Hasta terminar ópera) Damos por teiminado nuestro programa

y nos despedimos de ustedes hasta las siete y media de la

mañana, si Dios quiere. Señores radioyentes, muy buenas no-

ches.SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIEUSION, MISORA RADIO BAR-

CEBONA EAJ-1^ Onda de 377,4 metros que corresponden a 795 ki

lociclos. (80 en la esfera del receptor del radioyente). Vi-

va Pranco. Arriba España.



PROGRÁíáÁ SB DISCOS

Domingo, 30 de Julio de 1950Í
n

Á las 9ii* 50

SBEBCCIONES DE "El REY PÁSTOR" DE MOZART

Por Elisabeth Schwarzkopf (Soprano) con

la Orquesta Filarmónica de Vienaa,

6665 G. R. 1-- Maa®SÍál®5» "1'Ameró, sarò costante" (2c.)

S U P L E Iví E N E 10

999

por Elisbe.th Schumann

G. 1.
'

2-- HÁSTÁ UEIRIVIE COIÍTIGO, de Bach.
3— AFE liíÁRIA, de Schubert.

II _ ti _ II _ ti _ 11- ti _ II -■«-U-U-lt-ll-}|_



PROGRÁIvliv DE PISOOS

Domingo, 30 àe Julio de 1950,

A las lOl·i.45

"GAYAREH" BÁILRT' SUÍIE

de Khaclieturian

por Orquesta Eilarmdnico-Sinfdnica de líueva 2

York, "bajo la direcoidn del Ivitro. Efrem Kurtz,

"Danza del sable"
"Danza de Ayshe"
"Danza de las Doncella de la Rosa" "Danza de los kur

dos'.' .

"Cancidn de.cuna"
"Danza de los jdvenes kurdos. Sariaciones de Armen"

"Lezghinka"

/sigue a las llh,/



regalo

4497

5967

4271

4388

4709

4874

6863

6836

6783

i

6766

3354

5041

4570

6828

o322

5740

PROGRAÍ/Là DE LISO S
'

,

Domingo, 30 de Julio de 1950,
A las llh.l5-

LISOO DEL RADIOYENTE
'

.

ROT A;'vEsta emisora no radia discos "dedicados" ni percibe remu-

neracidn alguna por este sergicio. Los discos q.ue van a I
oir han sido solicitados por Sres. suscriptores de la I

Unión de Radioyentes y son los. línicos q.ae a petición radial
esta emisora.

I

p. 0. 1—-EL EBRO BAS'A EL PILAR, Jotas de Bolaños, Djiragg© y I
Villanos por Tomas Marco. Sol. por Carmen. I

P. L. 2— -'BOLERO MALLORQUIN, por Agrupación Polklórica de Yall-I
demósa. Sol. por Teresa Sastró. I

Pi D. 3— ■ LA SiiMBA DE LA RISA, Samba de Rizzo, Johnson, Merof'f I
y Spear cor Edmundo Ros y su Orquesta Cubana. Sol. por I

Elena Benedicto.
I

P. 0. 4—•
■

EL BANANERO, Pregon gte Perelló y Monreal por Pepe I
Blanco. Sol. por M&. Tereza Afpr, padres y hermano. I

p. L. 5—PRECIOSA, Bolero de Hernández por Los Clippers. Sol.^1
per Daniel Cárceles. I

P. 0. 6—"^ EL RELICARIO, de Padilla, Oliveros y Castellví por I
Raquel Meller. Sol. por Marià y Carmen. ■

P. O. 7—EN CADA CORAZÓN, de Eaps por Antonio Machin y su ConB

junto. Sol, por Anita Obiols y Antonio Calayat. ■

P. C. 8—>"Como una hermana" de Quintero, León y Quiroga por ■

Juanito Valderrama. Sol. por Ramona Garcia. I

P. p. 9—-nunca MAS , de Cochran y Newman por Tommy Dorsey y ■

su iOrquesta. Sol. por Juan Bau. H

P. C. 10-> ES LA MORENBTA, Sardana de Carcelló por Cayetano I
Renom acompañado de Gran Orquesta. Recitado Isidro Sola. ■

Sol. porSra. Marina, Mónica,' Ramon y Modesta. ■

P. C. ll-\ NOCHES DE ANDORRA, de Tarridas por Gran Orquesta ■

Columbia. So.,, por Jááine Soler y Yictoria Córdoba. ■

P. R. 12- VÓÁMPANITAS DE LA ALDEA, Canción bolero de Val por ■

Jorge gepálveda y su Orquesta. Sol, por Elena Garcia y H

Marta.
H

P. C. 13- ,^"Yo quiero un bebe" de UNA MUJER IlvIPOSIBLE, de PasoH
y Montorio pdr Emilia Aliaga j Prancisco Muñoz. Sol. porM
Pepita Ramos y Jacinto Poix. H

P. 0. 14—> EL CAI^NAVAL DE VENECIA, de Benedict por Harry Ja- ■

mes y su Orquesta. Sol. por Josá i.ngel Alcorta.

15—r,uEL VUELO DEL MOSDARDON, de Rimsky-Eorsakow por ■

Harry. James y su Orquesta. Sol. por M-: Rosa Juanals.

P. C. 16—\dULCE PRiiNCIA, Eox canción de Charles Trenet por H

Jaquérine Audan. Sol. por Rosa Casanovas y Marta. ■

17—MI CABAÍÍA EN CANADA, Pox canción de Mireille H

Brooéy y Louis Gastó. Sol. por Elisenda.

P. C. 18—/CAI'ÍPESINA, Eox. canción de Josó Reyna por Mario ■

Viscoati. Sol. por Martina Riu y Marta. H

P. O. 19-*t Maite, de Sorozabal y Romero, por Agrupación Rey. H

Sol. 'por Jesás .jávega.
■

^ (SIGUE) ■



( CONTINUACIÒIT ) O

5757

6329

798

6255

,3524

2668

Albujn)

6213

4627

20—LOS OMTAEES DE LA RIOJA, Estampa riojana de Gil

por Oú-arteto Vocal Xey. Sol, poi" Juan València.

P, D, 2i— "Harry Lime" de EL TERCER HOL·IBRE, de Antdn Karas

por Antdn Karas, Sol. por- Erancisco Reali

P. R. 22—CÀTARI, CÁTARI, Cancidn de Cordiffero y Cardillo

por Tino Rossi. Sol. por Isidro Mulet.

P. C. 23—VL'EMIGRANT, Cancidn catalana de Verdaguer y Vives

por Emilio Vendrell. Sol. por Cristina Pruna.

P. L. 24— UHÁALEGRE CAHCIÓN, de Churchill y Morey por Blan-

ca Nieve. Sol. por Alegria Borràs.
/

G. L. 25—EL BESO, de Arditi por Miliza Korjus. Sol. por

Enriqüe Maiet,

G. L. 26—Fragmento" de SCHEHERAZADE, de Rimsky-Eorsakow
por Orquesta Sinfdnica de Filadèlfia. Sol. por Francisc

Casanovas, (le.)

P. L. 27— AVE l^RIA, de Mounod por V/ehster Booth. Sol. por

Rosario

G. C. 28--- SAlvIOSA IdáRIA CARIE, Sardana de ■Jravalosa por Co-

hla Albert Marti. Sol. por Ramdn y Francisco.

_ II _ II _ II _ii =
11 — 11 _ II _ II—II — II = n — II—



PROGRAm DE DISCOS

Doming, 3Ò,de Julio de 1.950

A las' 13 li-.

15 -ing. ■ P. L.

■S I G U

6854

6398

6363

P. R.

P. L.

P. 0.

" I N I E R i,i E D I. 0 S "

Por Orouesta Hdiir;ara Gitana
/ ■

1->^"1ERTU1IA HURGARA GIIMÁ"
2- J'GAHIO DE LÁ LLANURA HURGARA"

A las 13*05 h-.

E;;-'áHTERilEIIOS" •

,

'

•

Por "vector Silvester,-

3-^^vAI:SES DE ©CHAIKOWSEY"
'

de Silvester.-

Por Orouesta Boston Promenade.-

'4-^EL_ivER0IELAG0" de Strauss.-
5-..'"BANS SOUOI" poDda de Struss.-

Por Robert Inglez y su Orquesta.-
6-""DOS SOIïIBRÀS" begü.iri.e de V.'olcott.-
7-.9.'íHES PALABRAS" beguine de Parrés.-

(20.)

A las 13*25 h-.

6798

6463

6479

5861

P. 0.

D,

P.. 0.

P. 0.

Prest. P.

6310

6467

"PROGRAJaA IIGERO VARIADO "

Por Clielo Rodriguez.-.

8-^*RISA3 y LLÁHTOS" pasodoble de.Arquelladas.-—
9-" "!AY! MI MAROIA".'pasodo'ble de Lazcano.-

Por Rosita Serrano,-

10-i^'BABALÜ" airo cubano de Lecuona.-■
11- "QUE GONlERiO.ESTOY" canción chilena de HeimaÉ

^
'

'

Por líïario Visconti.--

12-^3*ÜNA l'AGRDv:A TUYA" tango' maàambo de Mores.-
13- "BüIERO"; bolero, de Durand. -

Por Semprj.ni,-

14r\,"0IEIiC BRASILERO'' foxtrot de Algueró.■
15-, "DEdAIviE SO. AR" foxtrot de AlQueró.-

Por Pilarín Areos.- ■.
•

.

„

16-^QE TU CARllO" fox fado de' Alguer ó.. -

Por Bing Crosby su Orqueste,.-

P, D. 17-SERENATA ARGMTIKA" foxtrot de Gordon (l 'C.)

Por Ana María González.-

18-,^"4'0Y Pi..LI2" bolero-canción de Bruno Tarraza.-
19-:(^Í'SI EL MAR TE DIJEJfA" canción-bolero de Greyer.-

P. 0.

/" jM 5?'^ JM ^7" JE f'P rf" f7°



PEBQïMMArBE DISCOS

Domingo, 30 de Julio de 1.950

A las 14'02 l·i-.

"■ d U P ñ E u- SETO"

"TEJADA Y SU OR^JJEdTA"

6720

6327

P. 0.

P. 0.

1- "POR LA ESPAIúx CAÍÍl" baile español de Tejada.-
2-' "PAIDAEGUIIIÒ DEI PERCHEL" de Cabás.-

3-:r'"-CiE:{RETAS DEL ROCIO" baile por bularlas de Monreál

4_';-"DE LÁ CADA" sevillanas de Baile de ivlonreal..

A las 14'10 h-.

" TOiaiY DORSEY^

Prest. P. I. 5- "SOm/l·IERE A YOICE IS CAlLIHG" de Revrfcon.-

6- "HAMIM lar CHART" de Roble.-,

"'rest. P. I. ^7-'CHICAC-O" de Pisber.-
■

8- "OPUS R2 1" de Oliver.-

A las 14,20 h-.

,
"DORIS DAY"

■ ^ a

6412 P. C. 9- "REPOGHA Líl DISTRAIDO CORAZON" de Cahn,- '

10- "AHORA,AÜ'E TE NECESITO" de loeeser.-

A las 14'45 b-«

"PRARCIS GRAIG "

6781 P. M. ll^U'THE vHOIE YEAR • ROüROD"_de Smith. -

_ .

12-v'W TEARS ARE.STIiD PAlIlRG POR'YOU" de Craxg.-

■f'· las 14'55 h-.

"CORJUNTO EAIR.STREET"

6416 P. 1. 13- /"CUANDO J.HITABAS PRMDIDO M TULIEAN" de Aenrách

. 14-A "PARPADEANDO" de lilis.-

^ s í> 'S vf' ÍE ;/^



PROGRAM PE PIdCOS

A las 16'25 ii-.

Domingo, 30 cle «^ulio oe l.,950

" SELEGCIGH EE lA. 00:..,oIlA MaSIGAl "

" SU IlAJEolAD XA MÜ\.ER " '(HAY PÜPL·IGAPQ )

Pe Guerrero.-

' ^ IN'IEPP'RETES: Conchita Lsonardo.-
Maruja Praguas.-
Isabel de la Vega,-
Eladio Guevas.-

Pascual,-

Coro y Oro, del ïeatro de la 2iarz4uela de ,.Ma.driò,, bajo la dirección

del Matro; Guerreio,- ■

ilbum) P, 0, ■ 1—""í'.'REjoneadoras" pasodoble,-
2-^yA .

la marina española,- Canción liiipno,'
3--'^"Pe eso nada, monada,,," couples,-

verbena del Carmen,- Chotis,-
5-y"El solari^" foxtrot,-
6-V'Pola Montes,- Canción zambra,e

A las 16'40 h-.

6746

6418

6375

Prest,

P, R,

P, C,

P, C,

P, C,

' hJlVIER CUGAP "
.

7^"APIOS APRICA" de Scull.-
ENJ j AORO " de Morales',-

9- "LïüCHàOHITA" rumba de Armengol,-
10- "103 TL·IBAIES" rumba de Blanco,-

11- "EN ÜN lERC^PO PERSA" de Ketelbe^,-
12- "CANCION PE AMOR PE CACHüIIRA" de Planden.

13- "STï' SHA'í-li" de Cugat,-



PROGRAIIA RE RISCOS

.6771

6256

•'

6487

6478

6469

EEGALO

6861

6795

5462

6850

P.' 0.

P. 0.

Romingo, 30 de Julio de 1950.

A las I8I1.15.

RESPIRE RE GAHCIORES Y RANZAS RE ACTUALIRAR

Por Maty Mont
\ /

1—-V AlviORES BE RIO, Marohiña de Ramasco y Rdpez Marín.2—7^, COSAS OiiVlRARÁS, Bolero de Ramasco y Ldpez Marín.

Por Mario Tisconti y su Orq.uesta •

¿ROERE TIVES?, Pado fox de Morcillo y Alguerd.
TJl^ SOLO AI\íOR, Bolero de Alguer<5.

Por Juanita Cuenca

P. C.

P. 0.

P. C

P. R.

P1 C.

P. c.

P. 0.

P. R.

m.tSGAiiO P. C.

6303

6724

'• P.. R.

P. C.

fl.CiSi, si, si" TRES VECES SI, Bolero de Laredo.
RÁláE IM BESITO, Son mambo de Rafael de la Ve¿a.

Por Mario Visconti y su Orquesta

CAIiíEPBSlEA, ÏOX cancidn de José Reyna,
EUBE GRIS, Vals peruano de Márquez Talledo.

Por Bolita Garrido

94/ MIL BESOS TE RARIA, Pox cancién de Luis Araque.101-. TE QUIERO Más QUE EUECA, Bolero cancién de Luis Araque,
\ Por Jorge Sepiílveda y su ^rquestí

11-y AY MORERIA, Pado fox de Valerio, de Vale y Salina.12-/V TRES VECES" GUAPA, Pasodoble de Mari "Laredo"/ \

174/

■por Jacquelin Audan □
-

G'EST TOUT, Poxtrot ds Emer y Pierre Rorsey.,
.. "Harry Lime" de EL TERCER HOMBRE, de Palex y Raras.

Por Bolita Garrido

YA SOE LAS ROCE, Bolero mambo de Juan Bruno Tarraza.
HABLEMOS CLARAI^íEETE, Bolero de Lépez y Lambertucci.

Por Mario Gil

AY... MI VIRA, Bolero de Osvaldo Parrés.
!AY! MUJERES, Corrido de Ramén "^ives.

Por los Stardusters

EO L·IE VEO -Más EE TUS OJOS, Poxtrot de Benjamin y Weiss,
OTRA VEZ, Poxtrot de Eewman y Cochran.

Por Luisita Calle

OLE, OLE, OLE, Pasodoble de Ausuto Algueré
AEORAEZA, Bolero hispánicos de Perelló y Tejada,

Por Jorge Sepúlveda y su ^rquest a

BOLERO, de Rurand, Contet y Suarez.
CUAERO LLORA UEA MUJER, Bolero de Velich y Zamora Mor-

cilio.
Por Canelina

LA CÁETARA, de Puentes,
'

.

,

lÁCHO, de Pacúndo Ribera.



iX'sTsa

6335

- 6817

6758

6830
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29
30-i

31-
32^

0 0 R T I I Ü A G I ú IT

Por Bernad Hilda
PASCINÀOIÓl·I, . Poxtrot de Marchetti j Haes.
EL.SERA, Poxtrot.de Mend j Lafarge.

Por Lys Assia

SI TU TE VAS, Poxtrot de ■Bmer.'
SIR TI, Poxtro'i; de Misraki.

./A

33
34

5
Por "Ptiás" 7í/aller y su Ritmo

GALLE 12, de Summer y Bowman.
AOAEREARDO, de Eoeliler y Bloom.

36—f

Por Gloria Lasso y su Orquesta

liíUCHAOHO DEL AIlvIA, Bolero de Guriel.
POR TI, Bolero de Luis Santesteban y Pérez.

Por Pernando Gaz y su Orquesta

QUE BORITAS SON LAS PLORES,' Pasodoble de Marino,
Blancaflor y Ville.ná.
TRES AMORES, Ganoidn bolero de Morcillo y Garcia.

. II _ II _ n _ II _ n _ II __ II _ !i _ !t _ t¡ _ ti _ It _ (I _ II _ M -
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PROgR.Al!¿A. PE DISCO.S

Domingo, 30 de Julio de 195o,
A las 19h.—

SIGUErpsSPIIS DE QÁRGIOI'iES Y DARZÁS DE ACTTTÁT.T-nAn

A las I9I1.45

SARD A B A S

Por Cobla Barcelona
6321 p, 0. ÏERESI1ÍBPA DE SAUS, de Ventura Port,

2^^ EL TRES DE EEBEER, ,de Jos^ Garbd.

5999 P. L. 3^ L'iiPEl DE SAM* I\ÍIAÜEICI, de Durán Boíe.
4/^ MARGÁRIDO, de Durán Boix.

Por Cobla Albert Martí.

4628 G. C. 5-f) POBLET, de Chl Grau.
6-y L'OVELLA PERDUDA, de Pi.

/



?ROGfíÁj'.:A DE DIuGOS

Domingo, 27 de Julio de 1950.

A las. 20h.05

RE0IEHTE3 GRilBÁOIONES' DE HELIA OASÁITOVAS ■

iV POBRE CORAZÓN, de Clluclio Monje.
'

2 ^ QUE ID HAOB QUE NO, de Ciiuy leyva.

■■ 3-)/ PELEA DE GALLOS, .

47*-| por ser casado , de ÍTeddy Pregóse '

I

A las aol·i^ao

GONEIDENOIAS-POR LUCCIENNE BOYER

5-Y: EL SUENO ílAS HERMOSO, de Árezzo y Chapelle.
6-H ¿por qué MIENLES?., de Lenoir.

7-^ HABLEME .DE OTRA GOSA, de Delettre.

8-^ . MI CANSADO CORAZÓN, 'de Emer y Mauprey.

A las .2011, 30
'

CARMEN MORELL Y PEPE BLAlíGO

Por Pepe Blanco

9-]/ BOQUERAS, Parruca de Quintero, León y Quiroga gMZZX
l(y^ SIMONA, ï.anguillo de Quintero, León y Quiroga.

Por Carmen Morell y Pepe Blanco

11;)^^ JOLAS DE PICADILLO, de Quintero y León.

Por .Carmen Morell.

11
Quiroga.

I2Y DOÑA GUKlfiSR, Canción pasodoble de Quintero, León y
n Quiroga.

, .y

■ Por Pepe Blanco

13-Y ^^"^UELÁ, Parruca de Quintero, León y Quiroga.

Por Carmen Morell y Pepe Blanco,

14—^ QUIEN LE QUIERE A LI,..Canción marcea de QuinterMo, LS
'V León y Quiroga, a

A las 20I1.55

JOE LOSS Y SU ORGUESLA

15-A bailarina , de RuassiLl y Sigman.
16—^MAJíANA , Samba de Lee y Barbour.



PROGRAMA PE DISCOS

Domingo, 30 ¿e Julio de 1.S50

A las 21'25 h-.

"TMGOS SSQ0GID03"

■Por Victor Silvester y Orquesta de Cuerda y

Baile.-

6750 •p. xt X1- "LA OAR1~ " Da caro DMTA " t,ango de S i Iv e st er,
tango de Silvester.-

ti ;> f/o ;i ;p ^



PROG-RÁIvIA DE DISCOS

Domingo, 30 de Julio de 1950.

A las 22h,—

PBIÍQJLAS

Por Judy Garland y Pred Astaire

P. M.G.M. 1--.DESPILB DB PASCUA, de Berlin:

Ppr Judy Garland y Peter Lawf.ord

2—^^"Oon un paraguas" de DBSPIEB DS PASCUA, d# Berlin

Por Judy Garland

P. M.G.M. 3—A "Abrázame dulgura". de LA UOYIA lUCOGUITA, de Yon
I I Tilzer y MeOree.

4-y "Cita en el pais de los sueños" de LA UOVIA lUCOG-
RITA, de Friedman, y Whitson. .

P. M.G.M. 5— ) "Amor de mi vida", de EL PIRATA, de Porter.
6--/ "Uo puedes eq.uivocarte" de "EL PIRiiTA. de Porter.

A las 2Qh,C0

TEMPORADA DE-OPERA; "EL BARBERO DB SEVILLA "

de Rossini

(ROTA: HAY DUPLICADO)
'

IRTERPRETBS^ Í/ÍERCEDBS CAPSIR
_ _

CESIRl lERRARI
DIRO GORGIOLI
RICARDO STRACCIARI
YICERZO BETTORI
S. BACCALORI
A. BARACCHI
A. BORDORALI

Coros y Orquesta Sinfánica de Milán^ bajo la
dirección del Mtro. Molajoli.

G. R. AI5T0 I

(De la cara 1 a la 10)

ACTO II

(De la cara 11 a la 22)

ACTO III

(De la cara 23 a la 31)

II—II —ll=:II=; ll
=

ll = ll=:H=:" =

(Sié^J-e a las 23n.)



^•5-
( PBDSRAIvIA DE PISG03 ••

'

-

Domingo,. 30 dé Julio de 1.950

A las 24 h-.

SIGUE: "DI BARBDRO BE SEVILLA"

"^'1 24'35 h-.

ti t:BAILSI SUITE CASOAMJEOBS " (HAY DUPLIGADO)

de Tcliaikowsliy
Por Orquesta Pilarmonia.-

Director: Nicolai Malko.-

ÁllDUjn) G. 1. 1- l'ajDanza china h) Danza de las j^'lautas.-
2- "'a.) ïrépak (Danza rusa) b) Danza árabe.-
3- ija) Marcha.-b)Danza, die la dulcísima .Hada,4- "Obertura miniatura".-
5- vVals d"e las flores" Í2c.)

/" í/·^ j/" 5/''^ )7^ j/^. J/à J/ó í/'y 3 ^0 ffi



S0CI3DAJ3 ESPAífOLà DE RADIÜDIFUSIOK
EMISOBA - KADIO BARCEL0H4
EMISION - CUHSO DE FiDilíOáS
DIA - Domingo 30 d.® Julio de 1950
HORà - 8 h. 30
GUION - DÍSTITUÏO FRANGES

La serie de clases de francès que hemos radiado estos últimos üowingos
sufrirá una iiiterrupoioii forzosa cíurísnte osto proxi.io mos de Agosto. Eir
Septisríihie reanudarojïios osoos cursos y coxitadios poutir en practica entonces
innoTaciones que es¡leramOíi seran del■ agrado di;j ni^stros lióles uuditoi'os
y auditoras. - Agradeoómos vivaiiiaiito a toaos su inierod,- sgxAdecidos tarn
"bien a los, que nos hcin prodigado, TurJjta-irii^n^te o por carta, su dplhion o ss
censo Jos. Lamentafaos no podar confe,«tjúé''^'ii^^qs. Lataentancs únicamente ..que
algunos no .detallen mas aus aescosA^Llills^teiabC especial a Luíb G . Oataíá
de San Adrian, con nuestras o xcusi^querido leer su carta,
pero desgraciadamente, - por caustó {.{%%§ son imputables- lisgo con
mucho retraso en^mioñtro poder,

.'^ata es pues la últi.n omisión do saben Vas, cus el raotiTO
__de nuestra clase esa dado por un - canción populíu- o modorna

quya traducción aoonpañahamos ao miín:jto idóneo. Hsmoa octudiaap „

asi;: «ucesivamento ; lía. cabane au Ganada, La'Haut sur la Éóntagne, Dous c

France, A la clairs fontíáno..
como tema, de la Si:iisión de hoy fai intención ara •pres.oiitarlea , ya soá
" La Mor" do Charles' de Irejiot - 'ya s«a "ña Vio qn roce» con Edith piaf.
ile he oncontrado con álficultades ¡^Ateríalos: d® últi-ia hora oue se h m

impedido realirai- sato propositó, y estw grandes- éxitos dcla
canción contemporánea, para.-pocupamos de otro oxito, - una isa lod ia quizá
menos conocida de los auuitotos pA liadiú B«i'coloiia.-pero .quo en Francia
turo el año pasado hizo furor, pe. trata do la canción »» Loa feu i líos rao r.t o O"
La olrsn cantar por U'ora

, yocaire , li:
DISCO - "Les, íeuiiles'mortes»
Hay que reoqíioce.r qu.o, quina .,exagerqhúh''la.:iiot:a-,e-hotlTa, dicha melodia 'tiene
una seducción ^innegable . íKn pyrt icú'iar dá oatribilio , cuyo texto hic d loó

gran cosa *, C .ést xme^chánson,. qui nous ressemble - Ra una canción que sé
parece a nosotros { c'estl.,) - toi, iñ'alraais, -v et je t aimais - ttí,
me amabas- y yo te amá-ba- (l'oi...) - .NÓUís T.iYipns tous les deux ensG'mble -

(_YÍTiamos los dos juntos - noten el ga?Licismo : tous les déux- todos, los do
rara decir los dos, amboo- (Nous,..) - toi qui a'ainais, noi qui t'aifliais.
tu, que me aejabas, yo =qae tu apiaba. an rerdad, este ç. sfcribillo no dice gran
cosa, sino conjugar .«1 Yerbo amar al preterite imperfecto, pero la sencillez
misma de las :palabras da•• realce & .la omocióíi'do. l-a .áúüioa,
DISCO - él .«étribillp i-íola.niente - (Holodia que Yoy a ponox' de nucYo debajo
de la aguja , para au gusto, y p.íira ex siio.,.)
perno YoltainOB í% erqiszár desdo o i pi-incioio de. la caucióii.-:; í H© aqui su texto
francés, eàguiao dó la traducción castellana;
Oh, je Youdralft tant q.uc-tü tu souYiemioc - Oh, yo quisiera tanto qiio te
acordaras - 'des jours hoiuaux, oú uous, etions amis- de los días' felices ®n

(iue eramos amigos . Hn ce ter,pB la la Yie était pliis bolle- En ^aquel tisapo
la Yida era más hermosa- et le soleil pliis brulant qu'aujourd 'hui - Y el
sol más ardiente quo ahora, que hoy día. '

fíl texto no os
• difícil . Algunus,-de ííuc palalrraB, ya. las hemos èncentrado'en

emisiones anteriorea: Se scuYonir, es rccor algo- Le Bourenir, el recuerdo^
Heuroux, feliz, dichoso- Hii cuanto ü, brylant, significa ©n toda propied.údt
quonando, que quena, quo arde, por consiguiente ardiente.
Si texto sigue-con las palabras que dan título a la oofUiosición :

Los fouilles raortes se ramassont a la pello - Las hojas muertas, la hojarae
ca, se recoge a paladas - con la pala



. Ííí'-'ú'

OUESO DE FEÁES - II
/

Tu. vois, ¿jo ^ sii X^ÍQH OUT^XX©-" lio ho OXtícís-CÍO iiticisi» ( hokslcXOJQ f3r£,ii
cosa es doble)- '¿1 texto repite luego : Lee feuillcc mortos so ramssent k
la pollo, y sigue; Les souTenirs et les regrots ausci - Los recuerdos ylas añor^aas tapïbisn - ^taiabien se rcgogoii a paladas, iiogrets os una pala-bra do dixicil traducción - puede aignii'icar ; pesar, pena, o scntiatieiito
do no tenor o liaoor peruido algo . Jo regret te tíouivale, soguir los casos &
YO lamanto ( y es formula do educacio'n, de cxscusa) o Yo coho de ráenos, yoafloro; je rogratte ,1ob joui's iieuroux - yo ailóro los dias folleos...
Et 1® Yont du líord les osiporte, y d viontó del norte ss los lleva — { eis

porter, lloTar - contrario do appcrtor - traer)- dmís la nuit froiáo de l'
cubil- en la iioche fria del oír ido.- Tu veis je n 'ia pas oublié - ves, no h

la caiíolon (jiic tu .n®. caiitaDas - la cnunsoii c£ue tu no chantáis—
O'abll, olTÍdo— ouolier, olUdar, toi'^-ainGo, de la nisrtó faoiilia constituven
ol leitmotir do osta tT,.tro|Ju. . , ;

pespues Tiene .el estribillo . qiio hoApr,'. riato- al principio ■ : G'o »t uno chai son
{ote i- ^

n

Y para torniiiai., los.uxtiiaoo cuatro Tcn 'sofj — tcxsos blancos — libros — que
por ciorto son'latebra de uiio ele los poobhs do la nueva g'-criyei ración franco

-.aa de mas novibradia : jaoojdes , frcvort
Sais la tío separe ocux qui onlnont - pero
-tout doucemcnt , sans f.aire de bruit - ¿nuy
puede tenor- él, sentido do d uleCíente
Torbio que significa .d¿-l. todo, cóMplctancnte, xáuy —

fairo de bruit - ain haeor ruido.
Et la mer efface sur le sable - .y el nsuir borra.en

'

l
aamnts-desunis - las iuuella's,' loa pasus, do ios

la yida sop'aru los que se aman

pOoo a poco (tout d ouceftient
luy ipued-íníànt!

tout
5 Tout es

doucenent,
el ad
sans

les pas des
tes--^'¿-01,1'nidos .,.

'.r.-

«Este sera el;final de una

durante e<l «os do agosto.
(bis-)

, .

•

,

Escuchen Yds.'ahora cor ultivria/voki pora Voeair

pri io.ra, ¿oriiS do e.nisi|iñ9,!^¿^^^ '''ip.terrusipiran
lopito lo ^icho al pri;^|í/^^;'4á e¡;^iEÍ de , hoy;

,Hor't OS"

Vi-H



PAR/i. RADIAR A LAS 14,25

TEIIÀS DE DIVULGACIÜIÍ FINAHCIERA, EL tíSRCADO UBRT^ DP. TiTVT.qAS

Tendremoa un mercado libre de divisas que empezará a ac-

tuar en la Bolsa de Comercio de Madrid, según Decreto del Ministerio
de Industria v Comercio, el día primero de Agosto próximo.

•
Esto debe ser motivo de Jubilo para todo buen español,

por cuanto contribuirá en mucho a normalizar la situación de penu-
ria de divisas. A propósito de la instauración de este mercado, no

podemos menos que recordar aquellos tiempos, ya un poco lejanos, en

que todo ciudadano podía transferir libremente su moneda e intercam-
biarla con cualquier otra; abrir cuentas corrientes en moneda ex-
tranjera, o adquirir francos franceses o marcos en billetes en una
casa de. Banca.

Y esto obedece a que todos los precios clandoptinos, por ^el mero hecho de ser tales, difieren casi siempre' de In alidad de;^
un modo exagerado. i

'

En virtud del nuevo mercado libre de divisas que
de crearse, podrán ser negociadas, según reza el
el libre Juego de la oferta y la demanda, y en la^o^ay^^termina, las divisas que provengan de los porcent'n^^
posición para los exportadores, y los cambios
Jeros o españoles residentes en el exterior, eHj, aus
ña; las rentas en el extranjero d© capital o tóAbaJo;;^s;;/í^e^saá^ '

o aereo; las repatriaciones a importaciones de eapital que
■

a /' '

^

DE LA BANCA SOLEETY TORRA HERMANOS

Después han venido las restricciones y las cortapisas
impuestas por las circunstancias en la mayor parte de países, Y
mientras el mundo se hacía más pequeño por la facilidad de comuni-
caciones y el desplazarse entre las grandes ciudades del globo re-
sultaba cada vez más fácil, cómodo y rápido, crecían en sentido in-
verso las dificultades en el papeleo y a éstas vinieron a sumarse
las de obtener divisas, con lo que prácticamente se impidieron los
viajes por cuanto el presunto viajero sólo podía contar con los re-
cursos para llegar al país extranjero, pero no con los necesarios
para pagar sus gastos de alojamiento ni de residencia más allá de
ciertas cantidades tan ínfimas que no pagaban en muchos casos tma
permanencia de cinco días en un hotel de tercera categoría.

Al amparo de todas estas dificultades surgió un mercado
negro de divisas con amplias ramificaciones que es el que facilita-
ba indebidamente lo que legalmente.no podía obtenerse, y señalaba
cambios injustos y abusivos, pero con influencia psicológica nociva.

Pero ya en casi todos los países se han percatado de quetambién la intervención rígida tiene sus fallas y sus inconvenien-
tes, y el peor es el mercado negro.



^ licen espafioies residiendo habitualmente en cl extranjero, y las
aportaciones de capital extranjero aprobadas por organismos compe-
tentes.

Como tales operaciones se efectuarán obligatoriamente a
través de la Banca oficial o privada, es de esperar que todas las
Oficinas bancarias nacionales sean autorizadas para adquirir mone-
das o cheques de los turistas que por breves días, y a veces sola-
mente por horas, visitan los puertos o ciudades más importantesj
ya que con dicha autorización se evitaría que cantidades no despre-
ciables de divisas pudiesen desviarse del mercado libiet de divisas.

Aun siendo como es prematuro para descender a detalles de
ejecución, nada negligibles por cierto, conviene señalar que este
Decreto ha nacido con una encomiable oportunidad, y ha de tener re-

percusiones muy favorables en la economía y las finanzas nacionales,
contribuyendo a fortalecer la posición de nuestro signo monetario.
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SE MIES HOHiLRiÁS

LCCUTORA

compruebe si su reloj marca la hora exacta

JjCOTTrOR

Empiesa nuestro programa RADIO CLUB cuando las
del reloj marcan las... horas j jiiinutos.

GONG.



RADIO CLUB
30 de Julio 1950

LOCUTORA

soms D2L TROPICO.

MUSICAi ALMSI'IDRA
15 SEGUNDOS P.P.

Y SEMI-PONDO

OREPICHE y sus"bois"i son q.uienes cubren ahora el
espacio vital de nuestra antena, con su personal
interpretación del ritmo titulado; "ALMENDRA".

SUBE HASTA EL FIN,



RADIO GLUtí
Domingo 50 Julio 1950

LOCUTOR

Terminó el pórtico musical de RADIO CLUB.

Y vamos a cotillear un poco

LOCUTORA (liUTBA RAPIDA)

SIN AMMO DE MOLESTAR

LOCtrrOH (ENTRA iiAPIDO)
' \

MUSICAí DAInTZA DE LOS GUQOS
(LA FRASE MUSICAL PRIMERA

Y FüííDE)

Y AHORA QUE NADrE NOS OYE.
Por DON VERDADS-;^.

SOLA

tendría alcances muy serios,
Y, entonces, nos Ib^n a, oir iiaáta los %o»4os.

Muchas voces han clamado ya contra los insoportables ruidos
nocturnos que acuchillan, sin piedad, el descanso del vecin-
dario.

Todas en vano, claro, Pero uno, a sabiendas de que se suma

a los predicadores en desierto, no quiere dejar de gritar
muy quedoí jabajo los ruidos!

En serio; ?üstedes han visto cosa más bochornosa cue esa

impunidad conque motoristas; radioxnaniáticos noctámbulos, y
noctámbulos no radioiaaniáticos; asiduos de bar o "tasca"

etc., gritan, escandalizan y alborotan durante las altas
horas de la noche?.

Ante esa falta de consideración y de respeto al vecindario

que trabaja, y a los viajeros que nosiivisitan, y al propio
decoro de la ciudad, ?que debe hacer la gente que sufre

tal atentado?.
Más de un incidente desagradable ha ocurrido ya entre veci-
nos honorables que>hartos de los escándalos, han tenido que
atajarlos violaitamente.

Discusiones, amenazas, riñas y lesiones, han sido la Recuela
de esa justa actitud del vecindario,
Pero, ?es qúe han de solucionar los vecinos este problema de
orden público con su propio riesgo personal?

La cosa pafa ya, (como vulgarmente se dice), de castaño os-

curo.
Y, las autoridades a quienes corresponda poner coto a tanto

escándalo, interviflftft¿t> enérgicamente, o un día habrá que

Mmentar alguna desgracia cruenta, cuya responsabilidad

■i 7 ;

GOLPE DE XILOFON ÍUÉRTE,

¿t^i^ya que nos iban a oiri,...... ... .„ ...... _ ......

, i , , , ,



Domingo 30 de Julio 1950
RADIO CLUB

SiNTONIAí ORO DEL RHIN
BREVE Y DESCIENDE

A SEMI-EONÜO

LOCUTORA

Con la evocación de la música legendaria, la leyenda se
A hace realidad y en ella se concentra la luz de nuestra

atención

íUNDfi LOCUTOR -
,

EL 3SS ORO DEL RHIN, ha oreado un cut^eíto esp^|.al de
40,- pesetas, compuesto de entremese^, dos |)l^os, pos-
tres y vinos comprendidos,

N O/Jj
MUSICA j menudo MENU

'

BREVE Y DESCIENDE
'

LOCUTORA

Un cubierto para el que, durante el veraneo familiar, se

queda solo en la ciudad,

SUBE DISCO
Y DESCIENDE

LOCUTOR

Un servicio esmerado que le ofrece ORO DEL RHIN,

LOCUTORA

Un cubierto que degustará usted en la terraza del ORO DEL
RHIN

LOCUTOR

Sin olvidar los aperitivos de los domingos y festivos,,,,

LOCUTORA

TU Y YO Y el famoso
(A LA ERASE)

LOCUTOR

El cubierto Intimo liauAx con que festejará las fechas más
señaladas,

#
LOCUTORA

En el ORO DEL RHIN hallará el complemento para esas horas
en que el ambiente se nos hace necesariamente comunicativo,

SUBE DISCO; l^ENUDO MENU
DESCIENDE

LOCUTOR

Recuerde siempre, los menús que ORO DEL RHIN, crea especial
mente |a»TKWiitg fMxm. para las grandes solemnidades,

DISCO ORO DEL RHIN
RESUELVE,



LOOIJïORA

Estamos ofreciendo a ustedes nuestro programa RADIO CLUB.

UFA PRODUCCION CID PARA RADIO

LOCUTOR

Este programa cjue estan escucliando lo emxte RADIO BAR LLOtA

todos los días a las tres de la tarde.



SSmiES ïïORi'^IAS

LOCUTORA

Termina nuestro programa SADIO CLUB cuando las
saetas del reloj marcan las,,, horas y ... minutos.

ID CUT OR

Este orogrania que acaban ustedes de e scuchar es

Uim PRODUGGIOU CID PARA RADIO

SI VITORIA RESUELVE.



UIDO: blm'OM^

-1- ala de 1950

áJL

Locator: Oon las alegres no "tas de esta sintonia, llega ai receptor de
los señores radioyentes, el cordial salado de ¡recortes de prensa¡ —

MJSIG*»

Loe atora; Recortes de Prensa, i'antasía de imágenes mandisies, por Lntonio
jjosada, rrograma nomero 377«

mÜSICiA iiiH j'Iiüxi

Locator: Historia del baqae fantasma, cayos restos gaarda
sámente. •.

^^r ~^c'e-lá4
í/ W TJSLETOHO 13M1 g i
\ SfCCI. íl * f

\ /
Locator: iün el año 1588, el "Plorida», ano de los Imrcos mas fa"èïtes yrápidos de aqaella ¿pooa, se vi(5 empajado por la galerna hacia

el "Mar del Horte"...

MUalCL»: Y

jjocatora: Ha comamdantó, üé ?ereira, torao/f^ ^eoïftc^on heroica,,.
Locator: - jJehemos continp^i.iih.íkAa el iïoxte, M Hscocia yalcanzar i¡Spaña,«S^gmóai]do la costporr^p^l irlanda o "bien

dando la poï ©1 Oesto^,
jjocatora: De acuerdo con sas ¿rdenes, el "rlorida»,ii^(5 a cabo la peligro-sa travesía,,, |
mTJi¿[Ci«; Büvy.TJH I'AIÍ'ÍÍrSIvL Y

Locators: ISl "Florencia» realizcí algo portentoso ,,, Hn 1688, ningiín barco
habia hecho nada semejante, porqae incluso en nuestra ápoca, y
pese a los grandes adelantos, apenas el tiempo se maestra un po-
GO hosco, los barcos tienen que cerrar las escotillas cuando
atraviesan la ensenada de Pentland,,,

Mu SI CL, ; BU^"üji í'j»í\FI'j^SíI; Y "VIHlTxÜ

Locutor: - Sabéis lo que significan mis ordenes,,? ¡Pos mil kilómetros
a travós de «laguas qae son cuna de tormentas, nietlas y lia-
vias,,í

Locutora: Rn 1588 no existían mapag^ ni cronómetros, ni radar,,.

Locutor: Pero el "Florencia»» dobló el terrible "Cape V¿»«th", -Cabo de la
Ira- y dejando atrás ya mas de la mitad de la costa occidental
de Hsoocia, echó anclas en la Bahiía de fobermorey, en la isla

ÍVÍU.XX# • •

MCSlOa: "L,. de "ir'jaiLR úYHx" (Grieg)

Locutora; iespues de un viaje tan lleno de riesgos, se encontraban muy
debilitados el navio y su dotación; pero,,.



oator; - íivi biiqae es salido y resistente.,! i'enemos a-buMancia de ai_ms y UEP. vez hayamos repostado, lograré abrrirme paso hastaiispaña,,! denlas, me alegra permanecer aif?nn«wiiihaiuia,y ,y,pytien^jo en i^bermory, ^s un magnifico puerto natural y un lugar tan soli-tario, tan pintoresco y tranquilo... que mis hombres y yo des-cansaremos %|íi( gustosamente... j^spero que aquí lograremosprovisiones...

Cuando el Capitán i-ereira faé a pedir provisiones al ¿efe dela isla; i^jaclean de jjuart, este le di ¿'o..:
- hlen. Capitán l-ereira... Yo le suministrará cereales y carne

para el resto del viaje; pero... a cambio tendrá usted quedarme algo...
iío, no se trata de—"iinero.'
^uiero que me pr.es't^^^í'í^mporaímente, algunos de sus hombres.'

V
El ''jj'lorenoi^ïL, ílé^ba'^^ grupo muy adiestrado de soldados
de Infanterífsy entonces, en el Siglo XTt; el jefede 3a isla ivi|c|Leah':^^ji^^ luchaba contra los hacdonald, con-tinuando la pVi;^etukexistente, entre los clanes esco-
ceses.

- sé que muchos de tus dolados son españoles... y por tanto va-liantes y diestros para la guerra. Con ellos lograré la con-quista de las vecinas islas y habré derrotado a los ii&cdonald."?hoeptais mi oferta?

Eà capitán Pereira acepté las dondioiones de iva clean y se com-proraetié en dejarle los mejores soldados, mientras el "Ploren-cia estuviese en reparacién en 3a bahía de fobermory,'ivaolean, con su nutrido ejército, atacé a los Iv^cDonald...
SOUIDO; "QIUJ3AP IlfyiSIBliE ülil KlfEGrli" O PLaHETaS PIOS ÜS La GUBPRa

iiocutora: IJaclean no sospechaba que el hey se habia propuesto terminarcon la pugna y con las guerras de los i»Bclean y LBcPonald;Cuando ni uno ni otro lo esperaban, llegaron las tropas delhey...

BOMPO: ijUSlCA

Locutora: i^aclean y sus hombres, junto con los sotdados que le prestéPereira, vieronse obligados a retirarse...

¿OMPO; (SOHUBERf)
JBocutora: -f*sí transcurrié el tiempo...

Lil "Florencia" ya repostado y reparado, estaba listo para ha-
oerse a la mar, después de recoger los soldados que el CapitánPereira dejé a iBclean...

mTJSIO^

Locutor : IBien, Capitan Pereira.,, iho he tenido demasiada suerte» Las
tropas del Key me han obli^do a retirarne. Es la primera vez
que un i-Bdean frsaicasa... .*hora... supongo que usted querrénarcharse. !-^ien Oapitan Pereiral Pero... tenga en cuenta queno le dejaré salir de aqui, sin que antes me entregue cincorail ducados de oro»,

locutora:

040 cut or;

IOC utora:

Locutor:

Locutora:



-3-■pCocutoïa; üil capitán Pereiia no desconfíale, de l.eclean y quedà soi-
prendido, •.

Locator: Le doy dos horas de tiempo para pensarlo. Capitán... iío ol-vide que, según es costumbre, yo tengo en mi poder en cu-lidad de reheses a dos oficiales suyos... y que usted tiene
en su poder, co^ reheses también, dos soldados escoceses.i«&da mas, oapitan... Píenselo. Tiene dos horas, iixijo cinco
rail ducados de oro si quiere usted aoandonar la isla de ¿iull.IlVo en vano dijo usted que era un lugar muy hospitalario I.".,

liflJ SiQi»: "I SLta de los líUEETOa»

Locutora: iSl capitán Pereira, a solas, en su camarote, pensaba,,.
Locutor: - ?Como sabeSi los t&cleah que mi buque lleva a bordo el Te-

soro de la ^rmada Invencible? ... alguien le habrá dicho
que llevamos varios sacos de oro; de lo contrario... noexigiría cinco rail ducados...
íCinco mil ducados!, Lo quiero resignarme a perderlos, porgueasí lo exija un truhán...! Claro que el tiene a dos de mishombres... o cambio de los dos escoeses que tengo yo. Uno
de ellos por cierto, es hijo de un injertante hacendado...Creo que lo mas practico será zarpar en el acto...

Locutoraï Con el mayor siglo el capitán Pereira diá las árdenes... Sehizaron las velas y el maderamem empezó a crugir. iíl buqueempezó a moverse...

IvíUSlC^: ClUUil) I1VISI3LB J)E iiUTEGE

Locutora: Uno de los dos soldados escoeses que Pereira tenia como rehónal darse cuenta de que el barco zarpaba protestó..:
*

Locutor: IGapitan Pereira! íDebe usted llevarme a tierra inmediatamen-te! ... !Esto es un secuestro capitán! ...!ite orden para que
regresemos en seguida..!

Locutora: Pereira no le hizo caso, -ciuería alejarse a la nByor velocidad
de la isla de Bull...

Locutor: lüapitán... !si no se detiene le juro que volará el barco!

Locutora: isadie hizo caso de las amenazas del soldado escocás. Cuando
Pereira estaba dando 1^ ultimas ordenes, aquel bajó corriendoal polvorín...

locutor: Lo quieren creemer, pero volará el barco... !Yo ppdrá alean-
zar la costa a nado..!

Locutoraí L1 escoces, confiando en poder alcanzar la costa en medio de
la confusión, aplicó ui» carga al polvorín y le prendió fuego;minutos después.'.,,

ÍESPLuüIOU)
( bombo:}

MUaia^ Y GEITOB



►
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catoiM: ü* cargw habia^sido puesta con demasiada precipitadán, 7olò
todo el polvorín y el "ij'lorencia" se hundid instantáneamente
en 23 metros de agua. El propio escocás y su compañero, murie
ron con la mayor parte de la tripulacián, ~

deutor: -.1 cabo de los años...

itiUal (>■■«; ijo j.it« lia

locutor; ^1 cabo de los años, el üonde ¿gyll consiguió que Garlos I
le cediese a di y a sus herederos el buque hundido, que radiehabia podido sustraer de las/entrañas del mar...

inUtílG-a

locutora: ü-eneradÓn tras generación intentó recuperar el tesoro per-di do•. •

j.<Kï IE lf»S MOICTeHIS (PiijEE GYUg) de ürieg

locutor: En 16&j, ürownell hizo extensos estudios sobre la posicióndel barco y la manera de sacarlo a flote...

loe utora

locutor

iüUSIG«

En 1661, el noveno üonde de .*rgyll, utilizó los servicios de
un experto buzo suedo. üon la ajnida de sus axuliares sacó «
la superficie algunas pesadas balas de cañón. El buzo dijoal Gonde de Irgyll...
¿a popa del barco aun se nantiene vertical y completamente
intacta, lo se destrozó...

locutora: En realidad, quien dijo que el Florencia llevase un gran te-
soro? fodo fueron deducciones originadas por los cinco ntí.1
ducados que ladean pidió al capitiín Eereira. Una vez el
barco se hubo hundido, los ivá-cleans no permitieron que nadie
se acercara al lugar del hundimiento...

ioocutor : l'or ello, siglo tras siglo..,
LÍUSXCl

locutor: En 1740, se compró una de las recientemente inventadas cam-
panas de buzo y lograron extraer una cañón de bronce que os-
tentaba la salamandra de Francisco I, la flor de lis de Fran-
eia... y la narca incomparable de lenvenuto Cellini, que lo
hauia fundido para el iíey.

mUaiQl

Locutora» En 181ü los buzos aun encontraron la popa intacta, pero el
barco se estaba hincando en el limo y al fango.

EUaIC«

Locutor ; En 1900... ya no fue posible dar con el. El «Florencia»*
habia desaparecido... ?8e hundió en el fango del nar? Vio
arrastraron las aguas?
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ijocatoia; i\iuevos estadios, naevas tentativas, naevos ensayos... «sí lie-
gamos a 1949,

jiooatoi: 3e descutre que el buque se halla bajo una capa de fango,
xiocutoia: Ünl950,,,

iiOoutor: Oon la ayada de la i^tina Beal y los nBdios de reouperaciíínmas modernos, se han vuelto a locan aar definitivamente losrestos, Pero,,.

iiOcutora: Vexisten probabilidades para recuperar él tesoro?
juocutor:

hocutora:

hocutor:

hoc utoraí

xiocutor;

hocutoas»;

•tíasta qua se desplace el faiigo no cabe efectuar ninguna auten-tica tarea de recuperación, y el desplazamiento es una opera-ción dificilisima y costosa.
Se esta utilizando para ello, una bom^a hidráulica que lanza■as agua, a una presión de 17'50 kgs, por centimetre cuadradao,penetra hasta una profundidad de casi lo metros en 10 minutos
y despide el fango, en grandes nubes, cual si fuera una expío-sjLon ¿l'toniD.c^·

Pero.,, encina de los restos del "Plorencia»», todavía hay unaastronómica cantidad de toneladas de fango que se trata dedesplazarlas con aspiración y dragado,
hos técnicos afirman que si la p»opa resistió desde 15888.hasta 1810, es muy posible que el navio se hall% en buen es-tado, eiïÇ)Otra,do solamente en el resbaladizo fango,
Um brigada con las raááquinas nas modernas, trabaja activamen-to en la bahía de Pobermory.,. iiáas que la ambición de recen-quistar él tesoro, es el afán de restar ai mar uno de sus se-cretos, una de sus riquezas,.. Ul Oapitan Pereira no sospecha-ba que en 195o, los hombres trabajaran aiín para sacar a floteel barco que se hundió en 1588. «demás Toberbory continua siendo una bahia tan hermoso, que a veces, ai caer la noche, diría-
se que todavia se oye la voz del Oapitan Pereira comentando
con sus soldados...

(«ju£ii«j«Ifi;OOtí Pii liiIOBü) Me alegra permanecer algan tiempo en
Pobermory. Bs un nagnifico puerto natural y un lugar tan soli-
tario, tan pintores y tan tranquilo que mis hombres y yo des-
cansaremos aqui gustosamente...
B1 Oapitan Pereira y sus hombres, descansaron alii para siem-
pre.

IvíuSIOyí B**¿üliY .-.i;»B —.ili ■i.''Ii\¿.h — PbÜHPB — M"UdIü« sisü BPifiüh oLilPH

hocutora; Y mientras usted toma el fresco, jugando una partida de cartas,sirvase escuchar esta curiosa historia,,.
mu olOa

xiocutor hl origen de las barajas se pierde en la noche de la antigüe-dad asiaíica,' pero se sabe, de forma indudable, que hace 8oo



>
-6-

cator; •^ftos los soldados chinos ya eran aficionados a un juego quetiene cierta smejanza con lo que ahora se llama. POKER, has
"caitas» en uso a la sazdn, eran el papel poneda, lo quefacilitaba el desarrollo del juego. Debemos indicar que el
papel moneda de aquel entonces solo estaba marcado de urfct cara.

hoc uto 3^; las verdaderas cartas chinas que resultaron de esta combinación
retuvieron las carácteristicas del papel moneda, ^os simbolos
de valor, eran Oas representaciones de valor de cada billete.

hoc uto r; hn un principioçt una baraja coiií5)leta constaba de 3u cartas que
eran de 3 colores en diez valores, pero a medida gue fuá trans-
curriendo el tiempo y el juego se hizo mas complicado, se in-
trodujo el uso de cuatro paquetes de a 3U, o sea, 120 en total.

Locutora: Y entonces, según las leyendas.. rad /o -

ilCJSKh»: SOHBííEáDE "JOVBIÍ PRIhOIPE Y I«
-

' ' ■ . I ■ I 11^ ■ ■ \ j

Locutor; El emperador tíuen-ho se vid en una o^c^sl^n en la necesidad de
resolver, por medio de la baraja, ^«h'^pjPoLlema domestico.

-

R Ai

MUSICA.: S0HERE2t^DE BL lifaR Y 'Áj^ IWm ^

Locutor: En vista de que el harén imperial estaba muy bien provisto, se
sucedían escenas violentas entre las mujeres que se disputaban
los favores del soberano. Este dispuso que para no verse en el
caso de resolver por si mismo, fueran las misnBs esposas quie-
nas, por medio del juego de cartas, iíiwiimiib . decidiesen cual
habia de ser la favorita.

Locutora: -1 emperador le resultó agradable el pasatiempo, la emoción yla sorpresa de conceder a las cartas el privilegio de elegir su
esposa favorita. Sus soldados le imitaron, falta de un harón,dejaban que el azar resolviera la clase de bebida que habian
de tomar después de la cena.

Locutor: El juego de cartas se hizo popular en Ohina y las primeras ba-
rajas que su pusieron a la venta eran de forma circular.

hocutoca; Persia, fuó el segundo pais que sintió predilección por este
juego.jf ®u baraja tenia forma octogonal, i-as tarde, la India;hasta qus^gipto, aprovecharon las barajas para fines religió-
sos. ii'ueron introdlicidas cartas con Simbolos religiosos queservían para adivinar el futuro."

Locutor: Pales cartas de adivinación, quedaron reservadas para los
sacerdotes, (j ando algún monarca lo deseaba, el sacerdote ba-
raba ja 3a s cartas... y estas le predecían, según los signos
que iban apareciendo, su suerte y su desgracia.

Loe uto "¡a: «1 cabo de poco tiempo se aprovechaban estas barajas religiosas
pura burlar la ingenuidad del pueblo y sacarle dinero.' Se ha-
cian cartas falsas, trampas en el juego... y el futuro que dic-
taba la baraja era un vulgarísimo arreglo.

Locutor: Entes que los gitanos fueron pues los egipcios los primeros
en emplear la. baraja para tales fines.

MÜSIG^: «IDa "ILEntt S^ÜERDOTIS^S»



ivttJSIG^

jjooator^

Aio cator

M0 TÍMTJSIC.

ias barajas, verdaderamente ear^^que en todo el continente, con exsa las caïtas el nprobre de "iarots»"tarocchi».

"^üac'ièr'bn en Italia, ya
España, se daba

ÏÏSÏivado del italiano.
iiOc atora En España, las cartas recibieron el nombre deporqoe en síraba "liaJÍL» significa
iàUaïGw»

?oaben astedes que « las cartas se debe, precisamentesuperstición que existe sobre el numero 13?
Esouohen con «.tenoidn#..

Locutor

Locutor ün paquete de "tarots" o sea cartas italianas, constaba de 78piezas que eran 56 series de 10» Cuatro llamadas de corte y22 "friunfos».

Locutora: Estas eran unas cartas especiales con alegeeias tales comoel Papa; el amor; el nacimiento; la enfermedad; la pobreza;la riqueza; el miedo; la audacia; 1« persecución; la lacha,étc.,
itocutort aM que valxa 13, era una representacidn de la muerte. l1 azarfué elegido este nuriBro... y desde entonces el 13 es un nume-ro que temen las personas supersticions.

LE ILilPES LE »LÜI1 CIL IE (Illi'ERMEDlü)
Locutor: La baraja que^ pudiéramos llamar laOEERlío, fué inventada en 1426por un francés llamado Etienne Signóle, cuyos principios funda^mentales han pasado hasta nuestros dias.
Locutora: Las series, tal como las conocemos ahora, fueron obra de Vig-nole, quien fue ademas el primero en emplear las efigies dereyes y reinas de verdad para ]a.s figuras.
Locutor: Uno de los sucesores de Vignole, escogié a su soberano britá-nico para la figura del Rey,.



p' uto itt;

iiooutoï :

iioc ut ora;

iiocutoï:

ojocutora:

juocutoï;

-8-

üe tijataba del eterno viudo®
0 sea ïinrique VIII«

ojO oual es faoilniente coniirniado con solo echar un vistazo acualquier baraja que no sea española,
jil modelo escogido para la reina, ful Isabel de York, nadrede Jinrique Ylll. *

üllo se desoubril, porque en todas las figuras aparecía lu-oiendo la rosa de York, conemorando 3a cruenta Guerra de ]asíto®.s, que termini cuando Isabel contrajo matrimonio con Enri-que VII,
c -RW- Of i

MÜSIG^ bI GÜE "JJülí GlJj"

iiocutor:

le congracien de las figuras demuestra plenamente la verdadde tales descubrimientos,' . Iü

JV; CENSURA

^ C E

xiO cutera:

jjocutor:

En los Estados Unidos se hizo un ensayo que tuv''c^>eeefása dura-cion, con barajas que llevaban retratos de T^ashington, Jeffer-son, Eranklin, etc., pero la idea fue un fracaso contpleto;
xüs curioso observar que los franceses, llevaban la volubilidadmostrada en el terreno político y cambiaban :& s carag de reyesy de reirías, cada vez que camciaban los soberanos del pais,
J3¡n cambio, el tradicional espiritu conservador de los inglesessurge hasta en las barajas." si la figura dai rey no aparececon toda la pulcritud que debe poseer un miembro de la reaizafabricante se ve en la ruina porque habr¿ huelga de compra—

mUsiUw - BUEMOE -tvIUoIU..^

iioocutor: üarteleras de i.xljico.
locutora: He aquí los éxitos cinematografieos que se proyectan en 1«capital «izteca.

locutor:

locutora;

locutor:

locutora;

locutor:

xiocutora

•IUdXüx^ } PUüijïE x.iUsiG-

En los cines xárgerit y Lido, »la linda dicteadora», con EstherWilliams, ¥-rank Girtotra y Gene Eelly,
En Oine Insurgentes, la Virgen Itesnuda, por Susana Guizar,
En alameda, "Sajo el signo de üapricornio», con Ingird HergmanJoseph Gotten,

En Palacio Chino, »»E1 principe y el mendigo»», con Errol Elyny Claude i^ins.

En el cine Mexico, »»ïïres estrellas y un corazón»». Biografié cíbmatografica, de la que fue celebre actriz Clara eow, Personifi"ca a la olvidada estrella, Ena Baxter. En esta cinta se escuchailos mejores »»shimmis»» y »»Charleston»» de la época.
En cine «rkadia, »»Cancion del Sur»», film de v*alt Idsney, conla voz de Uelson Eddy, Carmen iJiranda y hermanas «ndrews»'



-9-jPjjl^Gutor; Historia, de un divoroio que todo iviájico comenta,
^ iviUbXU-,*

jüOoutor;^ Hl ürX Irving Hasohuk, naoido en Husia. y educado en x-iéjico,•" asegura que su separación de ümi bella actriz Hurnu ^icquanetta,de r<^Z4i indiai, se debe « que ella no se iixíèresa por nadade Medico, al contrario de lo que le ocurre « el.

iocutora: ,u0s periódicos publican el caso con grandes titulares y el propió Irvi23g Jiisouck di^o a los periodistas lo siguiente...
XïlUOiU—

oiOcutor!
os

,¿soquanetta prood suerte en el ci^^ de .íiiPll3^i''ood, sin conseguirdestacar. Hos casamos ho.oe tien^j^ y; se. ifiente mal entre noso-tros, los mejicanos, en virtud ]d% qtt^;¿ti físico, piel morena.Cabellos negros casi violáceos jq^«siDS^urps, no llaman 1®
*

«tención en nuestra capital les->'miles de mejicanstsson semejantes a ella.
"

Higo muy distinto sucedia en los Hstados Unidos, donde se aca-
rienciu era foco de atracoií^n... Yo me neguá a abandonar líá^
jico. lilla regresd á üaiifoririá, donde los tribunales siempredan la razón « 1» mujer, üin embargo, en mi caso creo que seratan poderosa la evidencia yue me daran a mx la razdn.

MJSIOé

iíOcutora: El juez Joseph Bcott, de 82 años, que recientemente entabldun j^cio contra Charles Ohaplin, Chariot, del que por ciertosalió victorioso, ful el defensor de Irving xíischuk, propieta-rio de una fabrica de cierres cremallera,
locutor: los mejicanos admiran su patriotismo y le aplauden por su de-cidido proposito de no abandonar Méjico. jr¿firman, y con la ra-zón, que si la actriz tuviera talento, lo mismo triuni^ría enlá capital azteca como en los estados unidos.

locutora: Hcquanett® exigía para §1 divorcio:

locutor: la guarda del hijo de ambos, üergio, de tres años de edad,los mil dolares de pension mensual exclusiva para ella,i® mitad de los bienes de Jiarschuck y el pago de todos los
gastos del juicio.,

locutora: Es la primera vez que se entabla un divorcio por una cuestiónde vanidad femenina como ósa que expone *>cquanetta,
locutor: Sus exigencias materiales ahn tenido f^cil arreglo... pero co-mo de_ costumbre en estos casos, la victima ha sido el niño.*los hijos pagan estos errores. Deberá pasar seis meses con elpadre y otros seis con la madre... que es tanto como no tenerhogar.

0 ivJÜSIO,» - PUEEIE- MUSIO^



i»o cat oïa;

lOcatoï. IíjiS. chist© voltint©! «•« piocoi© ©stai ©on atención nara T)e«í-cario al instant©, íí

(SIIBI3X;)
nl Sï. calvo entra a ©omprar uncrecepelo en la boti©a,

l'ome, sefíor. Est© ©s un remedio infalible ©ontra la aaivi©ie.líor ^ no©he se pon© el ©ontenido de est© fraseo,,. ©on ©st©liquido se frota bien la ©abeza durante diez o quinee minuto*?y durante el dia, se pone esto otro,,,

Looutor: y le entregíJ un bisoR.¿,
(BZLJjOEDü)

?i?'or que la jirag» es un animal que tiene el ©uello tan largo'
Porque si lo tuviera mas ©orto no podria unir el ©uerpo a la
©abeza;, ya que la tiene muy separada,.,

(SILBIK;)
En un cine ultramoderno.

Caballero,,, lleva usted toda la tarde soplándome el ©ogote,
Vd, perdone," Es que soy el encargado de la refrigera ©ion.

jüoc ut ora;

Looutor;

Lo© utor:

Lo© ut ora:

Locutor:

Locutora:

xioc utor:

Locutora:

Locutora:

xjocutor:

DE íalLBIB)

voy a hablar :^^nq:aez«,"' Estoy indecisa de ir o no ir
a ese casamiento, fía ; ;

?Est^ uated invita^^
iáoy la novia,'

(SILBIDO)

Ohl Icapitatí I©apitañí Ha resultado magnifioa la botadura del
submarino,";,.

Eso dicen todosí Lo malo es que no era un submarino,

(SILBELO)

Locutora: Estoy apii©andorae un rulo de goma para adelgazar. Diariamente
someto mi espalda a un tremendo tratamiento para eliminar la
grasa,,,

Locutor:

Locutora:

Locuora:
xfocutor :

Locutora:
Locutor:

MJblC^

?y que? ?ia resultado?

parece que si, la goma del rulo ya está toda gastada.
(SILBIDO)

yo gano el pan con el sudor de mi frente.
Pues yo los gano con el sudor de los delays,
Garamba,,, ©so no est¿ bien,
?Ho? ?y que culpa tengo yo de ser el dueño de los baños ^esan Sebastian,"'

(SILBIDO
(3«jjIDt» DE PE OCidiIvU-» j.íxU¿iL viUE xifi EMfKoDü)
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SONIDO: MOSICA

ABÜE.- Mis queridos niños: Yo, el Abuelo, el Tiempo, h^sorito un cuento
para vosotros; no sá si será de vuestro agrado. En él, en mágica
sugestión, revivirá un personaje histórico, y no os digo quién es,
para ooneervaros la ilusión de lo desconocido.

NARRA.-El Abuelo, el Tiempo, escucha atentamente a la puerta donde vive Jor-
ge Chispa y dice:

ABÜE.- Quietud, quietud, en esta casa mi amiguito duerme, pero oigo que se
mueve impaciente; yo debo conducirle hacia ai mundo de fantasías;
quietud, quietud.... ^

NARRA.-Desaparece detrás de la casa donde vive Jorge; en este momento, la
gatonera de la casa, se agranda mágicamente, y por ella sale nuestro
endiablado y heróico amiguito envuelto en su bufanda y la gorra me-
tida hasta las orejas.

JORGE.-En el mundo ya no hay llaves, ni puertas. ¿Quiero Scalir? Pues, mira,
ya he salido.

NARRA.-Con paso automático se adelanta hacia la puerta de la casa donde
vive Dodó y llama:

JORDO.-!Dodó, Dodól

NARRA.-Dodó, abrigada con su capuchita, saca la cabeza por la ventana,®: al
ver a su compañero le pregunta:

DODO.- ¿Eres tu, Jorge Chispa?

JORGE.-Claro que soy yo.

DODO.- !Que raro!

JORGE.-¿Estás despierta o sueñas?

DODO.- Sueño.

JORGE.-Mejor.

DODO.- ¿A dónde vas?

70HBE.-Èor el mundo.

DODO.- lAy! !Si lo sabe tu madre!

JORGE.-!Cah! No despierta hasta el amanecer. Baja

DODO.- ?Por qué?

JORGE.-no lo sé. Pero obedéceme. Abrígate bien.
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JORGrE.-!Claro que lo só! ÍY Dodó también lo sabrá, no faltaria mas!

SONIDO: RUIDO DE PEQUEÑOS ZUECOS

DODO.- Ay quin fret que fa
Nevarà si ara no neva.
Ai quin fret que fà
Sino neva, nevarà.

!Ya estoy aqui!

JORGE.- ¿Por donde has pasado?

DODO.- No lo só} lo cierto es que estoy aqui.

JORGE.- Muy bien, niña, muy bien. Estoy contento, porque esta noche suce-

den cosas extraordinarias; y las que sucederán. !Espera!

DODO.- ¿Tengo que asustarme?

JORG.- A mi no me hables de espantos y quimeras, y tú menos que los de-
más, ¿entiendes? Soy pequeño todavía, pero mi patrón es San Jor-
ge, ya mi lado se puede andar seguro.

DODO.- Adelante, pues; caminemos hacia donde tu quieras.

JORG.- Bien dicho; así me gusta.

DODO.- Pero antes ¿po podrías decirme por qué vamos al lugar donde nos en-

caminamos?

JORGE.- (AUTORITARIAMENTE) Porque quiero.

DODO.- No hables más. !Manda!

JORG.- (MUY SORPRENDIDO) ¿Por quó me haces el saludo militar? !Quó raro!
6omo si lo llevara escrito en la cara, lo que deseo ver.

DODO.- !Manda! Que el tiempo pasa, y malgastarlo es pecado mortal, como

dice el maestro.

JORG.- !0h, el maestro! El maestro dice muchas cosas, el maestro, y de
muchas se queda a la mitad.

DODO.- ¿Porqué lo censuras, si el deseo de investigar es muy laudable?

JORG.- Pero me hace sufrir, diablo.

DODO.- Pues date prisa, y acaba de sufrir.

JORGE.- !Claro que si! Que lo veré, que lo veremos. Yo quiero saber más
cosas que las que dice el maestro. !Verlo de cerca ha de ser bella

cosa!

DODu.- Yo ya quisiera verlo. ¿Dónde podríamos encontrarle?

JORGE.- (OBSESIONADO) Yo lo busco, lo busco, por aquí| por allá. Cansa

buscarlo y por momento me dá vueltas la cabeza.
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DODO.- Ho te caigas.

JORGE.- Ho hay peligro si tú me sostienes.

DODO.- A mi me ha parecido verle durante la noche pasear por el jardin.

JORGE.- A mí se me ha aparecido entre el humo de la chimenea, rodeado de
fúego, entre salvas y estallidos. Claro, como de ¿1 no sabemos
otra cosa, por eso q.\aiero verle de cerca, hablarle y simpariza-
remos, ¿entiendes?

DODO.- ¿Le dirás quien soy?

JORG.- Dodo, la valiente.

DODO.- y lo saludará diciéndole, ¡Señor!

JORG - Ho lo nombres (lAPÁHDOLE LA BOCA) Ho lo nombres, que si lo viéra-
mos antes de tiempo, y fuera de lugar, la visita no seria provecho-
sa. Para ver a los grandes hombres precisa soledad y espacio ¿en-
tiendes? Ebcaminémos hacia despoblado. !Vamos!

DODO.- Caminemos, aprisa, aprisa (PAUSA) Ho dices nada. ¿Quá eres mudo?

JORG.- Es que me canso.

DODO.- ¡Qué raro! (SE RIE PÜERÏE^ÏBNTE)

JORG.- !Ho te rias, diablo! Y andemos aprisa. (CON EHERGIA)

DODO.- !Corramos, corramos!

HARRA.- Cogidos del brazo emprenden la marcha, con paso automático y rápi-
do.

SOHIDO: MUSICA

HARRA.- La escena ha cambiado. Representa ahora un lugar solitario, árbo-
les viejos, una c^oza mal cuidada.... Está nevando. Jorge y su com-

pañera, temblorosos de frío, con las manos en los bolsillos, y la
nariz colorada. Ella dice:

DODO.- !Jorge, Jorgito!

JORG.- ^eíi!|>ar©d® G.'u.s estoy aqui.

DODO.- ¿Que tienes miedo?

JORG.- Ho lo nombres el miedo; lo que tengo es nieve por todas partes.

DODO.- y yo también.

JORG.- Ya se fundirá. Anímate, que presiento que nos acercamos a lo desea-

do.

DODO.- !Ya lo creo!

JORGE - !Ho faltaría más!

DODO.- ¿En que lugar nos encontaamos?
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dOHG-.- !Por el mundo, ya te lo he dicho muchas veces!

PODO.- i'íjate, ¿no es la choza del Abuelo, el Tiem, aquella?

O'ORGE.-Bien lo parece. Vamos a llamar.

SONIDO: PIOAPORIE

ABÜE.- ¿Quién me llama?

PODO.- Somos nosotros. Abuelo, el Tiempo.

JORGE.-Somos nosotros.
'

ABÜE.- ¿Adónde vals, chiquillos? ¿No os dan miedó: el friq y la niebla?
üon tanto fuego como teneis en vuestro hd^r, ..and'ais' por el mundo
muertos de frió. ¿Qué buscáis?

JORGE.-¡Cosas!

ABÜE.- !Ya es desear bastante ¡¿Pero qué cosas buscáis? ¡Decidmelo!

PODO.- Eso él, yo sigo...

ABÜE.- Explicate...cuéntame lo que quieres ver.

JORG.- De tan claro como quisiera explicarlo, toda expresión me resulta
pálida. Quisiera ver cosas que me han contado, que han exaltado
mi imaginación de Jal manera, que deseo verlas, para comprobar
si es cierto lo que i»üHg]twa.fcB3: imagino.

PODO.- !Te explicas muy bien, Jorge! Vamos a ver si lo encontramos.

JORG.- Decidme que hay que hacer para ver cosas que no se sabe de cierto
dónde se encuentran, pero que se presienten.

ABÜE.- Buscándolas; pues, querer es poder.

PODO.- ¿Queréis decir?

ABÜE.- Claro que si; hagamos una prueba. Es dama Voluntad, la gran ami-

ga que sabe triunfar de toda gran empresa.

JORG.- ¡Eso es g»ande. Abuelo, el Tiempo!

PODO.- ¿Y, dónde se encuentra esta dama, que tiene tari maravilloso poder
para alcanzar, tales cosas?

ABÜE.- Dentro de nosotros mismos, y se levanta con mágico poder si se

la invoca.

JORGE.-¡Voluntad! Hermoso nombre. Es que yo Abuelo el Tiempo quisiera
ver...

ABÜE.- Si lo sé, sin que me lo digas.

JORG.- ¿Es muy raro lo que me sucede que sin decirlo se adivina?

ABÜE.- No te sepa máJ-jesto indica que no sabes fingir y que tu cara es

reflejo de lo que piensas, de tus deseos d© investigar. Es por eso

que adivino lo que quieres saier; vamos a ver, escucha...



f SONIDO; SE OXEN REDOBLAR mBORES A LO LEJOS
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ABUE.-

JORO.-

ABUE.-

JOiíG.-

DODO,-

ABUE.-

SONIDO:

Tu quieres...¿acierto?

!Al3uelo, el Tiempo! !Abuelo, el Tiempo! Muy cerca debo estar de
lograr lo que deseo, pues ya oigo redoblar tambores. ¿Hacia donde
debo dirigirme? ¿Dónde puedo encontrarle?

Donde tu quieras.

Dentro de la ciioza.

¿®an cerca?

Sea como tu quieres.

MUSICA

81^

■u

CEMSURA -t,

ABUE.- (ALTO) Señor. De esta choza mal cuidadà^-^^dofíde se guardan pasadas
grandezas, despertad del sueño, salid por Tan momento, que gente
menuda quiere veros de cerca, y hay q|te complacerles.

NARR .- Las puertas de la choza se abren y aparece Napoleón Bonaparte, em-

perador de Francia. Al verle, quedan los niños perplejos y silen-
ciosos. El Abuelo, se rie brulonamente. Dodó dice, sorprendida, a

SÉ. compañero.

DODO.-

JORGE.-

ÑAPO.-

ABUE.-

ÑAPO.-

ABÜE.-

ÑAPO.-

!Qué pequeño!

(ENFATICAMENTE) ¿No lo sabías?

Abuelo, ¿quó queréis de mi? Ya sabéis que me molesta obedecer.

Señor. El privilegio de mis evocaciones bien podéis tolerarlo si

yo, el fiempo, toleré otras cosas de vos.

(DE MAL HUMOR) Es cierto.

Hay visitas, señor. •

Siempre a merced del primero que pasa, siempre resurgiendo del pasa-
do para unos y otros ¿qué queréis? Todo el mundo habla de mi,
todos dicen cosas y mas cosas, que he dicho, que he hecho. Es

indigno. Una vida, ¿para qué? Para cohvertirme en un proceso his-
tórico....Nunca en reposo, nunca....

SONIDO: SE PASEA NERVIOSAMENTE

JORG.- Abuelo, si os parece volveremos otro dia: Hoy está enfadado.

ABUE.- No, siempre está igual; en el fondo es un buen hombre.

DODO.- !Yo tengo miedo!

JORG.- Calla.

i^APO.- X bien que queréis de mi, ¿asi se me recxbe?

NARRA.- Instintivamente y como fascinados se cuadran y hacen el saludo mi-

litar.



UAfO.-

<jOR»~

DDDO.-

JORG.-

NAPO.-

JORG.~

NAPO.-

JORG.-

NAPO.-

ABUS.-

NAir'O.-

jORG• —

NAPO.-

NAPO.-

JORG.-

NAPO.-

JORG.-

NAPO.-

JORG.-

NAPO.-

!Basta! ¿Qué queréis? -b-

(BuBA UN MOl'IENTO Y LUEGO BIüE) El maestro, señor, dos días a la
semana nos dá lección de historia, y ahora estamos en vuestros tiem

pos. Nosotros queríamos veros de cerca; yo, particularmente.
""

!Es primer premio!

!Galla!

(RECELOSO) ¿Y qué os dice de mi el maestro?

!Ahí Muchas cosas señor. !Gosas grandes! Que fuisteis voluntad y
destino del mundo e itero...

(GOMPLACIBO) ¿Es francés, el maestro?

No, señor; español.

Un lastro que merecería un noble gesto mío, si yo fuera poderoso
como antes.

•^n\
más contento lo harías si cobrara l1;\We se le debe.

'' ll
Voluntad y destino del mundo entèij^o^^Sabe mucho de historia

maestro. ¿Be dónde sois?
^

Be aquí.

!Ah, si! OCOMO RECORDANDO) fierra de valientes; mis mariscales
me habían hablado; defensas heróicas, voluntariosos, muy volunta-

riosos, hacia el final/ de 17Ütí (QUEDA PENSATIVO)

¿Cómo te llamas?

Jorge, para servirle.

¿Y qué quieres ser?

!Gran hombre como tu...como vos....como ustedl

?Gtiiántos años tienes?

Once, me parece.

Me parece, me parece...la duda es mala cosa, y no se aviene conmi-

go. ¿Y tu, pequeña?

ese

BOBO.- (AMABLE Y I€JY RESUELTA) Ocho y medio, para servir a Vd

ínAPO.-

JORG.-

NAPO.-

JORG,-

ÍIAPO.-

Veo que sois las de siempre, resueltas como ningún hombre. Para

ser emperador 35 años de luchasi;^ para imperar una mujer, media

hora, un cuarto, un minuto a veces.

m maestro, señor, nos dice que fuiste poeta y filósofo,

ííb me acuerdo. !Ah,si!

Ooncebiais de manera brillante.

Encontrar ideas nuevas con prontitud, juzgar con cl^a razón, con-

cebir, ejecutar con fuerte voluntad. !0h, si, eso si!...Pero fui
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JORG.-

RAPO.-

JORG.-

RAPO.-

JORG."

RAPO.-

ABÜB.-

DOPO.-

JORG.-

POPO.-

RAPO.-

JORG.-

RAPO.-

JORG.-

RAPO.-

ct ORG .
•

ABDE.-

RAPO.-

JORG.-

inqiiieto, supersticioso.

¿Ro naciste en Córcega?

-7-

Sí, los montes, los bosques, los valles solitarios y a un tiempo
soïiaaores fueron mi cuna.. .Leticia se llamaba mi madre; mi padre
Carlos; tuve muchos hermanos. Por vez primevra vi la luz en Ajac-
cío, el dia de la /-.simción.

¿Y cómo lo hicisjíe para ser gran hombre?

El deseo de serlo hizo que lo lograra.

¿Y lo fuiste tanto como deseabas?

(COMO EXCUSAHPOSE) El Abuelo, el Tiempo,., que te responda,

láil gracias, señor, peró de momehto no;acepto tal honor.

¿Por qué se lo pregun±as?

!Pójame en paz?

!Ay! que te la vas a cargar.

i?#
II

CENSURA .r /
'i

■Cómo¿Qué mal ha hecho? Si lo piensa que lo diga. Así me gusta,
has dicho que te llamas?

Jorge Chispa, señor.

.'Bonito nombre, acércate! ¿Y qué piensas de mi?

!0h! Ro se como decirlo...el maestro explica muchas cosas, y yo
he querido veros de cerca, interrogaros para comprobar si es

cierto lo que él nos cuenta.

¿Y tu vas mas lejos de lo que él os dice?

fPiablo! Siempre es bueno querer saber más.

Esto marcha muy bien (SATISPECHO)

Pues interrógame.

Que fuiste un gran hombre nadie lo niega; vuestra cara y vuestro
gesto lo dice bastante, pero...decidme que pensabais, que hicis-
te para llegar a tales alturas de poder, porqué yo Emperador, tal
como 03 decia, deseo ser gran hombre. Ya poseo aquel "Yo quiero"
que es camino de grandeza.

RAPO.- Sigue Jorge, que te escucho.

JORG.- La gloria. 0:11 poder para bien de todos!

.RAPO.- !Pe todos! ¿Pe qué me sirvió? ¿Qué hicieron para mi los demás?
Mi alto poder se derrumbó, para hundirme para siempre esclavo en

Santa Elena. Sm tá maestro sabe historia, debe hablarte de mi

brillanjie ascenso, demlos hechos y hazañas del año 179b. Italia,
después, el puente de loli y Pareóle, después aquel glorióse Egip-
to. Siria mas tarde y mi retorno a Europa, 13 de diciembre de

1799» primer cónsul, camino del Imperio, sueño de dueños...



I JORG.- ¿QUtí más señor? 'Seguid!

r ÑAPO.- Conspiraciones....el Duque d'Angiene, fantasias, y finalmente el
Imperio, 2 de Diciembre de 1804, !oh, visión esplendorosa, la toma
de Viena, Austerlitz, Austerlitz! Joinada imborrable, magno resu-

men de mis merecidas glorias. IQuó noche la del combate! Escuchad:
Mi plan era firme, intentar que los rusos abandonasen Pratzen, la
llanura: estaba seguro de lograrlo. Le Marois y Murat, lebrum y
otros me acompañaban; para tener certeza de que mis órdenes eran

bien cumplidas con ,mi Estado Mayor voy a las avanzadas. Es de no-

che, encubierta la luna por la niebla, la oscuridad entorpece nues-

tros pasos. Antorchas encendidas iluminan má^camente el camino.
Las tropas acampadas perdiéndose en la lejania, entre resplandores

^ en pleno triunfo gritan: !Viva el Emperador!

SONIDO: SE PIEN LAS VOCES A 10 LEJOS. CLARINES Y LAMBOHES)

ÑAPO.- Esas voces me llenan de gozo, me recuerdan mis dias de gloria,
revive en mi todo im pasado, veo los granaderos altos y valien-

tes, mis hijos predilectos.

SONIDO: SE PIEN DE NUEVO VOCES DE "!VIVA EL EMPERADOR!" ENTREMEZCLADAS
CON SONIDO DE CLARINES Y TAMBORES.

ÑAPO.- (SALUDANDO) !Viva Prancia! Es la víspera de Austerlitz.

SONIDO: LAS ACLAMACIONES. TAICBORES Y CLARINES, gERDIEIIDOSE EN LA LEJANIA .

ÑAPO.- la paz de Presburgo, Holanda, España, Rusia, retomo de la isla de

jilba, resurgimiento, el fin se acerca. Waterloo. Tu fuiste la

avanzada del solitario lecho de Santa Hel,ena^

DODO.-

JORG.-

ÑAPO.-

!Ghico! !Cuantas cosas hizo, y tan pequeño-!
'

■

■

■

'-^14

rlSUR*

c e

¿Y qué más, señor?

(SORPRENDIDO) ¿Aún quieres más cosas?

JORG.- Para ser gran hombre, si, señor.

üftBO.- ¿No tienes bastante con todo lo que te he contado?

De afecciones, señor,¿no me decis nada?

Yo sólo te he hablado del hombre que todos conocéis,

ïamto como deseaba yo la amistad del otro, del que no me habíais.

Pides cosas que no pueden easplicarse

¿Tan hondas las lleváis?

(ASUSTADA) Jorge, que te la vas a cargar....

(SORPRENDIDO) ¿Qué estás diciendo?

JORG.-

ÑAPO.-

JORG.-

ÑAPO.-

JORG.-

DODO.-

NARO.-

JORG.- Es que yo, Emperador, no quería ver al hombre luchador im;^cable,
sino el otro, todo amor y afección, que no es incompatible con

la grandeza.

ÑAPO.- Las afecciones a veces estorban para llegar a ser gran hombre.
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JORG.- ¿Es que no tuvo ninguna? ;

ÑAPO.- Claro que si, paró procuré vencerlas,ítodo por la Patria! Un solo
afecto tuve.

JURG.- ¿un jai jo?

ÑAPO.- Cierto, i'eró, ¿para qué insistir? ¿Qué son las afecciones compara-
das con las glorias? Basta, no se liable más.

JORG.- Yo imagino muy diferente dé vos el ser gran hombre.

ÑAPO.- ¿Como quieres serlo tu?

JORG.- Siendo payés, como mi padre.

RAPO.- ¿Siendo payés? !Créeme, sueñas!

JORG.- lener campos abundantes, me parece grandeza.

RAPO.- !Cuéntas veces mis soldados arrasaron campos de trigo y hortalizas!

JORG.- Y al ano siguiente, aquella misma tierra daba nuevos frutos; a ós-
to se llama grandeza. En el pueblo, señor, reina la paz. Mi padre
labra, mi madre siembra, recojen la cosecha, viven sin envidias,
pensando en mi como yo en ellos. Es mi afán poseer muchas tierras,
recoger abundantes cosechas, para dar a los que lo necesitan, lie-
vahdo la alegría a los hogares tristes. Esto es lo que yo sueño,
¿quéreis mayor grandeza?

RAPO.- NO te lo agradecerán. El hombre es malo; hay que tratarlo con dure-
za.

JORG.- Yo pienso diferente de vos; creo que hay qué tener¿clemencia.

RAPO.- Los hombres, los hombres. .
^

^ Ï:,
<

JORG.- Quizá cambiarán.

JORG.- ¿Estáis seguro de haber sido mejor que los demás?

RAPO.- (ENERGICAMENTE) SÉ.

JORG.- Pues yo creo que mataste demasiado.

DODO.- !Ay, Jorge que te fusilará! !Huyamos, huyamos!

JORG.- !Calla!

RAPO.- Es voluntarioso.

A3UE.- !I)iablo de chiquillo!

RAPO.- Esta idea me atormenta muchas veces eh mi marmóreo lecho.

JORG.- ¿Lo veis, señor?

RAPO.- !Espera, no te vayas aun! Escucha, ¿te arrepientes de haber reali-
zade tu deseo de verme de cerca? Yo lo adivino en la expresión de
tus ojos, que me acusan, porqué eres sincero y leal, y veo algo

RAPO.- Lo esperarás en vano
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en tu rostro que me recuerda al rey de Homa, mi hijo, para quién desea
ba tanta gloria.

~

NARR.-Coge la cruz de la Legión de Honor que él lleva en el pecho y se la
pone a Jorge.

NAPO.-!Toma!

NARR.-Lo mira con orgullo y dice al Abuelo.

BAPO.-Me encanta este chico.

DOLO .-Se ha puesto la Cruz de la Legión de Honor.

HORG.-Más vale una mano amiga que todos los honores.

SONIDO :l\(IÜSIOA

NARR.-Mutación. Volvemos a estar frente a la casa de los chicos. Dodo di-
ce:

DODO.-Suótame ya. Que si mi madre despierta, me pegará.

NAHR.-rDesaparece mágicamente hacia dentro de la casa.

JOH.- (DSOJSPCIOnADÜ ) Es muy difícil ser un gran hombre.

NAHH.-Se levanta. ¡ááoriQ. la Cruz de la Legión de nonor a la ventana de Do-
do y se mete en su casa por la gatonera, Aparece el Abuelo, suelta
•una carcajada y dice,

ABU.- Por curioso,^ por curioso, te lo has iüerecio.o.

NARR.-Y aqui termina la farsa, queridos niños, que deseamos haya sido de

vuestro agrado.

SONIDO: MUSICA
v.m; ■;

\
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: OBERTURA' ORQUESTAL QUE ENCADENA CON CAMPANADAS SOLEf.íNES Y CON
MUSICA RELIGIOSA, INTERPRETADA A ^ORGANO O ARMONIO)

(RECITADO SOBRE LA MUSICA) Esta noche, cae la nueve lentamente
sobre el pueblo, cubriendo los tejados, las calles y los árbo-
les...Pero a pesar de ello, esta noche los comercios rebosan de

animación y resplandecen como nunca, a la luz de sus navideños

escaparates, atrayendo hacia si las chispeantes miradas de los
niños. Esta noche -noche de Nochebuena- en el Templo se celebra
como todos los años, la jubilosa Ivlisa del Gallo y bajo su nave

se reúnen, con ánimo infantil y sencillo, el boticario, el re-

tratista, la maestra, el panadero, el viejo Coronel, el carte-
ro...todos. Allí se reóne el vecindario entero.

___4MUSICA SACRA)

SAOER.-

MONA.-

SACER.-

MONA.-

SACER.-

MONA.-

LR.-

Per ómnia saácula saeoulórum.

«i-'-'
'

-

.
Íí* y )

'

Cj o
"?• //

'o^

is/

PANA.-

ISIDO.-

MAES.-

ROSA.-

BOTICA.

CARTE.-

Amen*''

Dóminus vobiscujji.

Et cum Spíritu tuo.

Sursum corda.

Habemus ad Bóminum.

{mhkZk CON Mí-SICA A CORO)

En este momento entra en el Templo una muchacha. Tiene los ojos
claros, transparentes, pero se diría que un sentimiento de angus—

tia y desconfianza asoma ahora, en ellos. La gente vuelve la mira-

da hacia la recién llegada: El cartero tose llamando la atención
del auditorio} el panadero le guiña un ojo al boticario; la maes-

tra limpia los cristales de sus lentes y el viejo Coronel se re-

tuerce el bigote, observándola minuciosamente. Por un momento na-

die presta atención al pobre señor Cura. Pero el disimgtlado revue-

lo termina pronto porque la muchacha no les hace el menor caso.

Al final de la Misa, entre frenéticos repiques de campana hombres

y mujeres, entonan una maravillosa canción de «avidad.

"(SUENA M.' "YENITE ADOREMUS" A COSQ J UN REPIQUE DE CAMPANAS)
u

^

^

(EÜIÍDE POCO A POCO) ^ ^

Polices Pascuas. Don Isidoro,

Oue ustedes lo pasen bien. Felices Navidades.

♦Vaya Doña Rosa, que sea por muchos añosí

Lo mismo le digo a usted Doña Antonia, Felices Fiestas.

¿Se ha fijado usted, en la forastera?

No me diga. Sola en el Templo, una noche como ésta. 'Qué cosa



máe rara!

«OTICA.- A lo mejor...

(MAIICIOSO) Vaya usted a saber.

!Jesús cómo nieva!

Hasta mañana, Don Mateo. Felices Fascuas.

(VOCERIO QUE SE ALEJA)

-2-

CARTE.-

BOTICA.-

CARTE.-

Lr.- El Templo ha quedado vacío, mientras los mufíequitos de carne hu-
mana, se alejan por las callejas, pisoteando la blanca nieve.

f Unicamente, Silvia, la extraña forastera, permanece aún arrodi-
liada, escudriñando Kon su mirada nerviosa, todos los rincones
de la Iglesia. Pero no está sola. Apoyado tras una columna, el
viejo Coronel la mira. La mira atentamente hasta que, al fin,
decide ir a su encuentro y le dice..*

CORO.- (M VOZ BAJA) !Silvia!

SILVIA.- (AHOGAHDO UH GRITO DE SORPRESA) ¿Eh, eh?

CORO.- No temas, Silvia: Soy yo.

SILVIA.- ¿Usted? (CON VOZ ENTRECORTADA) !Dios mió!

CORO.- Pero, ¿quá te pasa, criatura?

SILVIA.- Dájeme. Apártese. No mire atrás. Por Dios, no se mueva.

CORO.- (SIEMPRE EN WZ BAJA) Pero, chiquilla, sosiégate. ¿Qué te ocurre?

SILVIA.- Me persiguen. Oreo que me persigvisn. Dígame, Coronel, ¿hay al-
guien -un hombre- junto a la puerta de entrada?

CORO.- (DESPUES DE HABERLO COMPROBADO) No. Nadie. Absolutamente nadie.
Míralo.

SILVIA.- No quiero. (LO KA DICHO COK RAPIDEZ)

CORO.- (CCMPASIVO) Vamos, vamos. Ven conmigo. Salgamos de la Iglesia.
Aquí no es sitio apropiado para una conversación. Vamos,ven:

SILVIA.- No. No qtiisro. Además.. .No sé a donde ir.

CORO.3& ¿Cómo es eso?

SILVIA.- Verá usted.

CORO.- (INTERRUMPIENDOLA) No; aquí no. Ven conmigo. No temas. Saldremos
juntos. Anda levántate. Asi, ¿lo ves? No hay nadie. Ahora sigue-
me.

(RUIDO DE PASOS)

^CORO.- ¿No tomas agua bendita?

SILVIA.- (ABSORTA) !Ah, si! !Gracias, Coronel! (Y CON VOZ APENAS PERCEPTI-

BLE, DICE) En el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu San-
to. Amén.

CORO.- (EN VOZ ALTA) Olvidaste el paraguas,



SILVIA.-
i ^ »

#©0H0.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

^OQRO.-
SILVIA.-

TRANS.-

CORO.-

(CON EffflARAZO) Es que...no llevo.

Süeno. Con el mío, nos arreciaremos, tJesús! IQué nevada está

ir'

No.

xiwo «iXoi^xtix-omoB. idesusi iQue nevada está

calendo. (PAUSA) Bien, bien, bien. ¿Conqué..,no sabes a dónde

CCARIi^OSAMTE) ¿y, te parece bonito, andar como un vagabundo,la noche de Navidad?

Verá usted...

¿Sabe, Andr-áe, que estás en el pueblo?

No. No sabe nada. Hace tiempo que no nos vemos.

!Polices -ascuas, Coronel!

Adiós y felices, Francisco. (A SILVIA) Es decir, que os liabáis
peleado.

SILVIA.- Propiamente, no.

CORO.- Pero, caramba, chica, ¿quá te pasa? ¿por quá te vuelves tan a
menudo?

SILVIA.— Ya so lo he dicho. Creo que me persiguen.

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

!Caray! (CARIÑOSO Y BURLON) Y para ello ¿escogieron precisamen-
te la Nochebuena¿ (RIE) No está mal.

(COSO UNA REPLICA) No se ría usted.

No, no. Si no me río. Pero francamente...yo creo...(RECTIFICAN-
BO) ¿Y de dónde vienes?

Be la Ciudad,

¿Sin decir nada a nadie?

A nadie.

Escucha, Silvia. No t© comprendo. Eras la muchacha más discreta
de cuantas he conocido y de la noche a la meiñana,. •

(SGPLIOAIíTE) IPor Dios, Coronel! Cállese. Le digo que...

Sé lo que vas a decirme. Pero me parece ridículo.

Quizá lo fuera. (TRANSICION BRUSCA) Bueno: Buenas noches. Coro-
nel. (CON LAGRI; AS EN LA VOZ) !Felices LaseuasI

(SORPRENBIBO) ¿Eh? ¿Qué es eso?

(CON PENA) Que me voy.

¿A dónde?

Lo repito que no lo sé.

Y, ¿crees tú, que yo te dejaré escapar, así como asi? Te equivo-
cas, nena. Ni que lo pienses. Tu te vienes a mi casa.



SÏLyiA»- ITo. I?o q[ulero comprometerle.

*€0H0. - ¿Cómpreme terme?

SIIVIA.- Si. Además su hermana...¿qué diría su hermana?

CORO.- ïfada, ¿No estuv'lste otras veces?

SILVIA.— Si, si. !Pero hace tánto tiempo!
CORO.- IQué más dá! Lo que jo no puedo consentir es que vayas por elmundo -de aqui para allá- así como una cualquiera.

^SILVIA.- Es que no tengo a nadie. Usted lo sabe.

CORO.- Ahora me tienes a mi. Y debes obedecerme.

SILVIA.- Es que yo...

CORO.- ¿Qué?

SILVIA.- Es que yo quiero huir. Por eso he dejado la Ciudad. Pero cuandoel tren ha llegado a este pueblo me ha faltado decisión y fuer—
25as para continuar mi huida y he descendido al andén. Aturdida
y atemorizada, anduve más de dos horas por las calles, sin atre-
verme a llamar a su puerta.

CORO.- Muy mal hecho.

SILVIA.- De pronto he atinado en que hoy era la Nochebuena y he entrado
en la Iglesia. Ea sido entonces cuando usted....(SOLLOZA)

CORO,- Vamos, vamos. IPobre, pequeña! Anda, sosiégate. Calma estos ner-
vlos. En casa te pondrás tranquila. Precisamente esta noche, mi
hermana ha invitado a nuestros vecinos, ¿dabes? Y tienen que ob-
sequiamos con una canción, al piano, que todos coreamos. Será
una alegre velada de Nochebuena, Ya lo verás. Y tu también tie-
nes que cantar. Es una canción popular que todo el mimdo conoce.
¿Recuerdas? (GANÏDRHEA LA CANCION)

SILVIA.- 3(INTEFÏEUICPIMDOLE) Coronel, desafina usted, una barbaridad,
(SONRIE)

CORO.- IEstupendo! Ya te sonríes. Ríes venga.(CANTA CON CIERTO ENTO-í-
SIASáO)

(¿STCADENA CON UN CORO FAMILIAR QUE, ACOMPAÍÍADO AL PIANO, !PER!,Í[INA
LA CANCION QUE HA EIICIADO EL CORONEL)

VOCES.- IMuy bien! IMagnífico!

(MUCHA ANIMACION. RISAS. ETC)
CORO.- Bueno, señores: Es ya muy tarde y mi hermana no deja de guiñarme

un ojo, lo que constituye señal inequívoca de que se está murien-
do de sueño y quiere dar por terminada la velada.

É^ETRA.- Vamos, Guillermo, no exageres. Lo que pasa es que tengo una mota
en el ojo.

CORO.- (M BROMA) ¿Lo ven? Reconoce el hecho.

VECI.- El Coronel tiene razón. Es tardísimo. Vámonos, Dorotea. !Eh, tu!
Antoñin, despierta.
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\ÇEC|*.- 131 polDre, se ha dormido,

Bs naturalf: señoree, buenas noches. Adiós, Silvia,

SILVIA.- Policos, i^asouas.

CORO.- Hasta mañana, Rodrigo. (A SH HERilAIÍA) Sú, Petra, acompáñales
hasta la puerta.

PÏ3ÏJRA.- Si. Voy con ustedes. Pasen, por favor.

CORO,- Hasta mañana.

^VSOIITO.- (:m voz ALïA ) i Gracias, Coronolt

(VOOSRIO ALEJAFiDOSS)
CORO.- ¿Qué/fcal, Silvia?

SILVIA.- Bien, Coronel,

CORO.- Más tranquila, ¿verdad?

SILVIA.- Un poquitín.

OGRO.- Pues esto no es más que una x>equefía muestra. Ya verás mañana
cuando llegue mi sobrino. Entonces si que...

SILVIA.- ÏÏO, Coronel. Andrés y yo hemos cambiado mucho.

PETRA.- (MTRAIÍDO, bsspüls LE UNA PAUSA) lío sé por qué te metes siem-

pre conmigo.

CORO.- (BURLON) IQuien, yo?

PETRA.- y pi«3S.

CORO.- Chica, no me he fijado,

PETRA.- No, si ya lo sé. Tu vives en la Luna.

CORO.- IQue más quisiera!

PETRA.- Bueno, Silvia. Cuando gustes, puodes irte a descansar.

CORO,- Oye, espera. Silvia y yo, tenemos que aclarar aiias cuentas.

petra.— En este caso, prescindiendo de enojosos cumplidos, yo m© retiro.

coro,- Eso es. (rmaroanlo el acento) Retírate, acuéstate y diviértete.
(con AÏ-íABILI;dAL y chunga ) Que descanses querida.

SILVIA.- Buenas noches, doña Petra.

PETRA.- Adiós, chiquilla. Perdóname. Pero es que no puedo mas. Estoy
rendida. (CON CARIÑO Y SENTIMIENTO) Felices Pascuas. (Y LE DA UN

I BESO)

(SUENA EL BESO. HUIDO DE PASOS Y DE UN PORTAZO)

(DESPUES DE UNA PAUSA) |,Cómo has podido comprobar mi heimana si-

gue tan cascarrabias como de costumbre?
CORO.-

SILVIA.- Es muy buena.



SHíVIA.

COBO.-
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ESO ai. (CON UIÍ SUSPIRO HONDO) Bueno, Silvia. ¿Tienes algo que
deoinae?

Yo bien quisiera. Pero es my tarde y temo...

No, no. No podría dormirrae sin oonocer tus preocupaciones. Bspe-
ro oírtelas, aJioi^, de tus labios. Este es el momento propicio,
para una larga confesión. Escucba. (PAUSA CORTA) ITo se oye nada
ni nadie, Tá estás ya, más tranquila. Y a fuera continúa nevando.
Es un gran momento. Te lo aseguro.

SÏPVIA.- ¿Entonces?

CORO.-

SILVIA.-

SILVIA.-

ANDRES.-

SILVIA.-

ANDRES.-

SILVIA.-

MIRON.-

Xandres.-

SILVIA.-

MIRON.-

SILVIA.-

andres.-

SILVIA,.-

ANDRES.-

Deja que me sienta en rol sillón, junto al lado de la lumbre y que
encienda rod pipa. (LO HACE CHUPANDO PUerte ) Así. Siéntate tú

aquí. A rol lado. Eso os. Y ahora, dime Sil'ida ¿qué te ha ocuiri-
do? ¿Cuál es la historia que tienes que contarme?

(INICIANDO El RELATO, CON VOZ MATE) Verá usted. Coronel. De eso,
hace ya, seis meses. Fué un día de verano, en la Ciudad. Aquel
día tenía lugar im desfile militar que yo presencié acompañada
do su sobrino. La gente se agolpaba en las aceras para contem-

piar do cerca la marcia3. comitiva. Nosotros estábamos en la Ave-

nida de Oi^iente, subidos a uno de los bancos de piedra del paseo
centi'al. Todavía recuerdo los compases alegres dol pasacalle que

interpretaba, cuando pasó ante nosotros, la -Banda del Regimien—
to. Me parece que los estoy oyendo aún.

"

(VOCERIO. AMBIENTE CALLEJERO. SE OYE, "ACERCANDOSE, UNA Bkimk

MILITAR qUE INTERPRETA UNA MARUHA. UN TAÏÍBOR MARCA EX. PASO DE

LA TROPA)

(ORITANDO) !Ya vienen!

Mira, Silvia, mira. Es Miguelillo. Álli.

(MUY JOVIAL) ¿Dónde?

El del trombón. A la derecha. (GRITANDO) iMiguel! !Aquí!

(A ANDRES) No te oye. Con tanto barullo, es imposible.

(LA MANCHA SUENA KX^TE, PERDIENDOSE LUEGO, POCO A POCO. VITORES

Y ALGUiíOS APLAUSOS K. .

'

Ilbi, joven cixidadcl -a

/

í
lá>

Usted perdone, caballero.

Andrés, que me caigo.

(MOLESTO) Esto nos faltaba. Es el colmo,

(SpDENAN LOS TAM]^)EES*U3JE~F!^CAÑ^EL PASO. YA NO SE OYE LA BANDA)

Hay que ver lo bien formados que van. Si tu tío estuviera aqui,
no se cansaría de aplaudir.

No te quepa duda. Con lo que añora su antigua vida militar y su

intrépito Regimiento.

!Pobre, Coronel! Mondar un Regimiento toda su vida y ahora...

Y ahora tener que vivir a las órdenes de un Sargento como mi



^SILVIA."

AÏ\m3S.'

SILVIA.-

ANDRES.-

• o

SILVIA. -
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tía.

(REÍ'RmDIENDOLE Y RIEITDO) lAndrdsI

(VA CESANDO EL VOCERIO)

Bueno, ¿q.u4 hacemoB? ¿Quieres esperar el final?
-

.
.

SI.

Te advierto que ésto, ya no tiene interés alguno. AdeTaás con

tanto gentío no habrá, después, qijden transite.

(COQUETA) Espera un poco. Unos minutos. U& gustaría ver el
desfile de la motorizada. (CAJiCBIAírDO BRÜSOAIÍERTE EL TONO DE
'VD?. Y CON ORA^T NJSVIOSIEÜO) Bueno, no, Vánionos. Vámoncs en se-

gulda.

ANDRES.- (CON SORPRESA) ¿En qué quedamos?

SILVIA.- (EN V02 BAJA, OONPIDMCIAIMENTE) Está alli. !Mira!

Pero ¿quién?

Aque.l hombre.

(RIENDO) lAh, vamos! Un admirador.

ANDRES.

SILVIA.

ANDRES.

SILVIA. No, no. En serio. Es un hombre que me sigue por todas partes.
Vámonos.

ANDRES.- Por mi, encantado. Anda, ven. La cuestión es salir de aqui.

(SE ÀBRM PASO ENTRE LA MÜOHBDOfelBRE, EXCUSANDO CON CUMPLIDOS LOS
EMPUJONES)

SILVIA.- Perdón, ^sted dispense.

MIRON.- !Caray! Qué pisotón.

ANDRES.- Por favor. Gracias, Señora: por favor. Gracias, (PAUSA. HAN

CONSEGUIDO SAJ^VáH LA AC-LClíERACION) !a1 fin! Ya estamos a salvo. -

SILVIA.- (aiWRE CON CIERTA ANGTJCTIA) ^Estás seguro de que no nos sigLie?

ANDRES.- Naturalmente. (PAUSA CORTA) Oye Pitusa.

SILVIA.- (MAO-iACCNAIíMTl) No me llames Pitusa.

ANDRES.- Cuando pones esta cara, es lo único que se me ocirrre.

SILVIA.- (CON EINGIDO MALHIMOR) Como siempre. Y ¿no se te ocurre nada más?

ANDRES.- Sí, pero no lo digo. (PAUSA MUY CORTA) Y ese Don Pamplinas que
te sigue, ¿cómo te llama? íPipuchil

SILVIA.- !Tonto! Si no le conosco.

ANDRES.- (IRONICO) ¿Ah, no? !Qué miedo!

SILVIA.- Pero ha conseguido intrigarme. Lleva ocho días siguiéndome a sol

y a soBibra. Y...

ANDRES.- IPantasias! y a te he dicho muchas veces, que te sobm imagina-
ción.
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, sn.VlA.- Croo <iue te equiToeas,

y

AíTtRfS»- Bixeno, no discutamos, cuedamos an qu© t© sigu® y quo dentro de
un pau' d© dias te sorprenderá con una apasionada declaración de
amor. Maravilloso» chica.

SII¥IA.- Yo no he dicho tal cosa.

A7515HBS.~ ^13 cierto. Pero lo piensas. Tod^s las mujeres sois igual.

(MXix) m CABoos m CABAIIO Y CASCABSÍSS)

SllYXA.- (J3AMD0LH M RAZON) Exactamente igual. (Y A'fABE R^iSARCANBO M PRA-

^ SR) Ya vez que no discuto.

AI?]DeRS.~ (GCM RSfIN1?IN Y RN BRCtiA) ho que te agradezco muchísimo, querida.

BÏL7IA.- Oy®, nena: A 3as momias egipcias, ¿las tratas con esta amabilidad?

ARBRES.- Igual. 0cn la ventaja d© que nunca se enfadan.

SILVIA.- Si yo no estoy enfadada.

ANBRSS.- iSntoaoes m© habrá equivocado. (fA&lBIM REMARCAFBO LA FIASE) Conti-
náo también ain discutir, ¿eh?

SILVIA.- (CON CHA HÏSA FRANCA) Eres el colmo. Me traes de cabeza.

AUXRES.- Y tii a mi.

SILVIA.- No. No disimules. A tí lo ánico qu© te preocupa es la egiptologiaj
Los liijos que tuvo Samsée, los corredoras de las pirámides, los

sueños de Cleopatra y ©1 paso del mar Rojo en el año cuatro mil.

ANBHES.- IJesds, quá barbaridadl Si el paso del mar Rojo, segán las Üti-
mas investigaciones, hay que situarlo...

BIT-VIA.— Rueño, bueno. No profundices. Y leerá ta opinión en la «Revista
de Ar4ueolosla».

ANIFíSS.

SILVIA.-

ASURES.-

SILVIA.-

ANDRES.-

AHBRES.-

^SILVIA.-
ASI»?ES.«

SILVIA.'

ARURSS.-

- (Ebl SOSFRESBIBC) ¿í^án te lo dljo'!"

Don Lucas. Ya sá que foimas parte del cuerpo de iredacoión y que

estás hecho una celebridad.

Lo siento. //a

(mHA: ABA) ¿Por qué?

Porque quería darte una Borp3:^3a.

(lE VENBBIK)R DE FERIOBICOS VOCEA ''LA TJl/ÜIEá KOHA" Y SE PIERDE

LA 702)

(0ARINGSA?A32N!DE) Pitusa...

(KHÏ''RENDI1N20LÏÏ >!ACHAÍ30NAM1NIS) No me llames Pitusa.

EP que. ..pones una tan.. .tan...eso, que, francamente...

No so te ocurü^ otra coea. iGoao siempre!

Si. Como siempre.
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•ÀIíDREGí -

ÁmJRES.-

SILVIA.-

^SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.

CORO.-

SILVIA.

OGRO.-

SILVIA.

(OOIí MGüSIIÁ) lOaJla! iMira!

¿Qi^y

—9—

(COR SOBRESALIO) ¿VeB? ¿Ulá, tras el q.uioaco de la esqxiina. Nos
ha seguido.

¿Quien?

El hombre...JAquel hombre! ,X

Í)S 15USÏCA AK'GUSIIOSA)

(PROSIGüISITiX) 3ü HELAIO) Efectivamente, Coronal: Aurelio"estaba
ospiándonos, tratando de ocultarse tras el quiosco de la esqui-
na, (PAUSA) Por la tarde do aquel mismo dia...

Oye, Silvia, acércarae la caja del tabaco, ¿quieres?
Le estoy aburriendo con mi l·iistoria, ¿verdad Coronel?

No, Pitusa. Ai contrario. Tiene enorme interés para mi,

¿Usted croe?

Si. Pero antes de pasar adelante, dime; ¿Td y Andrés?...

- Eraaios dos buenos amigos, Ooronàl . Dos buenos amigos, pero...per o

nada más..,

Eïitendido, Bueno, deja que atice un poco el fuego. (LO HACE) lAh,
Ja, Ja! Y añora, continua, por favor.

Aquel mismo día, por la tarde, me ful a la Biblioteca, como siexar-

OCHO.-

SILVIA.'

sentí la impresién laás fuerte de mi vida; Aurelio, aquel hombre
que con tanto interés me seguía por todas partes, apareció en la
puai'ba. "Entró pausadamente y después de examinar con minuciosi-
dad, todos los rincones de la Sala, cogiendo un libro voluminoso,
se sentó a una meaa frente a mi, fingiendo leer. Sn realidad me

estuvo observando toda la noche.

lUaya, por Dios!

Cuando dieron las ocho, los pocos leotoz-os que quedaban se fueron
marchando pero aquel hombre pemaneció allí, haciéndose el dis-
traído. Entonces yo apagué algunas luces para darle a entender
que tenía que salir. Pero no me hizo el menor caso. Y continuó
sin moverse. Yo estaba apurada, intranquila, nerviosa, y por eso,
para terminar de una vez aquella estúpida situación, me dirigí
decidida l·iaoia él y 1© dije...

SILVIA.- Perdone, señor. Es hora ya de cerrar.

AURE.-

CORO.-

SILVIA.'

(HACIENDOSE EL DISTRAIDO) !ffih! Is verdad. No me di cuenta. IQué
^ lástima! ¿No podría terminar siquiera el capítulo?

SILVIA.'- Lo siento. Pero tengo que irme. Además para observarme con tanta
indiscreción como ha hecho esta noche, no es necesario continuar
sentado a esa mesa. Puede segoirrae por la calle, como viene haoien-
do desde hace ocho días y será lo mismo.

aURE.' Señorita, fi^ancamente, no sé de que me está usted hablsnido.



*
^

u/ftjRE.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

AURE.-

Sílvia.-

ADRE.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

AURE.-

SIX.VIÁ.-

AURE.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

^AURE.-
SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-
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¿Aliv no? P .eft ly ni. (OOE VTiCOjEROIA) T le advierto que me tie-
iie ubted 3aiiGadl&ii2ai.

(COR APLAQMO) Le repito, señorita, que no sé de qué me está us-
ted haUlando.

Entonces...¿lo niega?

Si. Yo no la había visto en mi vida.

Entonces...¿estaró soñando?

lal vez. Pero le aseguro que yo...

(UESISTIEL-nDO) Ro, no. Dispense. Pero hubiera ¿tirado que...

Es fácil confundirse. Y para quo vea quo no soj nn pelmazo como

ha supaesto, con su permiso voy a salir. ¿Bénde le da¿o, el li-
hro?

(PERSARDO M OTRA COSA) Aquí mismo. (RECTIPICAÏÏDO) Ro. Aguarde.
Lo pondré en su sitio.

¿Quiere que se lo lleve? Pesa mucho.

Gracias. Venga por ahí. (PAUSA)

(RUIDO PASOS)

Desde luego me habrá ¡juzgado muy ligera.

De ninadn modo.

Es que, la verdad, me rosi^lta un tipo pesadísimo. (PAUSA) Déme
el libro. Es aqui.

Creo que se equivoca. Es aD.lí.

!Ah, si! Tiene razan. Gracias.

¿Apago esta luz?

Si. (PAUSA) ¿Lo gusta la pint ra?

¿Por qué me lo pregunta?

Ro. Rada. Por el libro que ha cons^-Utado.

A mi me interesan todas las bellas artes. Y si mo apara un poco
le confesa]^ que la pintura me apasiona más que ninésuna.

(RUIDO DE PASOS)

(DESFJES DE URÁ CORTA PAUSA) Mi padre, cuando era ¿oven, pinté
bastante.

¿Expuso alguna vez?

Ro,no. Lo hacia como un puro pasatiempo. Mi madre lo regañaba
porque decía que era un pintamonas.

(RIE) ¿Y, usted creía lo mismo?

Yo no.



, Opinaba le oe^nlií-ario, ¿no cierto?
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^

Aunque yo era una niña, me pasaba horas y horas contemplando sus
cuadros com embeleso y admiración, (LIEGAN A LA PUERTA; Pase
usted. Debo cerrar la puerta,

AURE,- Con su permiso.

(SE OYE ÜR PORTAZO)
ADRE,- ¿Trabaja aquí todos los días?

SILVIA,- Sí, Incluso los domingos, por la mañana. Mi compañei^a ^la otra

I
bibliotecària ¿sabe usted?- tiene uh mes de perraiso.

AURE.- La compadezco, Debe ser ima lata.

SILVIA,- Ro lo crea. Es un trabaje muy distraído,
^ XHJIDOS- 0ALLE3P5ÏOS)"

AüHE.- Y ahüx·a, ¿nc pinta ya, su padre?

SILVIA,- Hace tiempo que maráó

ADRE,- Lo siento,

SILVIA.- Su óltiiaa obra, fuó mi retrato. Desde/ entonces no volvió a cc-

ger los pinceles y nunca supe por quó, (ASPIRA) Bueno. Ya esta-
mos en la calILe, Perdone mi equ.ivocaoión ;v procui'e olvidar mis
palabras. Adiós, señor.

ADRE.- Adiós...

SILVIA.- Silvia. Me llamo Silvia láarln.

ADRE.- Pues, adiós Silvia. Y buenas noches,

SILVIA.- (COK VOZ AÍTOGADÁ) Oiga: espere,

ADHELI.- (láUY AMABLE) ¿Qué quiere"?

SII'VÏA.- ¿Ve usted aquel hombre, pobremente vestido, que está esperando
de pie, jimto al coche aquel?

ADRE.- Si, ¿qué pasa?

SILVIA.- ¿Le conoce, usted?

ADRE.- En absoluto, ¿Por qué?

SILVIA.- (BE3ISTIERD0) Ro, no. Por nada.

ADRE.- (3R0MBARDC) ¿lío será esa extraña persona qixs Is sigue por to-
das partas?

kSILVIA.- Ro, Eso no. Pero es amigo o conocido suyo. Un día, como hoy, al
" salir de la Biblioteca, les vi hablar y subir los dea en el

mismo coche.

ADRE.- ¿Y por eso se pone usted, asi, tan nerviosa?

SILVIA.- Verá usted: a3. principi' -los dos o tres pi-imercs días- no le di

importencia al casa. Perç^bora.. «empieza a inqiÁiatarme.
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ÍÏLVIA.-

AÜRE.-

SILVIA.-

AURS.-

SILVIA.-

ATIRE.-

SILTIA.

AURE.-

SILVIA.-

AT3RE.-

SILVIA.-

Aims.-

SILVIA.-

AÏÏRE.-

SILVIA.-

AÜRE.-

SILVIA.-

AÜRE.-

SILVIA.-

AÜRE.-

SILVIA.-

AÜRE.-

SILVIA.-

¿.Quisro ou.tí i.s uo-apHñt»? j

Ro.

Como guste.

Bueno. Pero sólo hasta la esquina, ¿eh?

El hecho de que homhre se interese por usted no es motivo
bastante para mostrarse recelosa.

Es que, aunque parece distinguido, me lo imagino áspero, desi-

gual, que se yo....reprLoivo. Ea cierto modo, sin conocerle adn,
me atemoriza.

Es decir, que si usted s piem que ose hombre es como todos, le

tendría sin cuitlado,

- Eso es. Si fuera corao AJidrás, como el Director, como tantos de

mis amigos, no me preocuparía nada. . ,

(ALümriTürí)G OAI^LEJERO)
' ^

¿Y si fuera como yo?

Tampoco. Pero no es así. Se lo aseguro. Sin sabor,>|^r~qué, le

presiento de otro modo.

Está en un error. I; i

¿Por qué?

Porqi'.o el hombre que tan intrigada le tiene, soy yo.

(COIT GRAÜ ASaSRO) iSntoncea.. .¿Usted?...

Si. (RIE CX)E BÁRCk'MO) fís usted r^uy buena fisonomista poro so de-

ja sugestionar con demasiada facilidad. (COÜ MÁBIniDAL) Tiene

-usted que oorr'a¿íirse.

lío necesito de sus consejos. (ISfPERATIVA) Váyase.

Silvia, no me trate asi. Se lo ruego.

Le he dicho que se vaya. Lójeme.

Disimule, Silvia; La gente nos mira y...

Y eso le contraría. !Muy bonito! En cajBbio J-oco le Importa bur-

larse de mi.

So. Silvia. Se lo prometo. Yo nunca me hs burlado de listed. Al

contrario. Deseaba conocerla. Orés-iiie» Y si ^tss le ne negado mi

Vc-rdadera personalidad, ha sido ónica y exc3íU.s.t.vaEisrite, paia

sanarme áa antemano su confianza. Yo quiero ser un ouen amigo su-

yo. ün verdadero amigo. (PAUSA CORTA) Yo tsoiiblen soy pintor.
Como su padre.

So me hable usted de mi padre.

Bueno. Como usted quiera. Pero...

(arisca) Ho me interesa su amistad, ni la necesito uada.



» Silica, por lUo?.. . (?E.'^SIJA&^·'V0) Dosde luego comprendo que se mués
!;re uctad algo reooloaa conmigo. Pero no hay motivo. El tiempo...el tiempo me dará la razón. Ta lo verá. Usted tomará confianza
conraigo y se dejará llevar do mi hrazo, dondequiera que le diga.Pasearemos juntos...

SnVIÁ.- Fo. Eso nunca. Márchese.

ADRE.- ITo. Tiene que cíimie. Pasearemos juntos. Y por las noches, iremos
a contemplar el río, desde la barandilla del "Puente Solitario",
como yo -en mis ratos de amargura- tantas veces he contemplado.
Alli aprenderá a conocerme. Y allí, escuchando la música de acor-
doón de un viejo mendigo, que, a la entrada del puente, pide li-
mosna, sentirá un. extraño escalofrío quA^...

SILVIA.-

AURS.-

SU.-

SUVlA.-

No. No irá. Fo quiero ir.

( ïX1Ta;E1.Eí?ïB) Si. Usted irá conmigo y se eAociohará,.. oyendo las
notas tristes de aquel acordeón, i.f v

(SIN APENAS RESISTIR) Fo, no.,,.no,

4EKLA2A COK WJÁ TRISTE-lUmOIOrA DE ACOP^

% O ií
"Ó or;/

- *

(SOBRE LA MUSICA, COHTUíUA SU RELATO) Ignoro quá secreto, escon-
dían sus palabras, perc desde el primer día, ser tí que me aprisio
naban como unas tenazas invisibles.

(CONTINUA M MDSIQUILLA Y EITNDE CON Eï< SIGUIENTE DIAIUGO)

AURE.- (ASOMADO A LA BAIÍÁÍUDILIA DEL PUENTE SOLITARIO, DESPiDS DE UN SI-
IiEtíOIÜ EXCLAIM.) Esta noche, la Luna parece flotar sobre el agui
mansa del río. lláira!

SIL¥IÁ.- (C.4DfíirCI0SAMEUTE) IQixó bonita eoí (PAUSA LARCA)

AERE.- 213.viaí Estoy muy orgulloso do ti.

SILVIA.- (COlflEÍITÁ Y GtlT RAPIDEZ) ¿De veras?

AUHE.- Si, Y lo estoy porque, definitivamente, has abandonado tus anti-
guos temores, depositando ©n mi tu confianza.

SIDA'ÏA.- (COK VOZ APAGADA) Porque te quiero, Aurelio, (PAUSA CORTA) A ve-
coa -no te enfades si te lo digo- a veces piense si no es una

locura quererte tan a ciegas. Quererte sin saber qjxá clase de fa-
milla es la tu3'^, sin saber donde ■^■^ros, ni quien eres., .ignoran-
do todo ctxanoo se refiere a ti.

ATIRE.- Pero eso, qué iriporta.

SILVIA.- Tienes razón. ¿Oué iiaporta eso si tú has abierto ante mis ojos
un mundo desconocido, reluciente y feliz. I.a Opera, exposiciones,
conciertos, todo, todo a t'- lado adquiría un nuevo valor.

!Querida!

Quien hubiera dicho, al oir mi primera negati-'/a, ¿to acuordas?
que al cabo de tr- s meses, mi paseo favorito sería éste y mi aiú-
siea preferida las notas tristos de este viejo acordeón. (GILEN-
CIO)

Silvia.

¿Qué quieres?

ADRE.-^
^SILVIA.-

A".RE.~

SILVIA.'



ATTST?." He plT?-f;a-r> tu >?3tratc.. Es itn deseo que desde hace'feos
'lías, nai-^.illca üi. con ^an insistencia. Y sentiría mucho,
que te opusieras a ello. ¿Qué me contestas? ¿Aceptas?

t,

SILVIA.- Si. Iln el fondo me satisface tu proyecto.

AÏÏRB.-

SILVIA.-

ADRE.-

^ILVIÁ.-
AURE,-

SILVIA.-

AUHS.-

SILVIA.-

ÀÜRE. - •

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

AÜRfí.-

SILVIA.-

AIV?E.~

SILVIA.-

AITRJÍ;.-

SILVIA,-

ATJRE.-

OHBil.-

CORO.-

SILVIA.-

Entonces. . .Srxtoncos mañana te espero en mi estudio. A las ocho.
Pregunta p la portera cual es mi habitación.

¿Y qiió pensará de mi, esta buena mujer, cuando me vea, sola, su-
hiendo por la escalera? ¿Comprendes a qué me refiero?

'c-òSfOH

Si. Pero eso no tiene nada de pari^icular.

■■.COR TRISI'ESa ) ¿Iu crees?

laturairaente. (SILENCIO) Silvia, équé estás nensando?

Hada.
,

Ho, no. Límelo. . r
y

■

(SIN HACER CASO AL MEeO, OOlíÜ 31 LESCUBRIERA UN INIIiaO PStíSAMIEN-
TO) Me gustaría deslizarme río abajo, y morir, como este río, en

mar.

Pero, ¿qué es lo qae dices, criatlAi'a?

Yo que sé. Posiblemente una estupidez. Pero esta muciq.uilla, la
soledad de este puente y este rio oscu-rriéndose debajo de noso-

tros, son capaces de evocar un mundo de fajitasmas.

(I€ÜY AIv!LAJ3LE) Vámonos, querida. Me apena veidse así. Lame la mano.

Y ven coinaigo. (SILSÉOÏO)
Aurelio, ¿me querrás, siempre?

(3IF ORAN iSÜNVMíClkiEKiO) bi.

¿Siempre?

Pues claro, mujer. Vamos, vamos, no divagues B.ás.

(AjSKÁ A OüAftlO LA ROLLA, PARA SI JxilSM) El día que nos casemos

quiero vestir de blanco y lucir, en el pecho, una flor de azahar.

¿líe sabrá malt

Le ningún modo.

Es íuia tontería, pero...

Fo, no. También éste, es mi deseo. (Y AL PASAR ASIS EL POBRE líEN-
LIGO, LE TIRA UNAS MOREDAS) Toma, Chinitas, Y que Lios te ampare,

(SUímU LAS MORBLAS CONTRA EL aiELO)

Gracias, señor. Muchas gracias.

(Y Etí PRUEBA DE GRATITUD HACE SONAR CON PüEP.EÁ WL VIEJO ACORDEON)

Entonces —por lo que veo— ti? te enamorasts locarienLe de eso hombre.

Sij Coronel. Me enamoré de la manera más ton la. Poro ya no podía



volvov &-L-rde. "Cra íjii'tti."..
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(?r:RO.-

SILVIA.'

CORO.-

SILVIA.-

|fORO.-

SILX^JA..-

CORO.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

SILVIA.-

CESAR.-

sn.viA.-

CESAR.-

SILVIA.-

CESAR.-

SILVIA."

pESAR.-
SILVIil.-

CESAR.-

SILVIA.-

Vaya, vaya, vajra. La cosa ee complica. Lo siento por ni sobrino.
!Pobre András! (PAUSA) Oye, Pitusa, acércame -¿auieres?- la oáiade tabaco,

Si, Coronel.

trracias. Esta dichosa pi a....

Sengo la iscgss sensación de gl e le estoy estropeando su Roche-
buena. ¿No es cierto?

No, Silvia. Ya te he dicho que esta historia, tiene enorme inte-
téa para mi. Prosigue. Hafsme el favor. Dislate que Aurelic te
pidió pintai* tu retrato. Supongo que alcanzó su'empeño y que des-
do entonces,..

Si, Coronel. Le visitó en su estudio, todos los días.

Fo me parece muy bien, Pero, en fin, a lo hecho pocho.

Le ase¿-uro que Aurelio siempre se portó correctamente ccnmigo.

Conociéndote a ti, no hace falta la aclaración.

Estas visitas sirvieron para §?strochar aún más nuestra amistad.
Pasamos muchas veladas juntos. Veladas quo continuaron aun dos-
pués de haber terminado md retrato. Un día ll.Qgu4 al estudie unos

quince Diinutos antes do la hora ccnvcnida. Llanó a la puorta y
Oósar -eu criado- s^iuel. hombre mal vestido, cuya presencia tanto
me intrigó, dui·ante los primeros días, salió a recibirme. Fo
bien hube llegado sonó el teléfono.

(mmA UII IliSRS LE lELEPOUO)

¿Diga? ¿Quién? (PATTSA) ¿Quien llama? !Diga! (riSIGTrJHDC)
¿Oaien es? ¿Dónde ©s ahí? ¿Pero, quión es? (PAUSA) !Ah! Bien,
."i, si. Gracias. Se le

(ACUDIENDO) ¿Llamaban^

SI. rno. miTchaoha de l-os AlnacenoE "."Gl Cions" que -7Jor cierto- no

quería darse a conocor. Nada de particular. Ma'iana traerán unas

caruieas que Aurelio ha comprado.

ol(DE IfALA GANA) Si me hubiese avisado "'aubiera recogido mejor,
recado.

Oye, César. (SUPLIOASIS) ¿Por qué me tienes tanta ojeriza?

Señorita, yo....

Perdona que te haga esta pregante a boca de jarro. Pero me tienes
preocupada. Yo no me porto mal contigo, y sin embargo...

Es que yo...

Si tá supieras cómo me esfuerzo piara mostrarme agradable contigo,
líira, si algán dia depiendeára de mi....

Cuando estén casados, fetcaces todo dependerá de usted.

Si. !Cesar, César! Ven acá. ¿Fe quieres hacerme compañía?



SILVIA."

CESA!?.'

SILVIA.-

CESAR.-

SILVIA.-

CESA?..-

SILVIA.-

CESAR.-

SXL V-LA. -

■
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'L'cr-í'ïo crf-.tEL^o. el t-élci' no puede tardar. Son yas las ocho.

Bueno. !Qué mas da! (SONRIE) Eo tienes remedio. Escucha: Cuando
era cblq.uitina un hermano de mi padre, ^o podía tragarme. Lo
que se dice tragarme. Cuando me veía, fruncía el ceño, así, como
tú haces ahora. Pero en cierta ocasión, me pinté un bigote, me

puse BU sombrero y muy seria me fui hacia él, dicióndole: "Tío,
¿por qué no me presta usted un poquitín de su mal genio?" Aque-
lia salida mía, le hizo tanta gracia que desde entonce^ fuimos
dos grandes an^lgos. Los entrañables camaradas. (OAMBIAlíLO EL TONO
DE VOZ) Oesai', te lo ruego. No me obligues a que me pinte unos
bigotes. (PAÜfíA) ?Ya te ríes? !Vaya, hombre! o.

(SamA EL IIMLRE DEL TELEFONO)
j
tu

"

SILVIA.-

F'PLEA."

SILVIA."

ETiPLEA.-

»
SILVIA.'

EMPLEA."

Con su parroi-so. (OOG-E EL AX'HIC-.LíÁE) ¿Diga? ¿.Quién? Si, señor. Ihi
momento, sonor. !ío ".¡ay da qué. Es usced; el se-or.

Gracias. (VA AL LELEFChO) Limo, Si. (PAUSA) Ho. No mucho. Cinco
minutès. (PAUSA) ¿Cómo? ¿A Villalba de la Sierra? !Qué pena! Si.
(PAUSA) ?noy7 ¿Esta noche? (PAUSA) Si, si. Me hago cargo. (PAUSA)
Es nat ral, (OOH SENTUíÍIEHTO) Pero me gustaría tánto acompañarte.
Eso si. Mucho, Figói-ato. (PAUSA) Es igual. Iré a La Estación, Si,
si. Ahora mismo. (PAUSA) ¿A qué hora? ¿A las nueve? 'ii seguida es-

toy contigo. Ad os, querido. (CUELGA ilj ALiHIOüLAlO

¿Qué ocurre?

Aurelio tiene que saL.ir urgentemente, hacia Villalba de la Sierra,
por unos días. Asuntos ,graves rsolaiia.-: su presencia a_.li. iPronto!
Mi abrigo, Cesar. (ALOLÒNDHADA) No espera. Lo he dejado alli.
Gracias.

¿\ dónde va usted?

A la Estación a despedirle, uierc estar con él aunque sólo sea

dos minutos. Adioc. (ÚKÏLAiíLO) Ecccge sus cosas. Y cierra bien
las ventanas. Y nc to ol·/ides de apagar la sotufa.

(TAÍ^IBIEl'' GRITÁITDO) lEh, señorita! Su billetero. Olvida su bilis-
tero. (JUNTO A ELLA) Tome usted.

Giselas. Adiós, César.

- LUEGÜ X¥OS'"OüS'ASSS LE MUSICA LEbORIrTIVA,
AGIL Y VELOZ Y ENCADEMA CON... .áísBII-'HTE DE ESTACIOIT DE FERROCA-j
PuRIL. VOCERIO. SirPÁTCS)

El exprés de Villalba do la Sierra. ¿Me he ce el favcr?

¿El exprés de Villaü-ba? I!a sa3.ido ya.

Está usted confundido. I-e pregimto...

Si, si. Por el exprés de Villelba de la Sioirra. Ha salido hace
cosa de veinte minutos.

ÍTo es posible. Si salo a las nueve. (REílARCAIíDO) á las nuove.. .

AJi, pues Bi no me cree, vsa la pizarra. (Píl.SA) ¿,Ue h.a convencí-
do?

SILVIA.- (AHCHALALA) Si. Tieiia usted razón. Perdone,



jáPLE.-

StiVIA.-

SILVIA.-

CONSER.-

SILVIA.-

COIÍSER.-

SI LVIA.-

CONSER.-

SILVIA.-

CONSER.-

SILVIA.-

CONSER.-

SILVIA.-

CONSER.-

CONSER.-

SILVIA.-

CONSER.-

SILVIA.-

CONSER.-

(CURIOSEANDO) (BURLON) ¿Lo ha perdido, verdad?

(DESANIMADA) No. Ha sido peor.
/1 • <

(MUSICA GRAVE)
'

(CONTINUANDO SU RELATO) Durante unos instantes andé por la esta-Élon como un autómata, ajena a mi misma y a cuanto me rodeaba.No podía comprender por qué me había mentido. (PAUSA) Aquella no-che traté, en vano, de conciliar el suefío. Y a la mañana siguien-te, el espejo reflejó ante mi, toda la amargura de mis ojos. Sinfinalidad alguna, echéme a rodsur* por la calle y mis pasos me lie-
varón, instintivamente, al Museo Arq.ueológico, tal vez, porquesabía que la "Misión Egipcia" de la que Andrés formaba parte sereunía alli,y tenía la secreta esperanza -como así fué- de queallí le encontraría y podria volcar sobre él, el peso de mi de-sengaño. Al atravesar el vestíbulo oí grandes aplausos.
(SUENAN APLAUSOS)

(CON ACENTO DISCRETAMENTE ANDALUZ) !Eh, eh, señorita! Aguardeun momento. ¿Me hace el favor de su invitación?

(DISTRAIDA) ¿Cómo?
La invitación, ¿sabe usted? (PAUSA) Ah, vamos. No lleva ustedinvitación.

No señor. (EXCUSANDOSE) Es que...

Lo siento. En este caso no puede entrar en el salón.

Bueno.

Y ¿se queda usted tan tranquila? Me alegro. Es usted de los míos.

(CON EXTRAFíEZA ) ¿De los suyos? ¿Por qué?

Porque a mi menuda gracia me hace ese Congreso de Egi...egitolo-gía. Tanto jeroglífico y tanta pirámide, total "pa" na. Y luego
que si un faraón.. .y una faraona... .Yo la verdad, como faraona,
una. Y "mu" guapa: La Niña de Almería. Que esa sí que me gustaba.

¿Y dice usted que van a terminar pronto?
Lo que se dice en un santiamén.

(APLAUSOS)
Pero mientras tanto, acércase usted a la puerta. Quiero que se con-
venza. Verá usted, qué tipos. Ccmio "pa" disecarlos.

No, no. Gracias.

Sin remilgos, señorita. Que aquí, el que manda, como Dios manda,
soy yo. Venga "pa" acá y observe. Asi. (PAUSA CORTA) Ese "gachó"
que está hablando es de cuidado. Ese sí que está loco de verdad.
Ctím decirle a usted que se pasa el día matando moscas, abejas y
escarabajos, ya está dicho todo. Le llaman naturalista. Pero "pa"
mi que es xm D.D.T., camuflado.

Les tiene usted, muy poco respeto.

Como que les conozco mejor que su abuela. Dicen que son sabios.
Pero en mi opinión, sabio, lo que se dice sabio, no hay más que
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uno: el Presidente. Que se cuela en todos los banquetes de pos-tin y con el cuento de que es el Pi-esidente ¿sabe usted? pues,leso! Eo paga más que los postres y...gracias.

(NUEVOS APLAUSOS)

fVaya! Se terminó. Ya era hora. Retírese, por favor, que tengo
que abrir las puertas. Gracias. Eso es.

(SALE GENTE DE LA SALA DE CONEERERCIAS, Y ENTRE LA MUCHEDUMBRE
SE DESTACA EL MATRIMONIO HEREDIA, MARIDO Y MUJER, DE EDAD MAFTRA,
ARQUEOLOGOS CIEN POR CIEN)

(CON AGASAJO) I Silvia! Querida, ¿de dónde sales tú? (BESOS) ¿Es-
tabas en la Sala? No te he visto.

No, señora. Acabo de llegar.

!Uy, qué pena! Chiquilla. Lo que te has perdido. Una sesión co-
losal. ¿Verdad, Lucas?

Mi mujer siempre exagera un poco. Pero, vaya, está vez creo que
va en serio. La expedición saldrá para B1 Cairo a primeros de
año próximo.

Yo estoy loca de contento. ?Te imaginas? Vivir dos meses en Afri-
ca. !ün sueño! .síb <

Me alegro muchísimo. '

: .

Y tú, ¿por qué no vienes? ^
No puedo, •

Lo siento, porque, precisamente, necesitamos auxiliares con apti-
tudes. Y tú, conociendo el inglés, podrías sernos de gran utili-
dad.

Estoy convencida de que, si Andins lo intentara, conseguiría in-
corporarte a la "misión".

Yo no puedo dejar mis obligaciones. Además tampoco me interesa,
*

actualmente, emprender un viaje así.

Eso ya es otra cosa. Si tú no quieres...

!Qué lástima querida, porque serán dos meses de grandes emocio-
nes! ¿Verdad, Lucas?

Indiscutiblemente.

!Áy! Si tú le hubieses oído. Me refiero a Andrés. !Qué vehemencia!
!Qué arrebato! (COMICAIáENTE) !Qué hombre!

Desde luego, gracias a sus argumentos, el Director General, ha

prometido la ayuda económica del Gobierno.

Es decir: Un éxito. Un éxito de clamor.

Andrés, es un gran muchacho.

Mira: allí está. Espera. Le llamaré.

(MUY RAPIDA) No. No le llame. No le diga nada.
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y eso ¿por !Qué tonteríal (A GRITOS) ÍAndrés, Andrésl
$sl?oy segura -querida-^qjie ál verte, tendrá una agradable sor-
presa.

®
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(VA CESANDO EL VOCERIO)

Hola, Andrés,

(S N DARSE C EMTA) ¿Qué les ha parecido?

Formidable. Has estado concluyente.

(CARIÑOSO y SORPRENDIDO) !Silvia! Dichosos los ojès, criatura.
(PAUSA) ¿No me dices nada?

(COMO AVERGONZADA) Hola.

Tienes que convencerla. No quiere formar parte de nuestra expe-
dición.

(CON SIMPATIA BURLONA) A lo mejor le dan miedo loe cocodrilos.
(risas ) En fin, tá sabrás. ¿No es así, Pitusa?

Asi es. (MBARAZOSAMENTE) Bueno...yo les dejo...

Espera, ^ró contigo. Te acompaño, ¿quieres?

Claro que quiere. Eso no se pregianta. Vamonos, Lucas. Hay que em-

pozar los preparativos. (RIDICULA) Pienso comprarme unos prismá-
ticos y además un salacot de esos de verdad, porque -segtin tengo
entendido- el sol de Egipto es abrasador, y yo tengo un pánico
atroz a las insolaciones.

Hasta mañana, Andrés. Adiós, Silvia.

Adiós, querida.

Adiós, señora.

Hasta mañana don Lucas. (SILENCIO) Chiquilla.. .Deja que te mire.
(CON SENTIMIENTO) ¿Qu'e es de tu vida? Creía que yo no te acorda-
has de mi. (LA OBSERVA DETBNIDAMEIÍTE) Pero ¿qué tienes?

(DISIMULANDO) Nada. ¿Por qué?

No sé. Por tu actitud. Juraría que has llorado.

¿yo? !Qué va! Te aseguro que no me pasa nada. Son suposiciones
^as. y a lo mejor, sin fimdamentp alguno.

ANDRES.- üitonoes, algo te ocurre.

SILVIA.- Si...y no. Déjalo. (CON FINGIDA JOVIALIDAD) Ya sé que estás hecho
un personaje que -según me han dicho- gracias a tu esfuerzo, el
Gobierno subvenciona la expedición. Te veo ya, sobre un camello,
echando piropos a la Esfinge.

Andres.- sí . Estoy contentísimo. Pero en este momento me olvido de todo
y sólo me interesas tú y esa amargura que no puedes disimular.
¿De qué se trata?

SILVIA.- De...De algo muy íntimo.

ANDRES.- (DESPUES DE UNA PAUSA CORTA) Aurelio, ¿verdad?
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Si. Me ha plantado de una manera incomprensible.

!Pob^e, PitusaI

(SUPLICANDOLE CARlIOSATffiNTE) No me llames Pitusa ni me compadez-
cas. He sido una incauta y la culpa es mía. Vámonos. Vámonos de
aq,ul. Llévame a cualquier sitio.

Donde tú quieras. Anda, ven.

(RUIDO DE PASOS. ATRAVIESAN EL VESTIBULO)

(SAIiUDANDO) Adiós, Martinez....

Hasta mañana, señor. lAhl Oiga usted, señorita. Apresúrese y no
le suelte, porque ése, "entavía" tiene remedio. (RISAS) Buenos
días.

¿Le conoces?

Desde hace un momento.
\ X

Es el conserje más flamenco del globo. (PAUSA) Bueno, ¿a dónde
vas?

(RUÍDOS CALLEJEROS)

Lo mismo da. Me es igual, váraonos calle cabajo.

' t 'i

Está bien. Lo que tú quieras, y dime: ¿Por que dices tú que Au-
relio te ha...abandonado?

Verás: Anoche me telefoneó diciéndome que tenia que salir, con

urgencia, para Villalba y quedamos en que le vería en la esta-
ción pai^a despedimos. Pero cuando llegué, el exprés habia sali-
do ya.

AÏTDRBS.- Y eso¿ qué tiene de particular?

SILVIA.- Es que me dió la hora de salida equivocada, sin duda alguna pa-
ra eludir la despedida y desembarazarse cómodamente de mi.

ANDRES.- Quizás sea así. Pero también es posible que obrara de buena fe.
Oompmnderás que no todo el mundo tiene la obligación de saberse
de memoria la giiía de ferrocarriles.

SILVIA.- Entonces ¿tú crees que pudo obrar de buena fe?

ANDRES.- Yo sí. ¿O tienes algún motivo serio, para opinar lo contrario?

SILVIA.- No, no. Ninguno.

ANDRES.- Pues si es asi, tranquilízate, mujer. A ti lo que te pasa es

que te sobra imaginación. Te lo he dicho un montón de veces. Y
deberías corregirte. Hacer un esfuerzo.

ajXYIA.- Llevas razón. Soy lai caso. Lo que se dice un caso perdido. Pero
séspecho que no tengo remedio. Que no lo tendré nunca, (MAS ALE-
GRE Y animada ) ¿Te ac erdas, cuando vine por primera vez a la
Ciudad? Me pasé tan mes entero llorando de añoranza como una po-
bre colegiala; Pero en aquellas circunstancias, igual que ahora

y que siempre, tus palabras me infundieron coraje y optimismo.
Y eso no podre olvidarlo nunca, a pesar...bueno...a pesar de todo,
¿entiendes? (SUENOIO)
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Dentro de un pai- de meses, salgo pai-a Egipto, si durante mi au-senda necesitas algo de mi, escríbeme sin tapujos ni reservas
de ningxma clase. ¿Lo harás?

(CHAVE) Si, Andrés. Así lo haré.

íDe ayudaré en todo lo q.ue pueda. Ho vas a creerme ¿sabes? pero esla pura verdad. Este viaje constituye para mi la máxima ilusión
de mi vida, A pesar de todo, esta ilusión, esta alegría de partirno es completa porque, con franqueza -aunque trate de disimular-lo- en realidad, me duele mucho separarme de ti. Te diré más;
Ahora, desde que Aurelio y tá...Desde que tá y él tenéis el pro-yecto de casaros, apenas si nos vemos. Como si nuestra amistad
se hubiese entibiado un poco. Sin embargo yo soy el mismo. Sil-
via...Soy el mismo y te ayudaré.

(KTTSICA HOMAIlTICA QCE SIRVE DE ENLACE Y FUNDE) / Ò
(HELATAUDO) Andrés tuvo razón. Coronel. Aurelio obró de buena
fe y así quedó demostrado en el texto de un telegrama que recibí
la tarde de aquél mismo dia. (PAUSA) Dos fechas después me escri-
bí desde Villalba, anunciándome su regr-eso para el sábado siguien-te. (PAUSA) Volvio a mi lado como ahtes. Pero advertí que su ca-
rácter, a xartir de nusstra separación, había cambiado profunda-
mente. Daba la sensación de que estaba obsesionado por algo que,
con astucia, me ocultaba. (PAUSA) Una tarde, contra mi voluntad,
me llevó a la Bola de Oro": el café-concierto más lujoso de la
Gran Asrenida. Al entrar la pista estaba solitaria. Y en el piano
un chino, medio dormido, interpretaba un conocido bailable.

(SBCADINA. SALON m FIESTAS DE "LA BOLA DE ORO". SÜESA, AL PIANO,
Eli FOX "SINFONIA". VOCERIO MODERADO)

//(Ríüy SOLICITO) ¿Su abrigo, señorita?

Gracias. Muchas gracias.

Por aqui. (PAUSA. ATRAVIESAN EL HALL)
Ven. Nos sentaremos allí. Asi nadie nos molestará. fPAUSA.( Eso
es. (PAUSA) Mozo, mozo....Un vombinado, por favor. ¿Quieres algo,Silvia?

No, Gracias.

Bien, señor. (ALEJASE. PAUSA)

¿Qué? ¿No te encuentras a gusto? Pones una cara, chiquilla, que..,

Es la primera vez que acudo a un looal de esta clase y, no sé, me

impresiona un poco. Esta gente, estas caras...

(RIENDO) Bah, no seas cursilona.

Su ponche, caballero.

¿Cuánto es?

Quince cuarenta, señor. Gracias, señor.
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*dIt/VIA.- (DEBPUE!§Ï)E UHA PAUSA) Oye Amelio: ¿Conocee a ese miichacho
^

""

'q[T;i0 -toca el piano?

AURS.- lifo le liabla visi o en mi vida. Ademas, (BROMEANDO) no tengo tratos
con chinos. (RAPIDO) ¿Por qué?

SILVIA.- Por nada. Por la manera como nos mira.

A RE.- No te preocupes, le habrás gustado. Una vez en lombay, liice amis-
tad con un chino que sentía una gran debilidad por la biblioteca-
ria del Instituto Británico, a lo me^or, éste es hermano suyo,

VIA.- No bromees. 4^

Si no bromeo. }Qulen sabe las pasiones, las luchas, las ambicio-
nes que se esconden detrás de una mirada vaga e indiferente como

la suya. Todos tenemos nuestira historia, y los chinos también,

¿Te gustarla conocerla?

Si. ya sabes que yo disfruto descubriendo la anécdota de la gente.

Sin embargo, los grandes hombres despreciaron siempre el aspecto
anecdótico de los demás. Miguel Ángel, por ejemplo.

Sfectivamente. Pero yo no soy Miguel Angel. Y por eso me encantan
las pequeneces, los detalles, Jios ponaenores y lo que ahora se

ha dado en llaroar, las circunstancias.

Es un curioso punto d© vista.

y esta es la razón por la oual me gusta este ambienteby el de la
calle y el de cada lugar. Y este es el motivo también, de que me

gusten tus vestidos y tus gestos y ese mohín que se dibuja en tu
boca cuando tratas de ocultar una sonrisa.

(RIENDO) Prefiero soltar la carcajada.

Es que cuando te ríes, estás más hermosa que nunca. (SILVIA RIE
CQMPLAOXDA) Siempre quisiera verte asi, !Siempre! Desafiando con

i:ina franca carcajada, la triste realidad que nos rodea. (OA£IBlÁN~
DO BRUSCAÈÍSNTE EL TONO DE VOZ, AfiADE CON GRAVEDAD) Pero eso es

poco menos que imposible. Porque la realidad, por desgracia, sue-

le acallar casi siempre, nuestras mejores carcajadas.

SILVIA.- ¿A qué te refieres? ¿Por qué has cambiado el tono de tu voz?

AURE.- ÍQué sé yo! a veces me pongo serio por una tontería,

SILVIA.- No, no. No vrates de evadir la respiiesta, ¿Temes o presumes algo
malo?

AÜRS.- No, mujer, no. No insistas más.

SILVIA.- Tienes que decírmelo,

JkiE.- Te lo diría si fueras capaz de juzgarme.

SILVIA.— Una mujer, cuando quiere de verdad, como yo te quiero a ti, es

capaz de todo. Dime.

AURE.- Escucha, Silvia, Existe para muchas personas una feclm, un episo-
dio, o un acontecimiento que desearían borrar de su vida, totaJ.-

mente, porque su solo recuerdo les crispa los nervios y les opri—

AURE.-

SILVIA.'

AURE.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.'

AURE.-
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lae ol coiáazón. Yo soy iina de saas persoixas, Sil"\'la. Existe
on mi vida una sombra que osourese todas las horas de cada uno

^de tais días. Y no puedo alejarla de mi lado, ni borrarla, por
más esfuerzos que haga.

Yo te ayudaré. Confía en raí. Destruiremos juntos esta pesadi-
lia, Va lo verás.

lo, Silvia; no lo conseguiremos, porque es imposible borrar la
presencia real de una persona y es mas imposible adn, hacerla
desaparecer. líi tu ni nadie podría hacer este milagro.

Poro...íPor Dios, dime!...¿qué es lo que te ocurre? Si nunca de-

jasto traslucir estos temores, ¿por qué te atormentas, ahora, con

ellos?

Ol-'/ídalo,

(SUPLICANTE) Aurelio: ¿por qué no fuiste sincero conmigo?

Sí lo íie sido. (PAUSA CORTA) Verás: muchas veces te he confesado

que sólo soy folia cuando estoy a tu lado. ICixántas mujeres habrán
escuchado esta sandez! Pero, ningima, como tú, la escuchó ence-

meando tanta vei'dad.

Insinúas acaso que.

Nc. (PAUSA)

.—t«UE!OrWmiLABLE RCB'lANTICO INTIRPRITADO POR lA ORQUESTA)

AURE.—

SILVIA,-
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SILVIA.-
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SILVIA.-

ADRE.-

SILVIA.-

AURE.-

SILVIA.-

ADRE.—

Silvia: Quiero bailar contigo. (CONPIDENCIAIifcïMTE) Ven. Quiero
hablarte al oído, intimamente y sin mirarte a los ojos. No es co-

bardía, no. (CON VOZ MUY VELADA) Es q.'iB tengo .un impetuoso deseo
de sentirte rala Isdiom né,® que nunca I

(DESPUES DE UN SILENCIO) Confieso que has conseguido intrigarme.

do

lUST" NUEVO'' 'S£ÜES?ÓÍÒ'""lIAOB MAS lEROEPTIHUE EL BÁILÁSLE) /

(AI. 01-Q) Aurelio (SUPLICANDOLE MUY GARiPOSA) Dime: ¿Por qué
no eros feliz? ¿Qué es lo que enturbia tu vida? ¿Cometiste una

mala acción? ¿Cu^do?
lo. No es eso. Tranquilízate.

Entóneos...¿Se trata de alguien que te ha ofendido?

Nc, no. Tampoco. (OAÍ.CBIAIvDO DE CONVERSACION) ¿Recuerdas esta me-

lodía?

C-^o que si. Pero qué más dá. Aurelio,mpor favor, no me dejes sin

respvxesta. Dijiste que querías bailar coniRigo para hablarme al ol-

0.0« ¿Pop 8.íïpovos*? JIo "fcongss tíiiodo# Tq lo Buplxco»

Ahora no es momento. Te lo dije porque si. En otra ocasión y en

otro lu^r.,.

No, No. Ahora.

Bien, Si tú lo quierea...Al fin y al cabo supongo que no me juzga-
rás mal.
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AÜRE.- Antes te di^e que sólo soy feliz cuando estoy a tu lado. ¿Te
acuerdas? J'xiefl bienj Esto es todo,

SÏITIA.- Ko te entiendo,

ArPiE.- Es que tó Í£inoras lo qi^e sufro en la intimidad de mi hogar, te-
niendo que soportar el carácter frío, calculador, repulsivo y
violente de mi Tau,ÍGr.

SILVIA.- (ÏÏO ÁCALAÍTLO LE MTE^DIïR) ¿De. ...do tu mujer?

^pñE.- Si. Vivir a su lado es un. suplicio que no puedo resistir aa^.

SILVIA.- (SOÍT SOPvPSESA) Entonces tá.. .tu.. .¿estás casado?

AEBE.- Desdo hace •\'urios años, (PAUSA ÍOTY BRK''E) Conque...ya lo sabes.

SILVIA. - ( SET PALABHAS) Pero ...¿es posible.... que... 1?

AUPE.- Si. ¿Verdad/ que comprendes mi situación? Dime; ¿verdad que no

me jus ¿cas mal?

SILVIA.- (CJO'" LABIA, MTLE DIEETES, APENAS SI PUEDE EXCLAMAR) !Qué cinismo!

AUPE.- !Silvia!

SILVIA.- !Ló j ame 11 Quita!

(TmíBTA EL BAILABLE. UNOS APLAUSOS)

LR.- (CONTRASTE. CON líüCHA AimiAOIOH) Señoras y caballeros. "La Bola

do Oro" tiene el honor de presentar3.es a una cantante exquisita;
!Rita Molino! Quien interijreteirá para ustedes, una de sus más re-

sonantes creaciones. (AIÍUHCIAHDO CONHESTE OPTIMISMO OElCIAL Y PIN-

Oido, propio del caso) !Rita Molino!

(APLAUSOS NUTRIDOS.- IÍÁ ORQUESTA ATACA LOS COMPASES DEL BOLERO "DE-

SESPEilALAlíEITTS" (u otro por el estilo) QUE RITA MOLINO GAIÍTA OCN

TOE CALILA)
■

•-

i.

Sa3.gamoB de la pista. Ton, SatnT:ómonos,

No. He voy.

Aguarda. Ahora no es momento. Siéntate aqui. Eso es.

(DEOIBXUA) Bueno. Pero me marcharé en seguida.

Perdóname, Silvia. Hazte cargo de mi situación. Te juro que no soy

culpab3.e de nada. Pul victima de un caprichoso destino, lo no que-

ría casarme. Ni yo mismo sé...

(VOCES DE PROTESTA DE LOS ESPECTájDORES A QUIENES RITA MOLINO

HACE LAS DELICIAS)

ftlVIA.- í Galla! Suéltatae,

ADRE.- (EN VOZ MAS BAJA) Comprendo tu desiliisión. Pero debes dejar que

te cuente...

AURE.-

SILVIA.'

AURE,-

SILVIA.'

AÜRE.-

SILVIA.- No ee necesario.
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"AUHS.- :ijilviaí

SILVIA.- l'e úlgo qae me sueltes. (PAUSA)

(SE PETÍCIBE LA OARUIOH UURAIÍÏE UNOS CC^ÍPASES)

ATJHE.—' (COH VOZ OPACA) EBoacha, Silviaj Si algitn día te arrepientes
de la actitud in.justa ciue cGnitd.go ñas adoptado, acuérdate de q.ue
tu lo aros todo para lai :/ ven a buscarme. Viviremos juntos, en

el rlnodn más apartado j solitario del mugido; donde nadie nos co-

nozca} donde tú"quieran..,

^XVIA.- aparta. D/4jaiae. :'Oita, Aurelio, por favor. Quita,

AUHE.- Has de pansai' que el bocho de que yo está casado no constituyo
un obstáculo insuperable para el logro de nuestra felicidad. Es
muy posible que mi mujer acepte....

SILVIA.- Eras repugnante. Y no te ag^lanto más ¿oyes? Ni un minuto más.
SnESLTÍüLTA y OOW BESPREOIO) Que Dios te ampare.

(PASOS)
AITRE.- (AHOUAJ'íDO UN G·RB'O) lSil-'/ia! INo te vayas!

(HUEVAS VOCES DE PRtSTSSTA)

AÜRS.- l Silvia, veni Espora. (PAUSA LARGA) atsiztazsa (PASOS)

SILVIA.- Mi abrigo, por favor.

CRIADO.- En seguida, seiloïlta.
; m

AORE.- Silvia, ¿a dónde vas? ¿Quá ta propones?

SILVIA.- No lo sá. Huir de ti.

CRIA.- Su abrigo, señorita,

SILVIA.- Craclas.

ADRE.-
'

?Ke permites?

SILVIA.- EO.

ADRE.— A pesar de todo no te dejará. No importa que me rehuyas o que te

escondas. Te seguiré siempre...contra ta voluntad...¿entiendes?
íSiempre!, siempre. !Silvia! (GRITANDO) Silvia....

ORIA.- Buenas noches, señorita.

ADRE.- (PGEPA DE Si) 'Silvia!

(LA VOZ DE RITA MOLIÏÍO SE ADUEÑA DEL MICHOPOND UNOS n?STANTES
y PÜFDE)

CORO.- ¿y» te fuiste?

•lvIA.- Si, Coronel. Le abandoné precipitadamente. Pero con una pena enor-

me en el fondo de mi coi'aaón. Porque, si era capaz de odiarle y
de aborrecerle con todas mis fuerzas, era incapaz —an cambio—

de ahogar en mi pecho el cariño que por él aun sentía.

CORO.- Me lo imagino. Sostesilas contigo misma una lucha enconada y...

SILVIA.- Si, Coronel. Me costaba mucho trabajo el resignarme a perderle.
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tantonáe cuent-i Qu«r 41 eortinuaba acosándome con gran insisten-
cia. (PAUSA CORTA) En la biblioteca le veía muchas veces, sentado
frente a mí, mirándome fi;jámente sin atreverse a hablarme. Un día,
entre las hojas de vai libro encontré una carta su3ra. Era digno de

compasión. Se lo aseguro. Me decía que le atormentaba mi recuer-

do:...!qué sé yo! Yo creo que tenia razón. Había desmejorado bas-

tante e, incluso, vestía con cierto desaliño. Casi hubiese cedido

a sus suplicas. Me inspiraba !tanta lástima!...

¿Y, no le has visto más?

!0&alá! Más me hubiera valido. Sin embargo, no fué así. Ayer, ayer

mismo, anochecido ya, al osn>ar la puerta principal de la Biblio-

teoa noté que el follaje del cercano arbr.sto fiel jardin, se estre-

mecía y una voz interrumpió mis pensamientos.

!Silvia!

40OH SORPRESA) ¿Eh? ¿Qué quieres?

Hablarte. (COH EXALTAOIOH Y VEHEMENCIA) Qiaero que me escuches,

Y tienes que hacerlo. No puedo, no podemos continuar asi, ¿oyes?
No puedo, soportar este vacio. Y td tampoco. Aunque me jui'aras lo

contrario, no te creería. Porque sé que no consiguas olvidarme

y que me quieres adii,

Es falso.

No, Silvia: vuelve atrás. Confía en mi. Como antes.

Ya no es posible.

Mira Silvia: estos días he pensado,..(RSCTIEIOA) Mejor dicho, he

resuelto... Verás: mi raujor no es digna de ccjmx>asiori. Se aborrece

a si misma. No tenemos iiijos ),sabes? No tiene apego a la vida. Más

do una vez me lia dicho que deoaaría morir, y,,..Y en este caso...

no sería uji orimoii.

(CORTANÏX) LA IHSIH'ACION CON ESPANTO) ÍEstás loooí Vete. Eso no.

En este easo, Silvia, no caben escrdpulos. Podríamos...podríamos
simular un suicidio. (CON SUGESTION CREOIMTS) Y proparar o

cuidado todos los detallos para-dosplstar a la Porrera. Silvia,
evádame. Tienes el deber de ayudarme. De este modo seríaos li-

bres. ¿Comprendes? ü-ibres! No tenemos más reme aro que desembara-

zarnos de ella. Es sólo un momento y después tendremos la vida

por delante. No será un crimen. Ella desea la muerte. !Silvia,

no me abandones)

(DjEíBILMBNTE ) No...no...

:cAj

vr>7, MATE APAGADA. MUÏ CERCA DEL MICRO, HLTITE OBSESIONADA

lS íSÍb^S ilE AÜE^IÓ. OOIfO SI £D'SIIOOMSOIEHÏE. MHV IE-

NE SONSEGÏÏIS UN BUEN EFECTO BA-'ÜiOPDNICO; Ella desea ^o^ir. De-

sea morii''. No será un crimen. Ayúdame. Desea morir. Libree, ¿com-

prendes? No será un crimen. Desea la muerte. Morir»...No sera un

crimen.

(Y J5IERII&-YÍ0N _,II!:TCS_Ca^AS.ES DE MUSICA AGIYAM)

SILVIA.- ''TERf-'^INA EL RELATO) Esto, Coronel, sucedió ayer poco tiempo des-

¿ulrae haíer anocL Poro luego,.. (CAILA Y EXCLAMA CON ESPAN-



&0R0.-

SILVIA.-

SIL®IA.-

CORO.-

CORO.-

AGM.líï.-

CORO.-

AG.22.-

AGM.IS.-

CORO.-

AGN.12.-

SILVIA.-

CORO.-

SILVIA.-

AGN.IS

RAERA.-

COMI.-

AGEüí 28.-

o»!-
AGER 22."

IITSPEZ. -

TO) ÍLiiOij miü!

(CON MUCHISIMO BÍTERES) ISilvia! Sigue. Cuéntame. ¿Qué pasó?

(RUIDO DE DR ATOMOVIL)

(COR GEAR SOBRESALTO) ¿Qué es eso? Escuche.

(RUIDO PASOS)

(MUY MOCIORADA Y COR ARGUSTIA CRECIBRTE) Un coche se ha parado
frente a la puerta del Jardin. íMire! Dos hombres cruzan el sen-
dero y vieneii hacia aqui. Defiéndeme, Coronel. Ro me de^e so?.a.
Tongo miedo,

(SUAVaiERTE) Bueno, mujer, bueno. Yo iré a recibirles, Ro tienes
por qué inquietarte. (CCR IRTEICIOR) ¿Verdad?

(RUIDO. PAUSA. PASOS)

Pasen ustedes. Esta ©s la muchacha por quien preguntan.

Sentimos molestarles, precisamente en Rochebuena y a estas ho-
ras. Pero no tenemos más remedio. Es nuestro deber.¿Se llama us^
.ted Silvia Marín?

Si. Ella as.

Tendrá que acompañamos. (EXPLIOARDO) Policia, señor.

Agentes de Policia. (AOLAPARDO)
(CO?! GEAR lïïTERES) Pero ¿qué ha sucedido?

c>

Han asesinado a la esposa de Don Aurelio Lucena.

(COR Tj?7 CHILLIDO) LHoí

¿Asesinada?

Ro, Ro ©s posible. (COR DESESPERO) Soy inocente.

Pues si, señor, así ©s. Asesinada, iista raanana han encontrado
su cadáver.

(MusxcA mfóieícAF" ^
-

Un despacho en la Comisaria de Policia de la Ciudad.

isxmjm GOLPES IIÍSISTEIÍTES SOBRE ORA PUERTA)

!Adelante í

Señor Comisario, ha llegado en este w ento, su amigo, el Coro-
nel Bon Guillermo de santa Aarina.

Está bion. Dígale qu© suba.

A la orden.

(P0RTA2G)

¿El Coronel Santa Marina? Ro es el famoso Coronel "Sin balas"?
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JOi»;'Xv- ' El irdS'ñO.» Tnrii^fec ior. Ustr-vn a s servicio cuando la última guerra.

^
ün gi'an coiH:áón y tun grè'ja hombre! ¿Jis conoce usted?

Il·ISPEO.- Ho. Pei'o he oído muchas anécdotas suyas.

OOMI.- :Sra muy campechano. Y al frente de su Regimiento favorito -el
22 de Dragones- alcanzó merecidas recompensas.

IHSPE0.- Según tengo entendido la conquista de Almazara se debió a su in-
genio e inici/ativa.

COMI.- Si. Ello le valió la Cruz de Plata y el apodo "sin halas" con

que le motejaron: Consiguió romper el ceroo, sin lansar ni dispa-
A rar un solo proyectil. .Fué un éxito omTipletd. pero lo que mía le

distinguía era el trato bondadoso que dispensaha a susn subordina-
dos. Recuerdo que un día sorprondio al cabo de oficinas fUíriá.ndo-
sele la pipa que habia dejado sobre su mesa de despacho. EL mucha-
ciiOj al verse descubierto oe quedó de lona pieza.

IH3PE0.- ¿J 1© cas'uigaría?

CCS^IICÁ.- Ho. Ho le dijo nada. Pero a la malana siguiente el cabo recibía
un paquete con una magtaif.fica pipa ing3.esa. El regalo iba acompala-
do da un escrito lacónico que decía asi: "Procure conservarla más

limpia q'ue la nia",

IHSPEC.- (RIEHDO) Muy original. Y el chico, ctimpliría seguramente ol oonse-

jo,

OCÏIISA.- véalo usted. lia pipa que me regaló el üoronel es éca. (RISAS)

IHSPBC.- ¿Y a qué vendrá aiiora? (EH BRCMA) ¿Le persigue la Policia?

CCMISA.- ^0. Pero so interesa mucho, por el asimto Lusjenai^

(GOLPES SOBRE LA POEHDA)

CORO.- (EHTRAEDO) ¿Ss puede?

OCillSA.- Adelanto. Paso usted. (SE LF/AETA) Buenos días Coronel. (PEQUEiA
PAUSA) ¿Qué, más traïiquilo?

CORO.- amigo mió. Al contrario. Esta chica me tiene seriamente preo-
cupado *

COMI.- Y a mi también, oi'éaüie.

CORO.- Me consta, Comisario.

OaiISA.- Perdóneme. (PRESEW1?,ANl)ü) El Inspector do esta ''ona: Lorenzo Rosa-

los. Don Guillermo de Santa Marina, Coronel que fué del 2S Regi-
miento de Dragonas y antiguo Jefe mió.

IHSPEC.- Encantado, He oído hablar mucho do usted,

CORO.- Ho lo dudo. Guando joven metí mucho ruido. Pero ahora, no valgo

^ para nada. Hi siquiera soy capas de doiainar mis nervios,

COMISA.- En el fondo, es comprensible. Usted aprecia a ?i?,via y...

CORO.- Y me cuesta trabajo nacerme a la idea do que es culpable,

ITTSPEO.- Y sin embargo, por lo que me ha dicho el soñor Comisario, la con-

alusión no puede aér otra, ya que la chica -realmente- se enci^n-

tra muy comprometida. Y esto haco suponer <p.e, s:l no cometió el
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OQRO.-

INSPEC,-

COMISA.-

9r0.-

COMISA."

CORO.-

COMISA,-

CORO,-

COMISA.-

CORO.-

OCMISA.-

CORO.-

COMISA.-

INSPEO.-

ca/iisA.-

INSPEO.-

0^,-
OOííTSA.-

CORO.-

j>ox* jpX'OpiiX lUfcJdoy £«JL monos "tixvc on él* unfit T)&2r'*fcioiT)Q.—■
ción destacadísim. ^ '

Sí, si. Estoy de acuerdo.

Además no podemos silenciar el hecho de que, ,1ianto al cadáver, se
,

encontré im bolso que ella ha reconocido como suyo. Y eso -a mi
juicio- es concluyente. (PAUSA COKTA)
Por otra pai^te, existe un detalle muy significativo: su fuga de
la ciudad que, por sí solo, revela ya, cierta culpabilidad. ?No
le parece. Coronel?

Es cierto. Lo reconozco. Pero a pesar de todo esto, debemos era-
bajai" e.; su favor. No es justo abtt,donarla a su suerte y dejar
que pasen por alto, circunstancias que, con toda seguridad, habrán
de atenuar su responsabilidad, Permanocor pues inactivos es, ca-
si, una cobardía.

Pero no es asi. Usted lo sabe. Yo asto^ dispuesto a prestarle to-
da clase de facilidades y de colaboración.

Gracias, Enrique. Se lo agradezco ©n ©1 alma. Y confío en usted.
■

■
■

No en deraasía, Coronel, Porque yo no puedo obrar* mij.agros. Y dea-
de ayer el asunto se ha oorapi.icado un poco.

¿Y eso? df
-v C

Nada. Lo natural,. Creo que ya se lo dije, penemos el testimonio
de dos hombros 9?or cierto, uno de ello sini giiardia noc'umo- que
aseguran haber visto salir a una chica, da casa de los lucsna a

altas horas de la madrugada. Es decir, poco dospuás de íjaberse co-

metido el crimen. Y la descripción que do olla nos han hecho, coin-
cid© exactamente con Silvia.

¿Ha interrogado usted a oetos dos individuos?

Personalmente, no. Poro esta mahana tonfo intorés en entrevistar-
me con uno de los dos, cuya declaración es un tanto confusa. ¿Que-
rrá usted, acompañarme?

Si no he de molestarle, lo hará con mucho gusto.

Se trata de m planista, ¿sabe usted? Ue un filamüónico, ¿Recuer-
da Inspector, dónde 1© di^e que vivía?

No. Pero su dirección consta án el atestado. Puedo buscarla. Con
su permiso. (HOJEA UNOS PÀPÏÏI.ES) ÍEso es! Yéala.

^LEYMBC') Peig-Pong. Salón de Piestas: "La Bola de Oro". Gran
Tía. 23.

(EIPIIGÍlNDO) es irn chino.

¿Un chino? Es casual. (TRíUSSIOION RAPIM) Oomisanio, tiene usted
inconveniente en que vayamos a su encuentro, ahora mismo.

No. ¿Por qué?

Me Buona a mi, este personaje. Silvia estuvo ana vez en "La bola
de Oro".

COiílSA.- Y e so tal voz.. •
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COLISA.-

orno*-

ornisA,"

EíSFEO.-

COMISA.-

#R0.-

ccsrasA,-

CORO."

COMISA.-

ITo eé do<i."i'3o,

Pero ¿qué diablos pudo haber hecho esta chica?
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COMISA.-

MUJIR.-

COMISA.-

MÜJÏÏÏ-?.-

cor:'is.á. -

CHIITO.-

COííISA.-

CBir»o.—

COMISA.-

OEBíO.-

CORO.-

CO#[SA.-

CHIHC.-

caái.-

ÍQTiien sabe! Con franquesa, Comisario i me pica la curiosidad. Y
tengo un gran empeño en conocer, cuanto antes, a ese chino.

3n este caso. Tamos allá. (DAITDG ORDSRES) Rosales; ¿quiere pe-
dir, el coche?

Si, señor.

■pues... í en marcha!

Comisario; debemos ganar la batalla con astucia. As decir: sin
balas. Como en el sitio de .ilma^sara.

(RÜIPO X¡S m MOIOR MUERTE ALEIAKEOSS. MGàCSílA 001^ r.)
liemos llegado.

o
• cí t

Sn efecto; aqiii es. % ^

Foderiooi aguarda vn ifiomento.

(RUrEO DE PASOS. SE OYE LA TOZ GÁT'GOSA Y DErSAFlUADA DE ÜNA MUJER
QUE LBIPIA LOS SUELOS, CARTAIEDO A W MMERA LA 5ÍISKA CAHCIOU QUE
HAYA CAlíIADO RITA MOLIÏÏO)

Has? ti'iste que resulta m local de Fiestae como éste,
a primeras horas de la inaFía».a,

(GHITAIDO, POP.OD'E ESTA ALGO LEJOS) lEh, ehl 'i\nde" van ustedes...

¿Se pilé saber? (COHIUEa) ïari-eaj «La loli! Ustedes perdonen.

El- soHoi· Peig-}"ong. ¿está an,ui?

¿El chino? Si, seficr. Al final a maro dereoba,

Gracias.

(LA ITJJEE SIGUE CAHIAHDO. RUIDO DE PASOS. GOLPES SOBRE UÏÏA PUERTA)

(TIMB TOZ ATIPLADA) Adelante. (PAUSA) Dueños días.

Buenos días.

¿Qué desean ustedes?

Tea el carnet. Felicia. Hecesitamos algunas breves aclaraciones
respecto al caso Lucena.

(OOP DISIMGLADO SOBRESALTO) Yo decir todo lo que sabia. Yo igno-
rar todo.

Bueno, bueno. Peo ya lo reinemos. (PAUSA)

Usted declíiró que el dia en que se cometió el orimicn vi6 sal.ir
de madrugada, a una muchacha, de casa de les señores Lucena. ¿Re-
cuerda la hora?

Peco anxes, cinco y media. Poco después. Estar cscuihdad.

¿y aué lacia usted on la calle?



^r-HÍNC.- Me reíJiraba a 'íctjt'í. lo c-¿JLle cerca.
-J---

^0R0«— La cliJ.ca Lleva i3n abrigo de color verde» ¿Ho es así?
CHUíC.- Si señor.

OCMISA.-¿Qué sapatos calzaba?

CIíIEO.- Unas botas de goma. Durante noche había llovido.
OORO.- La muchacha ¿era muy alta?

CHUSÍG.— N0| señor. De estatura corriente.

^pCMISA.~¿Por qué declaró uetedj uutsayer, que era raás bien alta?

CHINO.- lis que lo era.

COI/íI.- ¿Está usted seguro?

CHIíTO.- No saber, xo no saber nada más.

CoMI.— Usted declaró también que la riuobaoba iba con lao manos netidas enlos bolsillos. ¿Lo ra·r'íerda?

CHINO.- Croo que si.

COMI.- ¿Por qjué lo dijo? lO. abrigo quo Silvia llevaba aquella noche, no
tenia bolsillos.

CnUíO.- No saber nada. No recordar nada, "¿iquivocacion. Squivocación.
COHO.- Si el caso llegara ¿podría identificar a rrac"' acha?

ClíHTO.- No lo croo. Yo verla momento ci'V-zar la caD-le.

CMTÍI.- Es, desde luego, muj- rai?o que hoy no recuerae nada y que anteayerdirá usttsd tantos detalles de la chica. Al leer su declaración da
la idea de que está usted describiendo a lana persona oue le era
conocida, ¿es asi?

CHINO.- No, no. Desconocida. Yo no conocer. Yo no sé rada.

OQvtl." Está bien. No quiero insistir más. 7>ï todas maneras tengo la impre-sión de que no es usted sincere pera con nosotros. Y es iina pena.
Porque la Policia suele salirse, siempre, con la sir; a.

CHINO.- Yo ayudar Policia. Yo be hablado verdad,

CORO.- Tanto mejor.

CCMI.- Bueno. Nada más. Esliere quo usted no intentará escabullirse» Lo pa-
sai'ia muy mal. O© lo aseguro.

CHINO. - No, no. To respetar sus órdenes. Peig-Pong, ser buena per-sona. lio -

rado, honradez.

(p¡ao.- Asi debe ser.

CCMI.- Bueno, lo dejamos. lasta la vista pues.

CIíINO.- Buenos dias, señorea.

OGRO.- Adiós.
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#OEJ0*~ ¿Qué iuipreeión le ha causado ese individuo?

GCMI.~ Creo que ese muchacho sabe algo.

CORO.~ Entonces.... ¿poiqué no insistía usted e/; sus preguntas?

COMI«~ Poa?cj.ue es mojor de;jarle confiado. (PAUSA)

(RUIDO LE lEASOS)

iíUJER.- Buenos días,

^OEC.- Oiga Uf-toú. ¿Ese chino lleva riacho tiempo aqid.?

MUJER.- Me itarece que unos tres meses. (PAUSA) ¿Qué? ¿Pía "pringao" algo?
Ro BtB eoctraíia. Sav qiin ver la cantidad de eirvergücnaac que conoce

una. y eso qu© rna, es una mu;jer decente, Pero el oficio...

CORO.- KJOFT'ÁÍÍLO) Bien, bien. Gï·acias.

COMI.- Buenos dias. (X^AÜSA)

(LA TOZ LE LA Í¿ÜJEE SE PÏEHUE m LA LEJANIA. PASOS)

CCMÏ.- Coronel: cuanto más lo pienso, más convencido estoy,

CORO.- ¿De qué?

COMI.- De que ese muchac: m . al declarar por priraera vez, describía a ima

chica que oonocia bien.

CORO.- Paro él no conocía a Silvia. La vió une sola ves. Ta so lo dl;Je'a
usted,

COMI.- Por eso mismo. Quien sabe si...

CORO.- ¿Otra mujer?

CC^'I.- Ro se, no sé.

OGRO.- (DE PPXRSO ESCLUáA) 5© mo oculte una idea. Ahora recuerdo un deta-

lio, al que nunca di iiiiportaneia-. T...

Oay.I.- ¿Cuál es?

CORO.- Una llamada telefdnioa que Silvia recibió un día, en el Estudio de

Aurelio, poco ir>és o menos, a las cobo de la noche.

COMISA.- ¿Por qué no me lo habia dicho?

CORO,- Realmente no le di importancia alg na.

CQüISÁ.- ¿QmS pasó? Cuénteme.

GiCRG.- Simplerneu-to; la persona que llemaba ora Tuia nipjer. una mujer cxxyo
W nombre ocultó astutamente, dándose a conocer, al fin, ••■íjeguramente

con engaño- como a una empleada do loe almacenes "El Cieñe",

OCCISA.- ¿Dejaría algán recado?

CORO.— Si. Algo rolacionado con unas caïrdsas que Aui'elio habla comprado
aquella misiaa tarde.
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ïífiïcr.-
COMISA.-

CORO.-

CORO.-

^C5/?ISA.-
CORO.-

COMISA.-

CORO.-

caíIS.-

^5;

<1U3 ccrprcbar lj .HE?Q'ia. A lae ocbo de la noche, -todos^loB
alróBcsncE octfc ceirudcs.

¿y q,uá piensa usted hacer?

De noEtento subir al coche. Pase usted, Coronel.

Gracias. (PAUSA)

(t)N PORRAZO)
ahora?

Muy sencillc, (CPJISUAT^'DO) Federico; A loo Alitiacencs Cisne"
ÍPrcaitcI (PAUSA CCPTA) T.x parece, Coronel, que el juicio sorprenderá
a muchas personas. A usted, per e;jer::plo.

ÏÏO, Comisario, Yo oreo estar oyendo ya, el interroye-torio del schor
Fiscal. (PAUSA) ¿Tabaco, Comisario?

Gracias, Coronel.

Si salimos de esto líe, re¿calar<l una pipa, oomo la cuya, a su amigo,
el Inspector.

¿También ha sido cabo de Oficinas? (HISaS )

•fHUli'O DJb:"I)f°CQOIíE QÜS SE íJ^UJaT' ÍFCílDEFA . . .SALA DÉ flSTAS DE l-A AÜ-
DIMCIA. VOCERIO. HUMOR S. SE OYF URA CAI",PARIDLA)

PRESI.- Póngase en pie, la procesada.

(GRARDSS I?DÍ30RES. MOríEFíTO DE ESPFCTACIOl)

PRESI.- (AGIXáRDC la CAb-PAIí ILLA ) «Silencio en la Salal

(CAMPARILLA)

Se llama usted... (PAUSA) Vamos conteste.PRESI.-

RITA,-

PRUSI.-

RITA.-'

Rita Cifuentes Molinares, Pero todos me conocen por Rita Molino,
Ss iE¿ nombre art let ico.

¿i-,aau i

RPÏA.-

PRESI.-

RITA.-

PRESI.-

iHirA.-
PRESI,-

FISCAL.-

(TílAS uI'íA PAJ."3A) Treinta y un aíios. Bueno... ih-e inta y dea,

¿Estado? (PArUA) Es usted, soltera, casada o vi.ada.

Soltera.

¿Profesión?
Artista. Artista de 'variedades.

¿Estl·ivo procesada alguna ves?

No, seüor.

Bien, Sióntese. Conteste a lasmpreguntas del kinisteric Fiscal.

Con la venia. (TOSE) ¿Guardo el hecho de antes, actuaba usted en

"La Bola de Oro"?

RITA.- Si, nerlcr. Estaba contratada para trabajai:- allí, dux-a te dos meses.



OTA.-

FISCAL. •

RITA.-

RISCAL.'
RITA.-

FISCAL.-

RITA.-

FISCAL.-

RITA.-

FISCAL/. -

HITA.-

FlSCáX.-

RITA.-

FISCAL.-

TEITA,-

FISCAL..-

RITA.-

FISCAL.-

RITA.-

FISCAL.-

RITA.-

FISCAL.-

lll^k . -

FISCAL."

RITA.-

HlLied ^S.€x>h en ol sainarlo q.ue el dia dos de dlciembre^a"
esü vi.« láo oci/LO de la xioche, llamó por tel^fono al estudio del tam—
bien pi'·ooesado Aure3Lc Lucena. ¿Es asi?

Asi es. Aquella noche sallamos para Yillalba de la Sierra y necesi-
taba ultimar algunos detall.es del viaje.

¿Por quó ocultó, en aquella ocasión, su %-erdadera personalidad a su

interlocutora, fingiéndose, en cambio, una empleada de los almacenes
"31 Cisne"?

Se me oo ri·'ló hacerlo asi. Ro só porque.

¿Ro CE más cisrbo^que usted mantenía relaciones ilícitas con Aurelio
Lucena, que, a todo trance, querían conservar secretas?

Eramos ar;dgos.

¿Por quó mantoníaai en secreto estas relacíenea?

Aux-'elio estaba casado,

¿cuándo conoció al prooasadc?

Hace cuatro años. En Paris.

Dui'ante este espacio do tiempo, ¿le propuso al-gtma vez, el asesina-
to de su

Ho, señox-.

Sin embargo usted sabía que la muerte de su esposa, los resolvía
muchas dificultades, inolus:. algunas de orden macerial.

Lo suponía. Ho era ¿105 difícil adivinarlo.

¿Sabía usted que Avire3.io mantenía también relaciones con Silvia Marin?

Si, señor. Lo supe hace cesa de un mes.

¿Y lo consentía usted? ¿Por qaó?

lo le daba importa ioia.

^Píunca le dijo Aiu'elio, el motivo por ol cual tx-ató do gcaiarse la
confianza de dicha soílorita?

lo lo x-sciardo.

Bien, Entonces uetsd ignoraba que Aurelio trabó amistal con Silvia
Marín, con objeto de despertar en ella una pasión amorosa, e inducir-
la, después, a que coirietiera el crimen.

Si. Lo ignoraba.

Sin eñbargo, ¿ouá:ndo cometió ©1 avsesinato, usted lo sabia?

Si, ocñor. La noche ai'terior Aurelio me le dijo.

¿Q^iiere relatar al Tribunal los pormenores de todos ello;'

Poco más o menos a las nueve de la noche de aquel día, Aurelio vino
a mi camarinc para darme cuenta de que había fracicado, Estaba des-

compuesto, nexvio.í:::o, y agitado. Me dijo que Silvia sa habia no-

gado rotundamente a secundar sus planes. Cenaíiios juntos. Yo bebí



CiS o^.SL.^n'-cuerdc 3_ae Aurolio tratata de convencerrae con''.ü^ísi-ctoncia ue no deoia^os despendician la ocasión.

OAL.- ¿Por quó mo'Livos?

raTA.-

FISCAL.-

Rm.~

^CSGAL.-
RITA.-

Porque tenía conocimiento de quo Gil^/la, liabia decidido marc?iar a la
Ciudad, al día sigaj.ente» y era muy conveniente aprovechar aquellacircunstancia, para que las sospechas recayeran sobre ella.

¿Asi que Aurelio?,..

Llegó a obseaionai:mie con vehementes palabras y cariñosas promesas.Ro só cómo pude accoder a sus proposiones.

Sat one s aste dos., ♦

Entonces los dos, fi^ajaente, plímeamos loo detalles de...(Raü>E m
LLAW'iXl)

,

^

FISCAL.- Yamos, vamos. Oá-Imese. Continue.

HITA.-

P XV^'I'AL i

RIIA.-

FISCAL,

RITA.—

FISCAL.

RI'IA.-

FISCAL.

RITA. -

FISCAL,

RITA.-

AureHio consermba un bolso do Silvia. Kos podía ser dtil. Conveni-
moE en cnj.© yo vestiría prendas idÓLvlioas a las que Silvia usaba, a
fin de que -con f-acilidad" judiGran Gonfuridirmo con ella. No me fué
muy dlfi^oil. Me T>uee unas ootas de gome, y procuré imitar sus gestos,
su peinado-..todo,

¿Conocía ' sted personalraente a Silvia harin?

La vi ima veis? en "Le, Bola de Oro".

Y ¿qué misión asignaron UEstedes al pianista de diclic locail? Fonsm^on
que"les cortaría la retirada ai podían utilisarlc oonc testigo. ¿No
AO ^
r? 23 ci»;--— i

« í?. hj ]l
'

SícTl
Seo fué cosa de At^relio.

Pero el chino se prestó y su declaración... ■

lío lo ES. ÏÏO sé nada,

¿I^sta qué hora ostuvo ustod con el aeilor ï.u-ccna?

Hasta lae once de la noche, A osla hora, él se marcí/6, diciandome
que me osperaría sn el ijall da su casa. Y me di ó la,s llaves. Pero no

oi'SipliÓ. «u palabra. í)os días después rae enteré áe que habia cogido
el express de medianoche, aoompeSado de un amigo suyo.

Le modo que usted a la liora convenida, so dirigió al ho .elite de los
señores lucena para cometer im crimen que...

(INTEHRÜKFIEHLOLS, SXCLAIÍA CON FnUTTACTOH Y SlíTHS SOII-OIOS) No, Yo no

quería, ïfo sé cómo pude haesrlo. No tenia voluntad. Estaba alucinada.
Se lo asegi-iro. Yo no quería matarla. !No qiieria matarla! No quería...

(Y CIBiíRA con WílTSlOA lhát^atioa)

jjfpHEo.'
SIITIA.'

COBO.-

(GRITAÍTT30 w-"y iNTlORTB, CON OFfIMISlO) I Silvia! ISilvia!

Es ¿ir.droá. tpire. Coronel.

Si. Es Andrés que v/slve a ti. La pesadilla lia terminado y es preci-
so que la olvideB.

ANJJíFS.- (CON SEVUWITTO) ■

Silvia.



si:
'ANIÍHES.-

CORO.-

AKDR3S.-

ü|pG.-
SilVIA.-

ARDRES.-

í:<TTT'TA ^

CORC.-

A!-TI>.-

CORO» ~

Sil'71.-

■íiEWp]3.'

and.-

SILVIA.-

.ALi).-

COKO.-

SIL.-

OCRO.-

AHO.-

SU,-

ÁHD.-

ÁILO.-

SIL.-

CORO.-

rwid vAisiiie , Iia0x4¿3 .
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¿De q.u4? íTo tengo nada que perdonarte. Oye, Silvia, He venido solo
para hacerte una pr'oposlci^n.

(SATXSFRCFO) Eso os. Ilha proposición que yo apo3'-o con todas mis f er-

sas.

(COR ETi'ItJSIASMO) Escucha: He pensado que...que, después de lo ocu-

irido, un viaje a Egipto te sentarla hien. Tenemos una vacante y mi
tío há sugerido la idea de que...

Lfí quo rayas con gIIoh . Supongo que no querrá,negarme e ,ste favor.

Pero...¿yo?

Todc OGtá preparado, Solc falta tu consentimiento.

(PEEÏLEJ.I) I'cro...

hada, rada. l·Io pengas reparos. Los Heredia te accmp^aflaran.Irás con

ellos.

(CON CRSCITITTI EHIUSIAGJiO) Salimos el sábado por la noche, ¿sabes?
Y Gíibarcaremc.s si lune-s al mediodía. ¿Vendrás?

iClai'o que irá!

Si, Andres, Iré con vosotros.

r-3?acias, Silvia. Esa era...la xaayor iltisién de mi vida.

(TTF r.ïïJHTJiE. YCOERIO. SS OYE LA BIVBM m RR BAR00) ...

(GHITAFBO) !Lcn Lucas, por aqni! ./Mi

(CAr.Ih'OSAIIEEITB) Actios, Coronel. Cuídese mucho.

Hasta la vista tio. ~

(miOOIOHALO) Adiós, muchacboo. Os deseo una iaxena trovesía.

Adiós, Coronel. ]ue Dios le pague cuanto I\a hecho por mi. (BESO)

(SIOSIA SJ B'3S0, SE oye IÏÜ'JSVÀÍISRTE M SIREIÍA BEL ilARCO)^^'
Vamos, Subid a cublei'ta, que os tarde,

(GRITALLDO) Ron Lucas, ?ap;n,rde un moTTionto!

(CRirAJIDC') Adiós, Coronel.

(SE úSA mbj^BIA RO^ÍASTICA)

(BAJO OCR ItníïTniiA'^ Es ángel, ?vordad Pituea?

Si. Di ángol. (PAIíSá)

¿En qué piensas?

Su la ale¿,ria que siento, al cir que, de nuevo, iie 11,mas Pitusa.

(CHITAL'I30) !Adiós, adiós! !Ah! Y presentad mis respeto, a mis am:--

gos, 7..o,3 faraones....

COSICA TRI^WRAI.» LA BIHEHa. BEL BARCO DA LA TEaCEHA b:e'AL)

t!

.
Ó ■

tí /, "7
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L:- Plaz.; Haniimeiital l·ia visto esta tarde conc-orridisima de publico parapresenciar la corrida anunciada,que la componian:Agustin Parra,"Parrita";Manolo Gonzales y Jose Maria Martorell,y el ganado correspondía a la cele
bre vacada de Don iüitonio Perez de San Demando,de Salamanca,que salió bue
no y manejable,sobre todo los tres primeros que fueron ideales para el tore
o de abora,los tres tres restantes frenaban la arrancada y llegaron algotardos a la muletajel cuarto fue el de peor estilo,pero en general,la co—
rrida ha sido de las llamada "cómodas" para los a pie y de a caballo.
Parri ta dio una cal y otra de arena,En 3a de cs,l, estuvo muy bien y toreo
magniíicamente por ayudados,seis derechazos saliendo del ultimo compróme—tido y con la taleguilla llena de sangre(ovación j musica)mas muletazos
con la derecha y cuatro naturales con la izquierda,después,dos manoleti-
nas,despenándolo de una buena estocada y dos descabellos.Ovación y vuelta
al redondel.
En el cuarto,el peor de todos,Parrita no llegbaa confiarse.El bicho se qmedaba en la muleta y el madrileño no quiso o no pudo con el.Oomenzo su la-
bor con unos cuantos pases por bajo,después dim cinco muletazos con la dea?
recha sin pararse,mas pases por la cara,desdonfiado,medios pases y de púto
a piton=pincha tres veces en hueso por no pasar el fielato,tres descabello
y bronca de respetable,vuelve a cogeri la tizona de matar y pivha otravez
y por fin logra media estocada ^ lo remata al segundo intento de descabe—lio.Pitos y bronca genarali para Parrita»
líanolo Gonzalez ha toreado a placer a su primer toro.Manolo venia
dispuesto a quedar bien por que en àa pasada corrida no le salieron los
toros a proposito para sus faenas,y como es natural,cuando no hay toros
es muy dificil agradar,pero hoy,el sevillano encontró el torito alegre que
el neeesita para su clase de toreo y lo brindó al publico,a este piiblico
que tanto le quiere,pero que también le exije y armo el alboroto.Oomenzo
la gran faena con cuatro br.enos rmiletazos por bajo hasta quedarse con la
reo,i'" 3x18go,x±xx3acxxxxxx3;xx,ligo una serie de naturales de los que conta-
mos hasta seis con el consabido de pecho,todos ellos pictóricos de un arte
y una gracia torera propio de la escuela sevillana(gran ovación y música)
después,y siempre con la izquierda li,^o,en dos tandas,nueve natuarales mas
con el de pecho y un molinete,tres yudados en redondo,cuatro naturales mas
y no contento con la hazaña ^ue estaba haciendo clavo las dos rodillas en

tierra,cito al natural y dio otrO' magnifico;el graderio se lleno de pañue-los blancos en demanda de la oraja antes de entrara a matar,pues la faena
se la merecía, pero como el chaval le íp^sta hacer las cosas bien he chas, perfilándose como mandan los cánones y entrando lento,agarro mía gran estocad
de la que muere el bicho sin puntilla.Por una inimidada se le conceden las
dos ore jas,el rabo y una pata en medio de grandiosas ovaciones y Manolo se
ve obligado a dar dos vueltas al ruedo llegándose materialemnte este de
obsequios,prendas de vestir,zapatos,flores y el delirio señores por que la
cosa no ha sido para menos.
En el quinto,Manolo estuvo bien,se jugo el tipo con iin bicho que no tenia
muy buena intenciones y qúe punte aba, pero como a Manolo le sobraba coraje
le húzo morder muy bien el engaño en míos muletazos por bajo,luego se es-
tiro en míos derechos impecables,mas pases por bajo,y cinco derechazos me-
tido entre los pitones(ovación y musica) sigue con adornos y lo remata de
mi pinchazos,una estocada y un certero descabello.Gran ovación#
ïíartorell no se ha ido a la zaga, el cordobés tiene muchas agallas y no se

deja pisar el terreno tan fácilmente.A su primero mando cambiar el tercio
con soúo una puya y dos pares de banderillas por temor a que se le aploma-
ra.Brindo al la concurrencia:y empezó con tres ayudados por alto sin enraçm
darse,luego se echo la franela ala izq,uierda y citando desde lejos instra-
mento seis naturales y uno de pecho,modelos de elgecucion ova

cion y musica) de spues otros cinco naturales y el de pecTicr,
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ellos imponentes,seis dereoliazos impecables y otros cuatro naturales
llevando al toro embarcado y tirando de el de ima marena maravillosa,
cuatro manoletinas soberbias y un molinete^rodillasos y adornos.Pincha
dos veces en hueso,logra media estocada superior y lo remata al primer
descabello.Gran ovación,orejas y dos veltas al redondel.!lastima de no

acertar a matara: a la primera,pues de lo contrario se le hubiera conce-

cido también la pata y el rabo!. IH
En el que cerro, plaza,líartorell estuvo tan valiente y tan artista como

en el anterior.Toreo maravillosamente al natural,mandando y templando
hasta lo indecible siendo múy aplaudido y tobando la musica en su honor
haciendo otra gran faena,si cabe,mejor que la del tercero.À la hora de
matar pihchas: en hueso y vuelve por una buena, estocada y descabella a

la primera,Gran ovación,dos orejas y e.; de;.pcdiüo llartorell en medio de

grande r • ovaoiones, .

Para el proxÉmo jueves se anuncia una gran novillada en la que tomaran

parte; Conchita Cintren, jManolo Vazquez, Antoni o Ordonez y Oscar láartinez
nuevo en esta plaza,Lostoros seran del Duque de Pinohermoso,



CORRIDA CANICULAR

CON TOREROS Y CON TOPOS

DE PRESTIGIO SINGULAR

ïn eate ciclo de grar-des oorridao del mes de julio
vaimoa a celebrar la quinta, o sea la numero catorce de la
temperada, con un cartel de tan elevado tono como ios an*^
teriores y sin otras miras que las de ofrecer a la afi-
ción unas combinaciones en toreros y en toros como no se

ven en parte alguna.

Base de todas estas corridas es el valiente y salero-
so Manolo González, si diestro sevillano situado en tan
preferente lugar que es el que figura en el año actual,
como en. el pasado, con mayor número de actuaciones, y en

la de aüto domingo, día 50 de julio, van a alternar con
él PaJTlta y Martorell, otros dos diestros cuyas ejecuto-
rias artísticas res l'Et en todos los términos de comparación

Parrlta madrileño,
González es de Gavilla
y es cuna de Martorell
la ciudad de la Mezquita.

Que viva el garbo torero
y ole las grandes cuadrillas

¡salero I
que ejecutan maravillas.

El toreo de Parrlta, repleto de temple y de mando, y
la manera de ajustarse al toro dicho diestro, hacen de
este gran torero de Madrid una de las figuras de mayor
nombradía y de máa esclarecidos méritos en la actualidad.

Nadie acertó a dar a sus faenas los matices de colori-
do que da a las suyas Manolo González. ¿Quién puede imi-
tar 3u técnica vibrante y luminosa, pletórica de garbo y
de gracia arrebatadora y única? Ninguno.

¿Ya que se debe la rápida ascensión de Martorell, si-
no a la ítierte emoción de su toreo estoico y a la recia

personalidad acusada por su arte, de rancia solara oordo-
besa? ¿No le llevamos vistas este año cinco corridas,
triunfaïido ruidosamente en todas?
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^ues Parrita, González y Martorell son, como he dicho,
las tres grandes figuras que componen el formidable oe,r-

tel de esta corrida sensacional.

Seto es un cartel ce toros
y esto c-B echar el completo,
pues nada puede WSiH pedirse
mds acertado y selecto;
los tres matadoree tienen

prestigio BÓliüO y recio;
loe tres diafrutan do fauia
y están entre los primeros
que visten traje ¿e luces
y triunfan por esos ruedes;
Farrits., como Gor-zálcz
y Martorell, son toreros
que honran la fiesta taurina
manteniendo cor. cíCDuedc
la histórica ejecutoria
de este singular festejo,
y puestos e. competir
y a demoatrar bus arrestos,
cada cual sabe probar
que en el eopacio y ei tiempo
son valores perdurables
de muy elevado precio.

Vayíimoa, pues, a admirarlos,
que puede afirmarse que ellos,
puestos delante del toro,
van a echar los tres el resto.

T para que Parrita, González y Líartorell puedan aupe-
rarse a sí mismos, se lidiarán en tal corrida eels magni-
fieos toros de don Antonio Pérez, de San Fernando, flor
de las ganaderías de Salamanca, y por eso eon sue reses

tan emDicionadas por todos loa tcreroo grandes y chicos.

Ya vais ef. celo que aon Pedro Bdfañc. dewuestf^ per
ofrecer caaftele.s magnlficos, pues pued^ afir«*3T3e el
último siempre sapera al antsrioi* Y que st«ttipre se ptocu-
ra dar unidas las más altas valoraciones en diestros y
en ganaderías.

2 C^ién mejora un cümptteçl·tó por Párrijte, Manolo



Go azalea, y Martorell con eeia-vtorCjS-de don Aiiionio í'érez,
de &'àn Fernando? AbsalntaKente jiííáie.

A las sais y cuarto dará principio en la plaza Monu-
mental esta grandiosa corrida de toros , para presenciar
la cual hay oilletee desde el precio de cinco pesetas.

\ Que el cajH»ei\ea c^io para^^ueSaroe ronco, jaleándolo,,
ao( l^ede naga-rio pactleA \ ^

í Qué., "f/énaa en úup^ioridad a cuilQuler otro de loa
grand^'y oemvence ai más exigente, está fuera de luda.

y/que adre 1§íb puertas a ios más alc-giocos eomahtarios
y diaca pro-rruaípir en vítores, no tiene riielta de hoja, i

4nte tin progTaaia dç-^tanta,^ fdej^aa, Q^
nica» las nrinierae fiaras-del >6'rpo
de .las ai^^rea' ganajiféríti»,' no Bay mé^r"
la Plaza/. .

'

reu-
una

a

/
Anxe un cartel rueboso

de tanto brillo,
hay que echar,francamente,

mano al bolsillo,
j Y qué cartel, señorea!

un cartel cumbre
tras al cual corre siompre

la muchadumbra.
Cartel de tonOvS vivos,

carta! brillante,
un cartel francamente

de spacipanaat a;
cartel que nos prometa

mil anooiones
y hace elevar may altos

loe corazones;
y cuando saca a todos

da sus casillas,
es porque en él se encierran

mil aaravillaa.

é-AS.B&
??V"

?
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BMI30Sá: Ivadio Barcelona,
EROffiAlíA: iloticiario Filatolioo,
DÍA: Domingo, 30 de julio de 1950,
ÏÏCEA: ES.20.
GUIÓi; DD: liuis Jordá,

í-;
"

ÏÏOÏIO lAIlIO FI LAïàLIG O

.0 o mentario:

...■
'

Una noticia que ha sorprendido appr ad ahí emente a michos es la de que
en plena canícula vaya a celebrarse una D^cposiciÓn filatélica y numisma-
tica en Barcelona, San pro fund ajuente ha penetrado ya la Filatelia en las
costumbres populares, que estos certámenes, que antes se celebraban entre
unos pocos aficionados tan sólo, y casi à puerta cerrada, figuran ahora
entre los actos más destacados con ciue se señalan las jqnandes fechas de
nuestro pueblo, 3s multitud ya el numero de certáiiienes de esta clase cele-
brados en Cataluña, y las principales ciudades de nuestras. comarcas se

enorgullecen de poseer nutridos grupos de filatelistas, Pero hoy quere-
mos referirnos concretamente a la Dzposicio.n que se prepara, para mediados aei
de agostó en la Biblioteca de la Caja do Pensiones para la Yejes, de (Ira-
cia, organizada por los vecinos-de la -.fera de San I.Iiguel, y dentro de la

'

serie de solermiidades con que sé está conmemorando el centenario de la
ex villa, .,i la larguísiim lista de manifestaciones culturales con que se

ha distinguido siempre Gracia, hay que. añadir aiiora esta E^íposicián que
se anuncia, debida al entusiasmo de un grupo sel^^^g^l^Sss^ro secundada "por
la totalidad de los gracienses. Gentil j feliz cfa'í^je que, a juzgar por
las informaciones que recibimosçàa obtendrá el -^'af^Síít^ljigae' sinceramente
le deseaiuos.

Información española ;
' *,

Se confirma que el nuevo sello de correo ordinario con la efigie de
.Alarodn, entrará en circulación, el día 1 de septieríbre. Su valor faoláJu
será de veinte oóntimos. Das pruebas que de este sello se han visto has- ■

ta ahorá aparecen tiradas en Golor violeta,
fí, -

.

■

yjtx —Para el próximo septiembre, y con motivo del Centenarioídel Sello Es-

pañol, se anuneia la aparición del tercer tomo de la monumental obra "(Guía

del coleccionista", del laureado slgilógrafo catalán Doctor Arturo fort Ei-

colau. De este torno se extractara toda la parte relativa a los sellos car-

listas (125 páginas oon las oorrespondientea ilustraciones), y se editará

en volumen separado, atendiendo al gran numero de colecoioiiistas especiali-

zades en asuntos carlistas.
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"

- Sn "breve ae emitirán dos sellos conmemorativos del cincuen-

tenorio de la presencia de los ¿ranceses en el Sahara,
'

'

. BáliGIGA. - Es creencia gener al;/que, con motivo del retomo del rey leo-

poldo, se emitirá en "breve una nueva serie de sellos de correo. Es pina inte-

rosante poner de manifiesto 'que durante todo el periodo de la Eegcncia no

se modificaron los sellos en circulación, q.ue eran los mismos de la emisión

de 1937. ástos sufrieron una alteración en 1941 por conveniencias postales,

^ durante lá ocupación alemana, y a la victoria, siguiieron circulando los

nñsmos sellos de Eeopoldo III, con una so"brccarga.

- Ha fin votíiiy nñn ñ r 1" la serie de beneficencia

llamada "del Verano"; sin em"bargo, será válida para el franqueo hasta fin

del presente año.

IIAIj TA. - Oon uja sello de SO liras, re cien emiti(do, se conmemora el

segundo centenario de la muerte del historiador italiano Ludovico ftnto-

ni o 7.iurat ori. ,;
--Otra emisión reciente es la de dos valeres d»i(l^os a la Conferen-

cia Internacional de Radiodifusión y Altas l^á,Gue^§)6.^'elobrada este irmes.

—Asimismo se ha emitido este mes un sello de 20 liras en homenaje

al pintor italiano del siglo Xv", Geudenzio Ferrari.



SOCIEDAD ESPAirOLA DE RADIODIFUSION

EMISORA: RADIO BARCELONA

PROGRAMA: CONSULTORIO HERALDICO

FECHA: 30 JULIO 1950

HORA: 22,25.

GUION: RAMON PINOL ANDREU

LOCUTORA Consxiltorio Heráldico de Radio Barcelona a cargo de Ramon Pinol

Andreu.

LOCUTOR Vamos hoy a contestar las cartas que van firmadas por los señores

consultantes: Forca dell,Rosa Roca Puigdemasa, Isabel Borja, Luis

G, Bacaria, J, Valverde Fontich» Josefa Montblanch,^)5ílálfcáca!gA-'É:álAc-
••gaej· Ranrigea

locutopj^

locutor

Respuesta al consultante que se interesa por el apellido Forcadell

El linaje Forcadell es originario de C

bre campo de oro, xxaa. banda de gules, jin

BUS armas son: So-

uÈà flor de lis de

LOCUTORA

SONIDO

LOCUTOR

LOCUTORA

Locutor

locutora

locutor

azTor, En punta un lebrel de sable, mañchado de plata.

Referente al otro apellido, que nos consulta en su carta., sería

necesario que nos escribiera de nuevo, pero a ser posible a máquina,
ya que es inteligible, comprender el texto.

GONG

Respuesta a la señorita Rosa Roca Puigdemasa,

El linaje Roca es Catalan y se halla extendido por toda la Peninsu-

la, habie. ¿o probado su nobleza en las órdenes de Santiago, Alcanta-

ra, Montesa, Carlos III y San Juan de Jerusalem, Miembros de este

linaje han obtenido a traves del tiempo los títulos de Marques de

Malferit, Marques de Fuente Santa y S Conde de Buñol.

En una capilla del Claustro de la Santa Catedral Basílica de Barce-

lona, existe una lápida sepulcral,^1 escudo de un miembro de

este linaje, llamado Pedro Roca,

Las armas del linaje Roca son: Sobre campo de gules, una roca de
plata.

Referente a su apellido materno Puigdemasa, debemos indicarle que

se trata de la conjunción de los apellidos Puig y Masa a los cuales

les corresponden sendos escudos. Los datos por Vd. facilitados,son

insuficientes para determinar el momento
estos dos linajes



i ' '

se convierten en vino eolo, cd sa para lo cual seria necesario un estudio a

base de document/os personales»

SONIDO GONG

LOCUTORA Respuesta

LOCUTOR

ajlta señorita Isabel Borja,

El linaje Borja es originario de Arag6n, del lugar del mismo nom-

bre, en la provincia de Zaragoza, habiéndose extendido por Valencia,

A este linaje pertenecen personas como los Sumo Pontífices, Calix-

to III y Alejandro VI y el que fue virrey de Cataluña, San Francis

CO de Borja, Duque de Gandis y Marqués de Lombay,

LOCUTORA Las armas del linaje Borja son: Sobre campo de oro, un buey de gu-

les, terrasado de sinople. Bordura de gules,^ ca:rgada de ocho haces
'' ^ j- ^ -

de oro,

GONGSBIIDO

LOCUTOR
ffnSíiíifl ^

Rogamos a los señores Luis G, Bacaria, Trinidad Sentinella, Antonio

Pasques Viladomat, Federico Perlasia, Montserrat Verdiell, Monill,

Aromí Puncernau y Ramon Tua se sirvan ampliar los aetalles facili-

tados, ya que estos son insuficientes para satisfacer su demanda,

SOHIDO GONG

LOCUTORA Respuesta al consultante J, Valverde Fontich,

LOCUTOR El linaje Valverde es originario de Leon habiendo probado su no-

bleza diversas veces en la Real Canctlleria de Valladolid,

LOCUTORA Las armas del linaje Valverde son: Escudo partido. IQ sobre campo

de gules, un aguila de sable, picada y armada de oro, 2C,Cortado,

A) xm león rampante al natural, sobre campo de plata, B) tres fa-

Jas ondeas de azur, sobre plata,

SONIDO GONG

LOCUTOR Respuesta a la señorita Josefa Montblanch,

LOCUTORA El linaje Montblanch es originario del lugar de su nombre en la

provincia de Tarragona,

LOCUTOR Las armas del linaje Montblanch son: Sobre campo de gules, un mon-

te flordelisado de plata, y a su alrededor trece cruces del mismo,

LOCUTORA Este linaje se halla también representado en una sepultura de los

claustros de la Catedral de Barcelona, sittiada en el antepecho

correspondiente al la^o de las ocas,

SONIDO GONG



C^::b)'Tv
LOCUTOR PinalizamoB nuestro Consultorio Heráldico, recordando a los señores

radioyentes que seran contestadas cuantas cartas se reciban, por

lo que insistimos en la necesidad de que al escribirnos nos indi-

quen cxiantos detalles conozcan ú&S&St&SkA&à referentes al lugar de

nacimiento de sus antepasados de forma tan completa como sea posi-

ble, lo que facilitaM enormemente nuestra labor,

LOCUTORA Las cartas para este Consultorio, deberán ser dirigidas a nuestra

Emisora, calle de Caspe 12, Barcelona,debiendo poner en el sobre,••

LOCUTOR Consultorio Heráldico de Radio Barcelona,

SONIDO GONG

LOCUTORA Acaban Vds, de oir: Consultorio Heráldico de Radio Barcelona a car-

go de Ramon Piñol Andreu,
'

SONIDO

LOCUTOR

GONG
C/C i

DENTI» minutos oirán Vds, como complem^^o de este Con-
5^

sultorio, el programa LEYENDi^ HERALDICAS,



aOCIEDAD ESPAHOIA DE RADIODIFUSION

EMISORA: RADIO BARCELONA

PROGRAMA: LEYSNDAS/HERALDICAS

FECHA: O " j
HORA: ^ ^

^

GUION: RAMON PlNOL ANDREU

=§§=«==

LOCUTORA Señores radioyentes, van Vdes. a escuchar Leyendas aeaaldicas

LOCUTOR

a cargo de Ramon Piñol Andreu^

Tal como hemos anunciado, ^vimoi^JioyJaTjáíciar)como complemento
de nuestro Consultorio Heráldico, este programa por el q.ue des-

filaran algunas leyendas que se refieran a la formación de

de sus refractivos escudos^

ramos hoy a tra-

r

rieei linajes o bien a la

de armas*

Hemos escogido al azar el linaje Abella del que
tar de su origen a travás de la leyenda^ A pyim^a vista nos

t encontramos con la existencia de esta apellid^^ii dos regiones
de la península bastante distanciadas la una de la otra, como

son Cataluña y Asturias# los descendientes del linaje Abella

de Cataluña no tienen nada que ver ion los de Asturias, ya que
los de aquí tienen una historia totalmente diferente de los otro

^Miembros de este linaje se distinguieron cuando Jér
la conquista de Valencia y Mallorca, y parace^^i^ el hecho de

llevar en su escudo unas abejas, ae debe quiere significar el

trabajo con que duan de Abella reunia s^os soldados que iban

dispersos ÍÚL objeto de saquear a los enemigos#
El linaje Abella en Asturias, tiene im origen iMtálJtiíá3á>Uf distint

ya que según cuenta la leyenda, se hallaba en Asturias un perso-

naje llamado Pedro Fernandez, que a causa de que su padre no ha-

bia demostrado afan por guerrear contra los moros, no habia obte

nido laureles que le permitieran a|^ su hijo el poderse casarse

con alguna hijasdalga. Por tal motivo, pensó en contraer matrim

nio con el objeto de fimdar una familia y ponerse bajo las armas

para ennoblecerse y ennoblecer asf a sus descendientes#'

Dicen, que paseándose por el bodque, mientras se hacfa estas re-

flexiones, se topó con una bella zagala que se hallaba al cuida-

do de una vaca# Decidióse pues a requiebrar a la vaquerita la

cual no puso mala cara# Alentado por este éxito, Pedro Femq^dez
quiso abrazarla, mas la vaca imaginándose que su ama iba ser

víctima de algun malvado deseo, se lanz-ó contra él y de dos cor-

nadas le rompió los brazos#'' jua vaquera que era muy sabia en

composturas de 4hi huesos, logr(|^acerle una cnra,vendándole
con tanta habilidad y mimo que al cabo de

pocos dias, el herido se hallaba biefe



HestalJlecido del todo, pidió la rqano de la vaq,uera, la cual accedió
le. .

a casarse con jpedro Fernandez, iwtà la condición q.ue ntmca había de suje-
tax rienda de caballojni empuñar lanza de combate, porque de hacer-

lo, los brazos podian descomponersele^jl, y ella no quería marido mancoiT

redro Fernandez y su esposa vivieron muchos años, sintiendo en el alma

el no poder ir a combatir a los moros, por lo que le oian decir muchas

veces al ver llegar a sus convecinos cargados de laxireles; Ah, Bella, ah,

Bella, por t\|teulpa^paso la vida siendo tan tumbón como mi padre'#
Fué por esto ttÜlUsw- que los v^inos al oir exclamarse de tal foma, le

cambiaron el nombre de Fedro Fernandez por el de Pedro de Abella,

Los descendientes de Pedro Fernandez y de la vaquera, veneraron i#9***É*te*re
é» su padre y tomaron definitivamente el a^pellido de Abella, que ellos

cubrieron de gloria y de honores en sus luchas contra la morisma*.

-Acaban Vds. de oir, LEYENDAS HERALDICAS, por Ramon Pinol Andreu,
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(STJBIií .-i PUjiiíU Y Güii.i'/ií) i

RiL/xOli líonsoíior Vicenxe, cl 'e la peljfcula hoy dia de Modn - ao ecbewce

ai también el Santo - vi'^re preocupx^.le pera conocer en ea^a no-

munto ÇiUií cc lo mss impor^coite pa.ro el recte ejercicio do nu

opoatelaio sccordotal, Csní^aor de los seí'orea le Gondi, conlea

àe l'aris, y prccevtor ;o sus iii^os, lionEiedor de Paul reoll'^o uno

obra ya de sí bostcntG Inpertfcnto: pero lo pnróce que su traboj©

sacerdotal serie nuéjao mas provcciioso reoliaolo entre los pobres

lo la pórroquio más biinildc de Prctnolo. uirpllosánente solicite

nutorlF.aói^n a su respectivo prelado y posa a tomar posesiín

de la pcoueñe p arroquio de Chatillon-les-Bombeo»

La condesa de Gandí no sebe oonfomerse a 3-e perdida de su diree-

tor espiritual, que se ha ausentado sin decir palabra; y hace

valer toda su influencio pare encontrarlo y reintegrarle ñe

nueva s lo Sireccián espiritual y educativa de su hogar.

(PdLICüLii: Rolle 4, 7-E7)

Hitr. Bd: GC:ni No quiero abrumaros los otaos con la granácza de nuestro saco...

pera les Gondi deberíamos tenor suficit;npe influencia {seexe lo oá-

ministracién del Keino para encontrar o un hombre que nos pertenece

INï;;iíPilTTi: Iresnntejidc 'ma denuncio, scíícre con'.eso, los nescuisos hobricn

resnltodo nía fíciles.

b; . GuK 'J ¡Thie denunciül iDenuBElsr al señor lo Ptul! iBenuncior o mi propio

confesor! í Pcnuacior ol '.receptor de mis hi^os!... s£, me que^o

de ál, pero nc e le outori.rd... llín socc-rlote, aor.or Bbod, un
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c«ocr J.ofce y nó ae eiocnei'trr l Y loe eraoljiaoos <^,.e i nric eon de

aticsui'c iOEiilia áea c h.r.!oe lae'lo üigxo».. Hoic uccct'dcbe dice su

dxas y d pndro ae - eul diro ciiora la auya sj» uiguiis pari:©»
láonaeñor, atendiendo a vuestroü ruegoa, iic enviado enisarios o

todos los oíïispoclos do Frcneia»

i,Y no dejá ningún indicio al norchorse?

GOTFi)! Su disculpa,,, TMo corto nuy firmcy nay tlorna... paro iecimo
aue creía que oro su -leljer renuiioirr & su puesto jm-.t© o nosotros,

S0 ño oneontrs-io en su iisbitocián un borra<tor... una lis-
to de resoluoioneB ¿ue se le dCbiá olvidar,

¡ReBoluelones sdnirables!

GOííDl SÍ, pero ¿ç qu<^ lugar se ha ido a aplieorlos? u^ rincón,,?
¿.Con quí^cslVD^es?
¡lin coche, un cocho i ""

Boa, 3&4, 3od,

ÁS' úTtlf-é un momento
v ttw- y

V.

pera pormitiime r.ue

me 'isou-lpe de mis agravios hacia vos¿"

GOtPl Ho en encuentre oesusl, ni lo hq dispuo-:to el cielo sin6 y©...
Supe ©1 fin, donde est^osis y vengo n buscaros,,.¿.Porqué me habéis
dejado?

Ee sido nombrado párroco de este lueblo. señora y me debo a estrss
almas,

GG.ihl Pero ¿.y el alma mia?... Yos sabéis, paire, cuanto necesito vaes-
tro dirección,. quián me dirigirá en ais penas?
IPíos provohera»

GCtilíl Y las almas do mis hi^os, que teníais e vuestro cargo?
oGo^ora, en naris no falten eclesiásticos eminentes, lodreis encont-
trar otro confesor menos iladigno. PispcnGadme..,hse... eso pobre
gente que nado tiene... aguarda la sopa que le álstrlbjiyo cada dio.
ïionen hembro | hombroI

GOHSI ¡'^ adre de i oul!

hl iPedrel ¿cngo hambre, come ellos.,, iguardo con© ellos, Para sal-
un olma el postor del L^nngelio do^á a todas las demás.

Eo os suficionto s Ivsr un alma., y estas criaturas, son más dos-
dichadr.s que vos.
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rCRT/II.

vil- -SxL

S£i x>ü G-OI'DI 3¿ que uhh siilti nu¿ u -,uo «to alaurre y que bsiae por su asl-vsíián

es nii¿r pooG cose pora vos. Teugo doce mil slsaB en mis tierras. Os

las entr'-.gü,

i-íiliuUL¿ (Cortí-.r)

íílL/Vi'OK Y d .SÉLü entonces lo Srn, de Gondi convirtiese er. la grnn proteo-

tcrn de láonsc. or Yiccnte, i rcporcior.ole la dotación áe unos uentos

miles de ruTílos para la funlrcií^n del hospital de Syn Lazar© y

otras oLrao de caridad, Bcotoha una pequeña indieeci6n de l'.onse-

ñor Vicente para que se ehrleran las arcas de los condes de G®nii

y is proporicjionaran todo lo que tiSAiú ííenester»

i'ELItüLA: Rolle 7, n-^ 45-54, .,67-80,

¿Y que les vamos a d;r?

La sopo y pan

6Qü<I I;S2Í7
s!' e c

i/-ill luoc la scfia jí une cracién cuando tengal e3. est¿mage -Heno

ladre Vicente

Que quieres, qu¿ te pasa

Se va a papag&r el fuegoj no queda .\efit

¿Pero :.ué Laces con la 3.eñí-.?¿ÍP© la comes?

Puse los troncos como dijiesteis, uno a uno, para ocoiioaizarlos,

ItepezHd por la oracién, que esta al monos no nos falta. Yo voy por

el resto,

................ 1^.2 67-80)

VIC'mMTB iSinsrolpiiterei líeccBitames dinero,,Lo se puede Lscor nade sin diñe»

q'iCüïqS íSefioroi Hartéis venido vos nism.e iy tm prontol

SIU DL GOSPI ¿Cuando Le tenido le oostumtre de gaeeros esperar, padre?

VICHS'PS Bb verdad, señora

Ipi LL GüliLI iquí esté, el din ro que me Labels pedido,

^ICLSTE Gracis.,, Con esto habrá pmi para mucho tiempo, Esta mañas.© s© he-

mos podido darles nada, ¡Leprisa, padréi troe par,,

i'ORTJlIL ¡Y leña?

VI..-HTE ¿Y leña, enseguidal

Siti BE GOHBI ¿Ho me permitiréis nunca daros na "a más que dinero, pairo de Haul?

VICEHTE "Dha doma ton ilustre ¿quá otro ooso puede áar? !?oneis que soportar el

peso de vuestra fortuna y ue vuestro nombre, como ellossoportan el

de su miseria.

ra

VIEJA

VIüLÏÏIK

ÍTEEJA

VICEHïSí

VISJi

mVI t.HÏE
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PELICUIuA

U'SOR

xíirípojiañá, p-ro nacos" i/O estos lienzos pa-a vei dar luego sus lieridas
/

y el pago de una sieviento es el pi-ocio de muchos trozos de pnn de
HC

loe tengc el derecho de privarlas.

SK-A 1)35 Gül·ihl Vete, Sesque; ya no te necesito,

VICEIITE Pero señora... no podréis hacer esto todos los días.

SRi'/ "Di. Gt/iiDI SÍ que podré, y otros tamoién podran hacerle

(cortar)

y desde entcnoec constituyese una asociacj dn do señorr s c¡.U3 ayudé
le obre el pe're Vicente de Paul y !:ue después vino a (iononlnarse

Cenferenciao de San. Vicente. Pero las obras y organizaciones pare-

oisn al padre de Paul que asfixiaban su ospiritu. ITowhrado ner

Hochilicu capcl'i.ctfi general de las galeras de Franela y director de

Varias hospitales, lamentábase de no poder estar nas en contacte

inracdi^to con sus pobres. Pesde entonces, decio al crrdenal

Rechilieu excusándose de la aceptacién de tantos cargos, desde eii~

tonces no he llamado a ningén pobre con su nombre. Ya nc oonozc©

ni una sola cara., ya no se el no/bre de une sclo áe mis pobres.

Es esto 1© que me da miedo, Mo estcj'' seguro de ht-ber tom,ado un

send.ero equivocado»'. Tomia hsbercele olvidado le més importante.

Para mejor sicertai en la elecelér. de las medrlidEiies de su a-

postsclaíi© ima noche elguilé una habitocién en un sofito de una

berriadade suburbios. Cusncle, fatigado del tríbajo, estaba dis-

puesto a hecharoe o descansar, un sujeto ce entré al apesent© como

fíedro por au casa.

rELICühñ: Rollo 6, rin. 11-H9

Vl.:.15S'fE ¿Qué quéreis?

¿,Yi iio VIVÍ; áqM Ï>mbpkt?

VíC-IIl'E II©, vivo ye.

^MBRE Ah... Bueno.

ETE 6Qué es lo que quieres, muchacho?

HCMBRE El me permitía dormir en el suelo las noches en que no tenia ddonde i

VIOEETE Quédate, ¡quedatel ¿Ronde te acostabas?

HCMBRE El me prestab; una manta

vicíete Toma-. Tases, ¿Estas resfirado?

HQt'IBRE ¿Resfriado? Escupo sangre amenudo

ri ^

/
ĈO

R



Pero luñ guineo Kiraitoa .ic qui? dls onenoa p¡'52:'f> iiuesrfcro "■G-los/'ri© de

BSloriusoidii i'.ül.í.gicaa" ric sdji suXioieiit g -pñx'n e^q^onor un detalle

cono Monseñor de :: ciil va c la T^ásquoda de lo que considei-'a ira-

portento en el e,lGrfiloia del opontolacia,.» Ine^.stlreaos en este mis-

ao toma en lo. eraisl4i del prosdtae demlr^*#, rfediojuio rmí* otros

fragnuiites ilustrstives do la misna pelíeule,.,» is centsstseién s

las cartas que henos rocihiio eons réitlica s ¿meatra e-aialáu •t·HrrrtTrac

del pasady donijo^o titéalo a "El üMb de loa aainoioa", le darems

ns^ adslanbe, llasta el proline uo,tai;u¿:o si .Oles quiere, Kiqf huenas



¿íTo tiene'^ 5\«s co'hi.io nue este?

HGMBitr^ iíü

VICKIíTïï ú-l^s que Tivett?

IIuMBitli! lio S05' lín i?\ejn(5.i{ío. Scy r-?rl;eBFií.0: pintor de rtenicopi.. Besde cue toso

dene'jlBUG no me? coopten loa patronos. Les sel ico los rtrniocs al

toser., y no les ¿jUste a las datuis.
(y00es de hombre y mujer)

JJEh í)ho me teques, "brndidc, no mo toçnesi

EOllBhE

kUJER

HUMBHE

^ tl•CT

•

, CEWSURX TÍ

ïïe he: da mat or, nuln nujor, i Temo, tor-r!
. í

jLo, 210', iriOS mioDÍ iScoorrci

iCállate, perra! ¡Collate o te fleslomoi , etc.

(Hunto de niho)

líOilLííE iÍQ os alñ.rnü.is. Es ul sujete del primcrc' que vuc3.tc e sr casa, .-'esde

que 120 trabajo lo poco a su mujer tolas las noches.

ViCtlíTE ¿Qusí debemos hacer?

KQi'IERE Dormir, tratar de dormir. Los vecinos asi lo han comprondids. L©s

nir.00 prce2-;:an dormir on ol corredor. Ill y ella scaban haciende las

paces. Tanto 7:>eb0 el me como el otro.¿Lo veis? Todo va aquiotardoso
Ál i'Í2i habrá m-.-nos ,rui ios

(Risa de mujer)

Icmlran et.ro hijo que vsndrs a participr-r con ellos de las ic-llcias

del nujid .

(Risa histCiiei! le nuj::r)

Esa 03 Iñ loca del tercero. Grita así cada cuarto ie hora. Ya os

fccostumbrareia.

X ese ruido que nsYIUEKTE

ECfíBRE El tejedor. Tiene deiz crict'ixrs y sus viejos. Corns le p«c an e un

sueldo p^r hora trabaje también po.r las nceiies

H^ise l@ce)

VICEüIE

de esto no se enteren en las i/jleaios ¿eh? i lulc.n sab al el propio
nio.s nonso enuera! Los pobres no luemen de noche... trabejsn, se

insultan-, so pe-i'en, tosen 7 se multiplican. Y nc hay que enternecerse
sino hac r como los demás: no darle importancia. Bien está que se

e.¡atern32oan los ricos. Los pobres ys tieneu bastante con cuidarse

B sí. mismos,

jl'er;lón, Diag mió! Y® no sabía nsd?... no sabía nada!
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ióíilü: (c ort sr)

REL/TOR Ests exp r.i.enela áeaoc-ncertu a 4'io.is<í.aox' Vioonta, -^.rfconoos y solo

Giitonees vino & conocer quo era lo maw irin)ori;Qnc.o. uc loc. polros

no enlíx-cr en Iss Iglesias, que loa poorea nu llaaurreu en materias

espirituales porgue el nivel de su vida infrolaumanE no está para

preocupa se do estos pxe Hemes. Fuese a su psrroguie, londo hepia

decade le vieario al padre orüeil, guc cxxi'¿idoGSiaente ancndia des

de ol eoiiíesionario a la -iireeción de loe espíritus, y ccnlujclc a

lo gue considérala mes impoitante para consoli.iM- en su puóllo la

vida sobrenatural. uj9 eGcciic., entre el siuiFc.-.' /■-r de ujirs "beatas rue

esperen tendo para eoníeserso, so dosórrola en, los tciTiinos siguler.ts^-
Rollo, 7, an, 1-11

Yo le ¿i¿e.. gue eso ertn un peondo mortal...T ella 'ijo: "ITo, es

UTi pecado ve.uial». l'ero ye estoy segura de ouc es un peo alo mortal.

¡Cl;;ro gue i'alt'i^ ayer a misa. El se or cura lo a.Ivirtiá.
y 3ps flores pare el altnr do la "^/irgcn estaban botrOjnentc mm^cLitas.

las cogic la viarora p?re no toncr'gue lovanucrsc tcmuranc. luiere

PELICULA:

B Aïi 1

BEiïA 2

BEATA a

BEJTA 1

VIC IITE

PORTAIL

YiCERTE

POExAIa

VICENTE

PORTAIL

PELICULA

REI». TüR

Lonrer al Eeñor, pero no se moleeta a madrugar.

¿Xu lo notasces tíim'bienT Pues yo fu¿ y le di¿e: "Padro abad, las

flores de Maria Luisa de Mariliac ostan m.:_'cñiccc. ríos reconocerá
a les suyos.

Portal!.. Portaill

CtnSUR^

iPedr "Vicente!

i Venidi

Pero padre!

Venid pronto.., os necesite,

íPero padre, mis penitentes...!

Poruarl, Re aprendido esta nsciic una cesa que es torriblo... que on-

tes de pensar en aalv^r sue alr-as Lay que dar a Jos Issgraciedes
una vida que les permita advertir que tienen sima.. iYBm&al

: Cortar)

nste es el radre iTlcente de la película: en que va siempre en busca
ue le .mas ím^joruani/e .on las mo'i.alidades diversas de su cípostolgd®.
Que no se deja Husicnar por los dimes y diretes de los ricos y que

bajf al pueblo paro conocer Is rala de su miseria, de sus vicios, de



- 7 -

sus cnfeiTaedf--es y tom"hier. sus virtudes. Pnrçi elevnr el pue-bl»

en el orden espiritual, uxíb "¡irá eon santo Senoñ, y con el Pontifl-

ce actual, Tue os necesario pon .rio on uno conrlici^n rasüerial más

jaüinmt- y raos di¿:íio»

lli. cl looiic :1c muerte os ousnáo con más sensitijlitlrd valoriza lo
k/

6UC ce en acuelles momentop crtremop 1® mss importante;

^LlCUIil: Kollo 11,

mxUÜLTTl

poiíriHi

YICllíïE

Eo na fn--u;r.tro muy líor ¿Lh? lío cul ero ..re il3ir a nadie.

Monseñor Graasiani, ol c.-t-: lo -o Su Srnti , está acu.í y òa\fpera
Ea uu iioiior inmonoo el aue su Senti"ad me hace con ella. pG,stra|e

Ak jJ
a ios uicc de su .i'imin.eucin y pídele u rdon en mi nomtrc.

creo q.uu deljo osta njclio osporcir otra visita, todr-vln más importante,

lile (.luo no puedo vorle. Vete, Peíame sol©.

Pero padr-G ¿puedo al menos llonrjr i.l né .icoV

ITo, no; a n&...ie, Ah, uh, si, sí, ïodtvie tongc que a alguion.

¿ ^uana 63ator cuier. ee? Ess ¿oven novicia quo irá r visitar a los

pü*bx'^"¿rf j^X-yvOi it* T• iíj.7 V xr.ii.iC3.E•

Pero paire, oso no ti·'Ui·:; liipcrtor.ctr. .Cuclqulern pelo puede decir,

EhDi. Cuando so lic^ja al pmito al aue ko lle¿jrdo, se sane quá es 1©

importante y pue nc lo cu en renli .d. DÍlc que veUii^'e y deles las •

^ i.'55'.y X n* í¿ 3 Í33 >-'.OruQ£»

.'•"Si «''¿¿ns.
Uii jlios miosl ¿nakels dispuecto que el fin jícísí ob vuelva a encontrar

POdrAIL

VIC.:-HrE

POTAIL

VICilM'.

tt

I ¡i Hadéis ilisJUv-sto al fia llaneme al reposo? ¿. ero creels so.fior
V i* //
>'•■ <r

íi c

tí "uilt A

VIOEEÍTE

^UiiEA
VIc iíïE

que tengo el ierecho ele laucanacr? iHe keciie tan pccol Estoy eonaaic

ie verdrdZ ¿Quien es?

Coy Jucnn, paire.

Ac ¿i-e ato, .luana. He .;ucr.l'ic vtrte. üe que tu Círcs vrlerosa y "buena,

o Visit .'-.ras naf.qnr. a les p'Ot-res per primer vez?

SÍ, i aire,

No siempre he tenido ecieaion le hablar a tedas las lïi^as'pSr prime-
ra vea visitan a los pc"brc3, lïo se hace tode le -uc se debe hsc r.

._ero a tí la r-iá.:, pequcñe, le toigo nue hcb."^ crte. Es, es im-

pirtante.. r.ccuerd'jic "bi.t':, rccucrdsle "bio.n.. y sicmj-.-re.

Í-.T f
tí V^UMJ^ Oj.,

.

/
"^IIOISÍTT) Verás miiy pronto -jui le e--ri"cl es >ma cs.r.qa peca'^e, más pesáis que



el lo Bcpn.. o el eeato ytm, Pero oonservrr'.s tu fl.ulzura

j tu sc.LT'iaa. i.c tcntz eou-isr ter» sálo op c? law 7 ol pea. j3co lea

ri';C(B ptlCí--fiji iiaeoílo» lu cx'i-s le pcotic-íie aoxviáorr; ác loa poT^ïes,
le ào la Jcri;&a, aicupi-o aóiiX'icij.te y ,Ie "buen hunor. Silos

sen iurj caaos, iir.cs caaes taccesjvcaneato auscoptilDles y eitigeates, ye

le. Vi.res. i S3Í per iioür&lí viue sos au fiie&ldad e iacurio. Cuando

la&B d.csfi^ï3eí.eói4doa, la^ustoa y ¿roseroa, toato ass tejidréo c^ue dír—

les, Gai/Oiicos tu eiaoi*, xic sc-r¿ nás por tu siaor, poi* tu asior ten

sola, poi" lo line les pcbr a lleí^jerea a perdonsírte el nedsKO de pea

que les les»

ELICTJIoi: Cüi'tcr)

Y cato es lo raes inporteirto pera Idease :or Vicente, prepor,'r a le

pe^ue'.e hímcne áe Csxided, a le álcima 4.e sus no^vicias, menifestrn-.

-ele no les ¿joccs, sino ios 0111801)orea, lea ia^^usticies, s^'osorias

y doacrecios çv.e r "eibirjfd en ol coercido,yi3n'fci''« todoa el máa -i¿;-
no uú servir c, los pobres con iiUEiildad y csiilal» «Sol© por tu oner

llefísc-oa a perdonarto el pedos© ¿c pan quoles des-» cono significan-

iolu, que en la condición infrahumcnc on quo se encuentran los que

entan auietoa o la nlsoràe, B©ife©=pe»«stt=«asa3eí=a3aüaníii2eiías=:esbaaaa

fo^uoi·ï-.pan-àeaíblàasaiia-í^asijuàa^lFSB^iíoàeey-ift-ie·js^àifc·iieàsss·eàaà^rnerriea
¿5iS-eséi4« :pif»í»ííB©liOSi«afí» no vnye a busc.'-r entre olicaaifçrQdocinionto
y oonseleciáii» Oii pan que la injusticia sooial yla a^ibición üe los

iioÉtbrss les priva, solo por loa caninos del ta^or y do le ccnpreiisión
oguantaró ospo pueblo qué alguien, de liiaosna, so 1© quiera propor—
cionar,

BaJ^r el fondo)

ilfd cüoiiciifido usjodes: Man-seíjor Yiccnto, por el ?, Basilio de Hulèx.

MUSIC Ji:

iiOCUl'Od

-t 1 / ^
í/


